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Le  document  que  nous  publions  ci-dessous  est  tiré  du 
premier  volume  de  la  série  des  Introitus  et  exitus  aux 
Archives  du  ^'alican .  Ce  volume  est  un  recueil  composé 
de  deux  petits  registres  de  papier  qui  n'ont  entre  eux 
aucun  rapport.  Le  premier  (fol.  1  à  30)  contient  un  état 
de  receltes  faites  dans  la  province  de  Romagne  pour  le 
compte  de  la  Chambre  apostolique  sous  le  pontificat  de 
Nicolas  111.  11  a  été  publié  par  Dom  Gregorio  Palmieri  '. 
Le  second  registre  répond  aux  fol.  31  à  59  du  volume.  11 
contient  un  compte  de  recettes  et  de  dépenses  dont  nous 
déterminerons  la  nature.  Ce  compte  n'est  pas  entière- 
ment inédit.  Deux  fragments  eu  ont  été  imprimés,  Tun 
par  Paul  Fabre,  qui  a  publié'  le  titre  et  les  articles  aux- 
quels nous  avons  donné  les  n*'^  1  à  140,  c'est-à-dire  les 
recettes,  Tautre  par  M.  Pli.  Lauerqui  a  publié^  les  articles 
636  à  649,  concernant  les  dépenses  faites  pour  le  palais 

1.  Gregorio  Palmieri,  //î/roi/i  et/  esiti  di  papa  Niccolô  III  [1279- 
1280),  antichissinio  documento  di  lingua  italiana  tratlo  dalVarchivio  Vati- 
cano.  Roina,  tipografia  Vaticana,  1889,  xxxvii-133  p.  in-8°,  avec  un  fac- 
similé  des  fol.  13  v'^  et  14  du  manuscrit. 

2.  Paul  Fabre,  Les  offrandes  de  la  basilique  valicane  en  1285,  dans 
Ecùle  française  de  Borne,  Mélanges  d'archéologie  et  d'histoire,  t.  XIV 
(1894),  p.  225-240. 

3.  Pli.  Lauer,  Le  plus  ancien  compte  concernant  le  Latran,  dans 
Ecole  française  de  Borne,  Mélanges  d'archéologie  et  dliistoire,  t.  XIX 
(1899),  p.  6-7  ;  réimprimé  dans  Le  Palais  de  Latran,  du  même  auteur, 
p.  210. 
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de  Latran.  En  outre,  M.  Schâfer  a  relevé  *  les  passages 
avant  trait  à  la  valeur  des  monnaies  ou  du  métal  non 
monnayé.  Mais  il  ne  paraît  pas  que  ces  auteurs  aient 
recherché  ce  que  représente  cet  ensemble  de  recettes  et 
de  dépenses. 

Le  compte  comprend  des  recettes  et  dépenses  faites 
par  un  certain  maître  Albert  pendant  un  an,  du  1''**  juin 
1285  au  31  mai  1286,  c'est-à-dire  dans  un  laps  de  temps 
répondant  à  peu  près  à  la  première  année  du  pontificat 
d'HonoriusIV,  puisque  celui-ci  fut  élu  pape  le  2  avril  et 
couronné  le  20  mai  1285. 

Une  partie  des  offrandes  aux  autels  de  Saint-Pierre 
et  le  produit  de  la  vente  des  fruits  du  jardin  du  Vatican 
constituent  les  recettes. 

Quant  aux  dépenses,  elles  consistent  dans  les  achats 
de  victuailles  pour  la  maison  de  l'aumône  de  Saint- 
Pierre,  la  nourriture  d'un  cheval,  les  médecines,  les 
salaires  et  gratifications  aux  serviteurs  de  TAumônerie, 
des  dons  aux  chanoines  de  Saint-Pierre  et  aux  pauvres 
de  rhôpital  du  Saint-Esprit,  Tentretien  du  jardin  de 
Saint-Pierre,  les  réparations  faites  à  la  basilique  et  au 
palais  de  Saint-Pierre,  et  au  palais  de  Latran. 

Ainsi  la  plupart  des  dépenses  portées  au  compte  ont 
pour  objet  Tentretien  de  rAumônerie.  Or,  dans  un  acte 
de  vente  du  16  décembre  1277,  pendant  la  vacance  du 
siège  apostolique,  portant  cession  au  Saint-Siège  de 
diverses  maisons  sises  le  long  de  la  rue  conduisant  aux 
palais  pontificaux,  apparaît,  comme  mandataire  du  pape 
et  de  la  Chambre  apostolique,  maître  Albert  de  Parme, 
aumônier  et  chanoine  de  la  basilique  de  Saint-Pierre -.  Il 

1.  Vatikanische  Quellen....  Die  Ausgaben  der apostolischen  Ranimer 
unter  Johann  XXII....  herausgegeben  vonK.  H.  Schafer,  p.  71*  el  suiv. 

2.  «  ...  dederuiit  et  concesseruiit  venerabili  viro,  domino  magistro 
Alberto  de  Parma,  elemosinario  et  canonico  basilice  principis  apostolo- 
nim  de  Urbe,  recipienti  et  ementi  vice  et  nomine  dicti  domini  pape,  et 
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apparaît  avec  les  mêmes  qualités  dans  un  autre  acte  de 
vente  du  2  février  1278  K  Puisque  le  compte  présenté 
par  maître  Albert  à  la  Chambre  apostolique  contient 
surtout  des  dépenses  pour  l'Aumônerie,  on  nepeut  guère 
hésiter  à  identifier  ce  personnage  avec  Albert  de  Parme, 
aumônier  de  Saint-Pierre. 

Il  vivait  encore  sous  Nicolas  IV,  car  il  est  qualifié 
chanoine  de  Saint-Pierre  et  vicaire  de  Gérard,  évêque  de 
la  Sabine,  dans  une  lettre  apostolique  du  9  mars  1289^. 
Entre  temps,  nous  le  trouvons  mentionné  dans  une  lettre 
dlîonorius  IV,  du  25  août  1285^  ;  nous  ne  doutons  pas, 
en  effet,  qu'on  ne  doive  le  reconnaître  dans  ce  maître 
Albert,  chanoine  de  Saint-Pierre,  que  le  pape  charge  de 
faire  une  enquête  sur  les  possessions  respectives  des 
monastères  de  Saint-Paul  de  Rome  et  de  Palazzuolo,  au 
diocèse  d'Albano. 

C'est  évidemment  en  qualité  d'aumônier  de  Saint- 
Pierre  que  maître  Albert  de  Parme  a  dressé  le  compte 
conservé  dans  le  premier  volume  des  Introitus  et 
exilas.  Ceque  confirmela  nature  des  recettes  qu'ila  faites. 

Après   partage  avec  le  Chapitre  de  Saint-Pierre,   il  a 

ad  opus  et  utilitatem  Romane  ecclesie  imperpetuum.  »  Et  plus  loin  : 
«  magistro  Alberto  légitime  stipulanti  vice  et  nomine  domini  pape  et 
ejus  camere  et  pro  successoribus  imperpetuum.  »  Liber  censuuni,  éd. 
Fabre  et  Duchesne,  t.  II,  p.  58,  n«  27. 

1.  «  ...  discret©  viro  domino  magistro  Alberto  de  Parma,  canonico 
basilice  principis  apostolorum  et  elemosinario,  recipienti  et  ementî 
nomine  et  vice  domini  pape  [et]  ejus  camere,  ad  opus  et  utilitatem 
Romane  ecclesie.  »  Liber  censuum,  éd.  Fabre  et  Duchesne,  t.  II,  p.  59, 
n»  29.  Maître  Albert  de  Parme  n'est  désigné  que  par  sa  qualité  de  cha- 
noine de  Saint-Pierre  dans  deux  autres  chartes  de  1278,  l'une  du  4  mai, 
l'autre  du  10  juin,  insérées  dans  le  Liber  censuum,  éd.  Fahre  et  Duchesne, 
t.  II,  p.  51,  n°  17,' et  p.  52,  n»  18.  Voyez  encore  une  charte  du  5  mai 
1279  où  il  est  appelé  simplement  «  magister  Albertus,  canonicus  Saneti 
Pétri  »  {Ibid.,  p.  54,  n°  22). 

2.  E.  Langlois,  Les  registres  de  Nicolas  IV,  n°  815. 

3.  Prou,  Les  registres  d'Honorius  IV,  n«  49. 
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reçu  sur  les  offrandes  au  maître  autel  [altare  majus)  et 
aux  autels  mineurs  [mlnisteria)  telles  et  telles  sommes. 
Les  oiYrandes  étaient  partagées,  par  parts  inégales,  entre 
le  pape  et  les  chanoines.  Mais  les  papes  s'étaient  enga- 
gés à  plusieurs  reprises  vis-à-vis  des  fidèles  à  consacrer 
à  des  aumônes  et  à  l'entretien  de  la  basilique  leur  part 
des  offrandes  de  Sainl-Picrre.  Il  est  donc  logique  que  Tau- 
mônier  ait  perçu  la  part  entière  des  olTrandes  afférente 
au  pape.  Et  on  peut  en  conclure,  avec  Paul  Fabre  \  que 
les  sommes  reçues  par  maître  Albert  représentent  tout 
ce  à  quoi  le  pape  avait  droit  sur  ces  offrandes. 

Cette  conclusion  peut  encore  s'appuyer  sur  le  fait  que 
la  somme  des  recettes  ayant  dépassé  celle  des  dépenses, 
le  reliquat  dut  être  versé  à  la  Chambre  apostolique  ■^.  Si 
une  part  déterminée  des  otfrandes  avait  été  affectée  aux 
aumônes,  Taumônier  l'aurait  gardée  tout  entière  et  n'an- 
rait  pas  eu  à  verser  nu  Irc'sor  pontifical  Texcédent  des 
recettes  sur  les  dépenses.  II  est  vrai  que  maître  Albert  en- 
caissa, outre  les  offrandes,  le  produit  de  la  vente  des  fruits 
du  jardin  du  palais  de  Saint-Pierre.  Ainsi,  deux  groupes 
de  revenus  étaient  spécialement  affectés  au  service  de 
l'aumône  :  les  offrandes  de  Saint-Pierre,  et  le  produit 
du  jardin.  Mais  l'Aumône  n'avait  cependant  pas,  comme 
on  dirait  aujourd'hui,  l'individualité  financière.  L'aumô- 
nier percevait  l'argent  provenant  des  deux  sources  indi- 
quées, avec  quoi  il  assurait  l'entretien  de  la  maison  de 
l'Aumône.  Les  dépenses  de  ce  service  une  fois  couvertes, 
le  reliquat  était,  le  cas  échéant,  versé  à  la  Chambre 
apostolique. 

On  comprend  ainsi  que  certaines  dépenses,  complète- 
ment étrangères  à  l'Aumône  aient  été   mises  au  compte 


1.  Paul  Fabre,  Les  offrandes  dans  la  basilique  Vaticane,  dans  les  Mé- 
langes de  VEcole  française  de  Rome,  t.  XIV,  p.  229, 

2.  Ci-dessous,  art.  652. 
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de  maître  Albert.  Que  l'aumônier  ait  payé  l'entretien 
du  jardin  du  Vatican,  voilà  qui  n'est  pas  inattendu  puis- 
qu'il en  percevait  les  fruits  ;  il  est  naturel  aussi  que 
l'aumônier  ait  fait  des  distributions  aux  pauvres  de  l'hôpital 
du  Saint-Esprit  ^  ;  et  encore  qu'il  ait  acquitté  les  dépenses 
des  travaux  faits  à  la  basilique  de  Saint-Pierre,  puisque 
nous  avons  vu  que  les  deniers  des  offrandes  étaient 
en  partie  destinés  à  l'entretien  de  la  basilique.  Mais 
pourquoi  a-t-il  à  sa  charge  la  fabrication  du  verjus  pour 
la  table  du  pape  ~  ou  encore  l'entretien  et  la  garde  du 
Latran  ^^?  C'est  que  la  caisse  qu'il  administre  n'est  pas 
distincte  de  celle  de  la  Chambre.  Il  perçoit  des  revenus 
destinés  tout  d'abord  à  l'Aumône,  mais  non  pas  exclusi- 
vement, puisque  le  reliquat  retourne  au  trésor  pontifi- 
cal. D'où  il  suit  que  la  Chambre  peut  imputer  des 
dépenses  quelconques  sur  les  fonds  qu'il  détient;  elle 
peut  délivrer  des  mandats  à  ses  créanciers  sur  la  caisse 
de  l'aumônier. 

Ce  qui  est  plus  surprenant  c'est  que  le  compte  de  l'au- 
mônier ne  contienne,  en  fait  d'aumône  proprement  dite, 
qu'une  somme  de  dix-sept  livres  pour  les  pauvres  du 
Saint-Esprit.  Car  tous  les  vivres  dont  l'achat  est  consi- 
gné dans  le  compte  étaient  destinés  exclusivement  au 
personnel  de  la  maison  de  l'Aumône,  comme  il  serait 
facile  de  l'étabHr  si  cela  n'était  dit  expressément  dans 
l'article  récapitulatif  des  dépenses  *. 

On  ne  se  hâtera  pas  d'en  conclure  que  la  papauté  man- 
quait à  ses  engagements  de  consacrer  les  offrandes  des 
fidèles  aux  aumônes.  Car  il  n'est  pas  croyable  qu'il  y  ait 
eu  une  maison  de  l'aumône,  avec  un  maître  et  des  ser- 
viteurs, sans  qu'on  y  ait  fait  l'aumône.  On  citerait  sans 

1.  Art.  554.  D'ailleurs  cette  dépense  est  conforme  aux   dispositions 
d'une  bulle  d'Innocent  III  citée  plus  loin  dans  la  note  de  l'art.  551, 

2.  Art.  573  et  suiv.  ;  art.  650. 

3.  Art.  636  et  suiv. 

4.  Art,  650. 
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doute  des  exemples  de  pareille  anomalie,  mais  pour  des 
époques  postérieures,  et  pour  certaines  aumôneries  dont 
les  sources  de  revenus  s'étaient  laries.  Ce  n'était  pas  le  cas 
pour  Saint-Pierre.  Il  faut  supposer  que  les  distributions 
de  vivres  aux  pauvres  ont  fait  l'objet  d'un  autre 
compte. 

Le  compte  tout  entier  est  établi  en  monnaie  provi- 
noise  *  du  Sénat.  Le  chapitre  des  recettes  nous  fait  con- 
naître les  monnaies  déposées  en  offrande  sur  les  autels 
de  Saint-Pierre,  et  leur  relation  avec  cette  monnaie  pro- 
vinoise.  Ce  sont  : 

Le  carlin  d'or,  évalué 31   sols  provinois 

i  ,  •  \  31   deniers  provinois 

Le  ffros  tournois {  ....    ,  * 

"  (  .30  den.  » 

Le  romani'nus^  gros  du  Sénat '29  den .              <> 

L '«yt/j/Z/jf/s,  grosdu  Tyrol  ou  de  Vérone....  '20  den.              » 

Le  (jiielfihs,  florin  (rari,^enl  de  Florence.  ...  18  den.               » 

Le  venelus,   jj^ros  de  Venise 16  den.               » 

L'esterlin  nouveau 10  den.              » 

L'esterlin,  évalué  une  seule  l'ois 9  den.              » 

Le^ro5sw5 /)onon/e^J5Z5,gros  de  Bolo^^^ne. .  . .  9  den.              » 

L'esterlin  vieux 8  den.               » 

Le  ravecjimnus  ou  ravenaf sans  évaluation 

Le  petit  tournois sans  évaluation 

Les  monnaies  ne  constituaient  pas  toutes  les  offrandes. 
Il  faut  y  ajouter  de  l'argent,  probablement  en  lingot, 
et  ce  qu'on  appelle  le  crinhinien,  mot  dont  le  sens  n'a 
pas  été  jusqu'ici  déterminé,  et  par  quoi  on  entendait 
peut-être  de  l'argent  brut,  non  affiné.  Le  crudamen  était 
vendu  le  cinquième  du  {)rix  de  l'argent.   Ainsi  on  vend 

1.  Les  deniers  frappés  à  Rome  à  rimitation  du  denier  champenois 
de  Provins,  sont  ordinairement  appelés  provisini,  provesini,  provesi- 
nenses,  mais  aussi  provenienses,  et  c'est  cette  dernière  appellation 
que  suppose  l'abréviation  proven.  employée  dans  le  compte  concurrem- 
ment avec  l'abréviation  prov. 
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l'argent  à  raison  de  13  sols  l'once  ^  ce  qui  donne  pour 
la  livre  d'argent  7  livres  16  sols;  et  le  crudamen -,  à 
raison  de  30  sols  6  deniers  la  livre.  D'autres  offrandes 
consistaient  en  anneaux  \  peut-être  en  ex-voto  ^,  en  fîl 
et  en  encens  '' . 

Le  total  des  offrandes  pour  une  année  du  1^''  juin  1285 
au  31  mai  1286  s'éleva  à  1.062  livres  15  sols  5  deniers  de 
monnaie  provi noise  ^. 

Ce  n'étaient  pas  là  les  seuls  revenus  de  la  maison  de 
l'Aumône.  Il  y  faut  ajouter  la  vente  des  fruits  du  jardin 
du  palais  du  pape  à  Saint-Pierre:  des  figues,  pommes, 
pêches,  poires  et  noix  pour  6  livres  \  du  moût  pour 
28  livres  16  sols  ^,  des  zestes  pour  5  sols  ^. 

Le  personnel  de  la  maison  comprenait  huit  personnes 
désignées  sous  le  nom  de  familiares^^.  Six  de  ces  servi- 
teurs recevaient  des  gages  de  4  livres  4  sols  pour  toute  l'an- 
née ",  et  le  cuisinier  5  livres  11  sols''.  Le  huitième  fami- 
lier devait  être  le  barbier,  dont  le  salaire  annuel,  marqué 
à  part,  était  de  20  sols '-^  On  mentionne  aussi  une  four- 
nière''.  Enfin,  il  y  avait  un  altariste  [alfareriiis],  frère 
Mathieu  *^,  qui  n'avait  de  gages  que  pour  les  jours  où  il 


1.  Art.  9. 

2.  Art.  27. 

3.  Art.  116. 

4.  Art.  116. 

5.  Art.  118. 

6.  Art.  137. 

7.  Art.  120. 

8.  Art.   121. 

9.  Art.  122. 

10.  Art.  506,  508. 

11.  Art.  510. 
42.  Art.  519. 
13.   Art.  518. 

44.  Art.  474  et  520. 

45.  Art.  520. 
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n'avait  reçu  de  la  maison  que  le  pain  ^  Outre  leurs 
gages,  les  serviteurs  recevaient  une  gratification. 

Ils  étaient  nourris  à  la  maison,  et  même  les  dépenses 
en  victuailles,  inscrites  au  compte,  ne  concernent,  comme 
nous  Tavons  dit,   que  leur  nourriture. 

Ils  faisaient  deux  repas  par  jour,  lepr/incliumeiln  cena. 
De  la  viande  leur  était  servie  à  Tun  et  à  l'autre  repas, 
presque  tous  les  jours,  sauf,  bien  entendu,  le  vendredi  et 
le  samedi  qui  étaient  jours  maigres,  et  les  jours  de  jeûne, 
c'est-à-dire  pendant  le  carême,  aux  vigiles  des  grandes  fêtes 
et  même  de  fêtes  telles  que  la  saint  Laurent  (10  août)  ^  et 
la  saiut  André  (30  novembre).  Malbeureusement  on  n'a 
désigné  qu'exceptionnellement  la  nature  des  viandes.  On 
se  contente  de  dire  qu'on  a  dépensé  «  in  carnibus  ^  »,  c'est- 
à-dire  sans  doute  en  viande  de  bouclierie,  telle  somme. 
Cependant,  la  veille  de  Pâques  on  relève  l'achat  d'un  quart 
d'agneau  '*,  l'agneau  pascal,  que  c'était  et  c'est  encore 
l'usage  à  Rome  de  manger  le  jour  de  Pâques,  après 
l'avoir  fait  bénir  par  le  prêtre.  Le  17  février  1286  on 
acheta  4  sous  de  viande  à  saler  ^  ;  les  5  et  10  juil- 
let 1285  ^  les  15  et  16  avril  \  le  3  mai  1286  \  des 
viandes  salées.  L'achat  du  3  mai  consistait  en  trois  dece- 
nae  de  viandes  salées  payées  dix-huit  sols  ;  le  15  avril,  on 
n'en  avait  acheté  que  pour  neuf  deniers,  et  le  5  juillet 
pour  six  deniers.  Si  la  f/eceAi// représente  un  poidsde  dix 
livres,  la  viande  salée  coûtait  un  peu  plus  de  sept  deniers 
la  livre. 

Le  22  mai  1286  on  acheta  le  quart  d'un  chevreau  pour 

1.  Art.  518 

2.  Art.  209. 

3.  Art.  321. 

4.  Art.  456. 

5.  Art.  402. 

6.  Art.  174  et  179. 

7.  Art.  458  et  459. 

8.  Art.  476. 
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vingt-huit  deniers  ^  ;  et  si  l'on  note  le  mercredi  8  du 
même  mois,  l'achat  d'un  quartier  de  chevreau  parmi 
les  viandes  a  à  cause  d'une  purgation  »  c'est  pour  justi- 
fier la  dépense  extraordinaire  de  cinq  sols  cinq  deniers 
pour  la  viande  de  ce  jour-là  ^. 

A  noter  encore,  le  dimanche  de  la  quinquagésime, 
24  février  1286,  deux  colombes  payées  cinq  sols  huit 
deniers  -^  A  diverses  reprises,  on  mentionne  l'achat  de 
poulets  ^;  et  on  indique  même,  une  fois,  la  provenance 
de  ces  poulets  :  ils  avaient  été  apportés  de  la  Sabine  ^. 
Le  23  janvier  1286,  on  achète  une  poule  parce  que 
((  monseigneur  »,  c'est-à-dire  sans  doute  maître  Albert, 
l'aumônier,  avait  pris  purgation  ''. 

Enfin,  les  achats  de  lard  sont  spécialement  mention- 
nés :  une  livre  le  22  novembre  1285  ^  et  le  21  janvier 
1286  ^;  le  3  février  on  en  fait  une  provision  'K 

Le  poisson  paraissait  sur  la  table  tous  les  vendredis, 
quelquefois  le  samedi,  et  même  d'autres  jours  ;  pendant 
le  carême,  nous  trouvons  des  achats  de  poissons  presque 
chaque  jour  ;  les  espèces  de  poissons  ne  sont  pas  dési- 
gnées, exception  faite  de  deux  tanches  à  mettre  dans  le 
sel  ^\ 

Les  légumes  sont  :  les  laitues  qu'on  mange  au  prin- 
temps et  au  commencement  de  l'été,   surtout   en  avril, 


4.   Art.  496. 

2.  Art.  481. 

3.  Art.  408. 

4.  Art.  154,  282,  356. 

5.  Art.  251. 

6.  Art.  376. 

7.  Arl.  314.  On  ne  dit  pas  la  quantité  de  lard  achetée,  mais  le  prix 
est  de  sept  deniers  ;  or,  le  même  prix  est  indiqué  à  l'art.  374  où  l'on 
indique  une  livre. 

8.  Art.  374. 

9.  Art.  387. 

10.  Art.  410. 
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mai  et  juillet  '  ;  on  n'en  achète  que  trois  fois  en  juin  '^, 
une  fois  en  août  ^  deux  fois  en  septembre  ^,  et  pas  du 
tout  d'octobre  à  mars.  En  mars  et  avril  on  achète  des 
fèves,  mais  cassées  (fabœ  fractse)  ''.  Les  lupins  ne  pa- 
raissent qu'une  fois,  en  mars'.  Les  courges  ou  courgettes 
[ziichi]  se  mangent  du  24  juin  ^  au  11  août  \  et  sans  doute 
on  les  assaisonnait  d'oignons,  car  courgettes  et  oignons 
s'achètent  presque  toujours  ensemble  'K  Le  pourpier  est 
un  légume  de  la  même  saison  du  8  juin'^  au  l^'"  août^*, 
et  aussi  les  oignons,  car  on  en  achète  pour  la  première 
fois  le  U  juillet^'*,  très  souvent  en  juillet,  et  pour  la 
dernière  fois  le  l^""  août^^,  mais  cette  fois-là,  en  provi- 
sion, huit  centonarii.  Les  échalottes  ne  paraissent  que 
trois  fois,  le  17  juin  ^'%  le  6  et  le  21  juillet*"',  et  le  séne- 
çon, une  seule  fois,  le  8  juillet  ^^\  L'ail  devait  tenir  une 
place  importante  dans  la  nourriture,  car  si  Ton  n'en 
relève  qu'un  achat,  c'est  en  provision  :  six  centonarii^ 
le  16  juin''.  Et  peut-être  s'en  fournissait-on  directement 
dans  le  jardin,  où  l'on  en  planta  quatre  centonarii^^.  Un 
seul  achat  de  haricots,  au  mois  d'août  ^^. 

1.  Pour  les  références  aux  articles,  voir  l'index  alphabétique. 

2.  Art.  148,150,  156. 

3.  Art.  204. 

4.  Art.  246  et  250. 

5.  Mars,  art.  421,  425,  438  ;  avril,  art.  445,  452. 

6.  Art.  432. 

7.  Art.  164. 

8.  Art.  211. 

9.  Art.  170,  172,  etc. 

10.  Art.  148. 
U.  Art.  201. 

12.  Art.  151. 

13.  Art.  201. 

14.  Art.  157. 

15.  Art.  175  et  190. 

16.  Art.  177. 

17.  Art.  i56. 

18.  Art.  593. 

19.  Art.  218. 
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Pour  l'hiver,  les  choux  sont  les  légumes  les  plus  com- 
muns ;  on  en  achète  fréquemment  en  janvier,  trois  fois 
seulement  en  février  -  ;ils  disparaissent  en  mars  et  avril, 
pour  reparaître  une  fois  dans  chacun  des  mois  de  mai, 
de  juin  et  de  septembre  %  trois  fois  en  octobre  '\  et  une 
fois  en  novembre  ^  Autre  légume  d'hiver,  le  fenouil, 
encore  si  apprécié  des  Romains:  il  ne  paraît  que  du  17 
novembre''  au  13  janvier^.  Les  raves  paraissent  trois 
fois  en  novembre  ',  une  fois  en  décembre  ^  et  une  fois 
en  janvier  ^  Mentionnons  encore  des  achats  de  poireaux 
en  décembre  ''^  et  janvier  i',  de  raifort  en  février^^  et  de 
carottes  en  novembre '^  Le  millet  ne  paraît  que  trois 
fois,  le  31  octobre^'%  le  1^'  novembre'''  et  le  10  février^'\ 
Le  persil  n'est  acheté  que  de  décembre  en  avriP^ 

La  consommation  du  riz,  dont  on  s'abstient  pendant 
cinq  mois,  de  mai  à  juillet,  et  en  septembre  et  octobre, 
est  très  limitée  ;  et  il  semble  qu'on  ne  l'ait  mangé  que 
sucré.  Car  une  seule  fois  on  achète  du  riz,  sans  acheter 
en  même  temps  du  sucre  '^  ;  le  14  août,  on  achète  du 
riz  et  du  sucre  '^  ;  et  d'ordinaire,    on  achète,    à    la  fois, 

1.  Art.  393,  398,  401. 

2.  Art.  498,  156,261. 

3.  Art.  263,  272,  283. 

4.  Art.  321 . 

5.  Art.  309. 

6.  Art.  366. 

7.  Art.  296,298,  321. 

8.  Art.  352. 

9.  Art.  370. 

10.  Art.  327,  347,  348. 

11.  Art,  354,  365,  372. 

12.  Art.  389,  394. 

13.  Art.  316,  321. 

14.  Art.  292. 

15.  Art.   293. 

16.  Art.  394. 

17.  Art.  346,  457. 

18.  Art.  363. 

19.  Art.  214. 
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riz,  sucre  et  amandes  ^  Même  le  i^^  mars  on  achète  six 
livres  d'amandes,  six  livres  de  riz  et  une  livre  de  sucre, 
en  provision  pour  tout  le  carême^  On  composait  donc 
ce  que  nous  appellerions  un  entremets,  dans  lequel 
entraient  en  quanlilé  égale  le  riz  et  les  amandes,  et  le 
sucre  pour  un  douzième  du  poids  des  deux  autres  élé- 
ments. 

Les  amandes  figuraient  souvent  sur  la  table  ;  on  en 
achète  en  tout  temps,  sauf  en  mai.  Si  l'on  ne  mentionne 
que  très  peu  d'achats  d'autres  fruits  c'est  que,  sans  doute, 
on  les  prenait  dans  le  jardin.  Nous  relevons  cependant 
des  figues  en  mars  et  juillet  •'  et  des  figues  sèches  en 
novembre  ^;  des  poires,  en  juin  et  juillet  •'  ;  des  noix  en 
décembre,  février,  mars  et  avril  '\  et  des  noisettes  en 
juin  et  décembre  '  ;  des  avelines,  une  seule  fois,  en  jan- 
vier ^;  des  châtaignes,  en  septembre  et  décembre  ^ 

On  mangeait  du  fromage,  paraît-il,  toute  l'année,  et, 
une  fois,  l'on    mentionne  un  achat  de  fromage  frais,  en 

avril  ^'^. 

Comme  épices,  nous  trouvons:  le  poivre,  générale- 
ment pilé  avec  du  safran'';  le  sel,  dont  on  faitunegrosse 
provision  en  août*'  ;  le  cumin,  dont  nous  ne  relevons 
que  deux  achats  ^•^;  la  moutarde,  dont  les  achats  sont  fré- 
quents  pendant  six  mois  mais  qui  ne    paraît    pas  dans 


Art.  299,  385,454. 

Alt.  413. 

Art.  423  et  176. 

Art.  306. 

Art.  164,  184,  186. 

Art.  346,406,  414,  456 

Art.  164,  351. 

Art.  355. 
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8. 

9. 
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Art.  260,  346. 
Art.  468. 

Art.  163,  374,  494. 
Art.  222. 
Art.    378,423. 
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notre  compte  de  mars  en  juillet,  ni  en  septembre  ;  elle 
est  appelée  mostarda,  et  nous  ne  savons  s'il  faut  en  dis- 
tinguer le  sinapium,  qu'on  fabrique  avec  du  sénevé  '\ 
le  sinapium  entre  dans  la  composition  d'une  compote"-. 
Les    achats    de  sucre  se  font  pendant  tout  le  cours  de 

l'année. 

La  graisse  ne  figure  qu'une  seule  fois  3.  La  cuisine 
devait  se  faire  à  l'huile  ;  car  on  l'achète  par  cognitella, 
sans  doute  huit  litres  environ.  Quant  à  la  farine,  dont 
nous  trouvons  des  achats  au  détail,  et  très  fréquemment 
en  juillet,  huit  fois,  elle  entrait  dans  la  composition  des 
mets  ;  ce  n'était  pas  celle-là  dont  on  faisait  le  pain. 

Pour  la  confection  du  pain,  en  effet,  on  acheta  d'un  seul 
coup  trente-deux  ruhhii  de  grain  pour  toute  l'année,  et 
qui  devaient  suffire  au  huit  serviteurs  de  la  maison  *.  Ce 
grain  était  nettoyé  et  moulu  dans  la  maison  même  '.  On 
ne  procédait  au  blutage  de  la  farine  qu'au    moment  de 
la  confection,  puisqu'on  marque  au  même  jour  le  paie- 
ment du  blutage  et  de  la  cuisson.  On  ne  cuisait  le  pain  que 
deux  ou  trois   fois  par  mois,  et  chaque  fois   un  rubbio. 
Mais   nous    ne    saurions  dire    ce  qu'est  ce   rubhio  ?  La 
cuisson  du  pain  est  marquée  29  fois  pour  Tannée,  donc, 
au  total  29    rai>M  de  pain.    Le  rapprochement    de   ce 
chiffre  avec  celui  desmesures  de  grain  du  mêmenom,  32, 
achetées  pour  la  nourriture  du  personnel,  nous  incUne  à 
croire  que  par  un  rubbio  de  pain  on   entend  la  quantité 
de  pain  fournie  par  un  rubbio  de  farine  ;  encore  doit-on 
penser  que  le  rubbio  de  farine  est  mesuré  avant  le  blu- 
tage. 

Le  compte  ne  nous  renseigne  guère  sur  l'apprêt  des 

1.  Art.  371. 

2.  Art.  321. 

3.  Art.  324. 

4.  Art.  506. 

5.  Art.  507. 
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aliments.  Nous  avons  signalé  un  gâteau  composé  de  riz, 
d'amandes  et  de  sucre.  Au  29  novembre  on  mentionne 
l'achat  de  sinapium,  de  raves,  de  choux  et  de  cardes 
pour  faire  des  compotes  ^  On  entendait  par  compote 
une  marinade  pour  les  viandes,  et  dans  laquelle 
entraient  des  herbes,  des  légumes,  des  fruits  et  des 
épices".  Le  dimanche  13  juillet  1285  on  acheta  des  œufs 
pour  faire  une  tourte'^;  le  mercredi,  24  mars  1286,  une 
livre  de  poivrade  ^.  Nous  ne  saurions  dire  ce  qu'est  une 
sauce  qui  se  faisait  dans  un  moule  \ 

Le  vin  était  la  boisson  ;  on  en  acheta  pour  toute  Tan- 
née trente-deux  cabalatae,  à  raison  de  47  sols  \acahalata  ^. 

Mentionnons    encore  l'achat    de  médecines  pour    les 

serviteurs  ^. 

Les  ustensiles  de  cuisine  acquis  en  1285-1286  sont  : 
des  marmites  \pignatae)  ^  et  des  couvercles  de  marmites  ^ 
une  tourtière  UesUimY^.  des  moules  pour  la  sauce^^,  une 

1.  Art.  324. 

2.  Livre  de  cuisine  italien,  du  xiv*  siècle,  Pibliothèque  nationale, 
ms.  lat.'9328,  fol.  133  v°,  1"  col.  :«  Confectio  compositi.  Decoque 
radiées  petrocillorum  et  apii  et  caules  albos  grosses,  et  pone  in  aceto 
bono,  in  quo  servare  poteris  carnes  porcinas  decoctas  et  extremitates 
porci'  quamdiu  volueris,  et  pisces,  teuchas  et  luteos  et  anguillas.  » 
Cf.  Liber  de  coquina,  même  ms.  :  >«  De  composito  lonbardico.  » 

3.  Art.  184. 

4.  Art.  467.  —  Liber  de  coquin  a,  Bibliothèque  nationale,  ms.  lat. 
9328,  fol.  137  v°:  "  De  piperata.  Ad  piperatam  pro  carnibus  vacinis, 
cervinis  vel  caprinis  accipe  panem  assatum,  mollificatum  cum  aceto  vel 
brodio  carnium  macilento  ;  tere  in  mortario  cum  saffrano  et  pipere,  et 
distempera  cum  aceto  et  brodio  simul  ;  postea  pone  ad  bulliendum,  et 
potes   facere   nigri    coloris  sine    saffrano    cum  pane  adusto    sive  com- 

busto.  )' 

5.  Art.  475. 

6.  Art.  508. 

7.  Art.  517. 

8.  Art.  271,  341,489. 

9.  Art.  405. 

10.  Art.  405. 

11.  Art.  475. 
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corbeille  pour  porter  les  poissons  \  des  disques  de  bois 
à  découper  les  mets  ^  des  plats  appelés  caiini  et  para- 
sides  ^,  des  urceoli  pour  le  vin  '*. 

Une  autre  dépense  était  occasionnée  par  le  lavage  du 
linge  de  la  maison  et  du  linge  de  corps  des  serviteurs. 
On  coulait  la  lessive  à  intervalles  irréguliers.  Le  compte 
accuse  17  lessives  plus  une  pour  le  linge  particulier 
du  frère  Mathieu  '\  Mentionnons  un  seul  achat  de 
savon,  et  de  peu  d'importance,  le  7  juillet  1285  ^ 

La  maison  avait  un  cheval.  La  ferrure  et  la  marécha- 
lerie  coûtèrent  pour  toute  Tannée  30  sols  '.  La  nourriture 
du  cheval  consiste  en  orge  ^,  foin  •♦  et  fourrage  ^^,  si  du 
moins  c'est  par  ce  dernier  mot  qu'il  faut  traduire  fracjo.  On 
achète  aussi  de  la  paille  i'.  Nous  ne  savons  pas  ce  qu'il 
faut  entendre  par  «  una  juliaria  ad  purgandum  ordeum 
dro  equo^^  ».  On  mentionne  encore  la  réparation  d'une 
têtière  [capestrumYK  Enfin,  une  clef  et  la  serrure  de 
l'écurie  furent  payées  14  deniers  ^^. 

L'entretiendu  jardin  du  Palais  de  Saint-Pierre  incom- 
bait à  la  maison  de  l'Aumône. 

En  1278  et  1279  le  pape  Nicolas  III  avait  acheté  un 
groupe  de  vignes  et  de  terrains  plantés  d'arbres  alin  de 

1.  Art.  431. 

2.  Art.  456. 

3.  Art.  278. 

4.  Art.  333. 

5.  Art.  474. 

6.  Art.  176. 

7.  Art.  515. 

8.  Art.  511. 

9.  Art.  512. 

10.  Art.  514. 

11.  Art.  513. 

12.  Art.  176,  475. 

13.  Art.  516. 

14.  Art.  489. 


Wf0mKJit«ll)Hbm^>H»t!ii.mBSi,àsm''Wm^ 


18 


M.    PROr 


constituer  près  de  son  palais  de  Saint-Pierre  un  nouveau 
jardin  ^  c'est-à-dire  un  verger,  qu'il  fit  entourer  de  murs  2. 
Les  actes  constatant  ces  acquisitions  s'échelonnent  du 
30  avril  1278  au  27  juin  1279.  De  certaines  vignes  le 
pape  dut  acheter  la  propriété,  de  certaines  autres,  le 
domaine  utile  seulement,  car  Téglise  romaine  avait  déjà 
la  propriété  du  fonds.  Le  mandataire  du  pape  fut  le  camé- 
rier,  d'abord  Angelo  de  Veczosis  (30  avril  -  9  mai  1278), 
puis  Bérard,  curé  de  Faieria  |20  février-27  juin  1279). 
Des  terrains  acquis,  les  uns  sont  dits  situés  «  extra  poi- 
tam  Auream  »  ^  les  autres  a  extra  portam  Viridariam  ^  », 
un  seul  u  extra  portam  Sancti  Pétri  ^'  »,  tous  «  in  monte 
Geretulo  «  » ,  sauf  un  seul  qui  est  dit  situé  «  in  monte  Sancti 

1  Ces  actes  de  vente  ont  été  insérés  dans  l'exemplaire  du  Liber 
censuum  conservé  h  Florence,  Hiccardianm2'2H,  fol.  315-342.  Signalés 
par  E  Stevenson  [Di  unapianta  di  Borna,  dans  Bulleltino  délia  comnnss. 
Ircheolog.  comunale  di  i?oma,  an.  IX  [1881],  p.  102)  et  analysés  par 
M  Tomassetti  [Délia  campagna  romana  nel  medio  evo,  dans  Archivio 
délia  Soc.  romana  di  storia  patria,  vol.  IV,  p.  366  et  suiv.)  ils  ont  ete 
publiés  par  Mgr  Duchesne  dans  l'édition  du  Liber  censuum,  laissée  ina- 
chevée par  Paul    Fabre,  t.  II,  p.  43-60. 

•>  Vente  du  11  avril  1279,  par  Egidius  Odonis  Pice  au  camerier  de 
l'é-lise  romaine  de  deux  pièces  de  vigne  sises  «  extra  portam  \  irida- 
riam.  in  monte  Geretulo,  in  proprietate  basilice  princ.p.s  apostolorum, 
scilicet  tolum  quod  comprehendetur  infra  muros  novos  v.ridani  dommi 
pape,  quod  nuper  hedificare  fecit(le  texte  porte  facit)  ».  Liber  censuum, 
éd     Fabre  et  Duchesne,  t.  II,  p.  47,  n«  7. 

3  Ventes  du  30  avril  1278  au  20  février  1279  :  Li/.er  censuum,  éd. 
Fabre  et  Duchesne,  t.  II,  p.  48,  n»  12  ;  p.  49,  n»  13  ;  p.  50,  n-  14et  15  ; 
p.  51,  n-  16  et  17  ;  p.  52,  ««^  18et  19  ;  p.  53,  n»»  20  et  21  ;  p.  54,  nO"  iH bis 
et  22';  p.  43,  nM  ;  p.  45,  n<>2. 

4  Ventes  du  6  mars  1279  au  31  mai  1279  :  Liber  censuum,  éd.  Fabre 
et  Duchesne,  t.  II,  p.  45,  n»»  3  et  4  ;   p.  46,  n»»  5  et  6  ;  p.  47,  n-  .  et  8  ; 

p.  48,  n°*9,10et  11. 

5.  Vente    du  5  mai  1279  :    Liber   censuum,  éd.    Fabre   et    Duchesne, 

t    II,  p.  54,  n»  23.  .    ^. 

\  DeRossi  appelle  cette  colline  Mans  Gereculus  {De  Hossi,  Fiante 
icnografiche  ,  p.  83,  note  2),  et  pareillement  Tomassetti  [ouvr .  cité), 
lequel  a  tiré  ses  textes  du  Hiccardianus  22S.  D'autre  part,  Mgr. 
Duchesne  a  lu  dans  le  même  manuscrit  in  monte  Geretulo.  En  outre,  dans 
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Egidii  ^  ».  La  position  de  \^  porta  Viridaria  est  indiscu- 
table :  c'était  la  porte  ouverte  dans  le  mur  de  la  cité 
Léonine,  entre  le  débouché  de  Tactuelle  via  Porta  An- 
gelica  sur  la  place  Saint-Pierre  et  la  tour  que  fit  plus 
tard  construire  Nicolas  V.  D'ailleurs,  c'est  bien  là  que 
cette  porte  est  marquée  sur  la  copie  d'un  plan  du  xiv^ 
siècle  -,  et  aussi  sur  un  plan  du  xv^  siècle  ;  sur  ce  der- 
nier on  lit  :  ((  porta  Viridaria  que  et  Sancti  Pétri '^.  »  Ainsi 
la  porta  Viridaria  et  la  porta  Sancti  Pétri  sont  une  seule 
et  même  porte,  celle  qui  plus  tard  fut  appelée  porta 
San-Pellegrino  du  nom  de  l'église San-Pellegriuo  sise  sur 
la  voie  partant  de  cette  porte,  via  délia  Cancellata 
actuelle,  répondant  à  la  via  puhlica  Romea  du  plan  de 
Lanciani  ^.  Mais  qu'est-ce  que  la   porta  Aureal  On  ne 


le  manuscrit  latin  4188  de  la  Bibliothèque  nationale,  copie  du  Hiccar- 
dianus, on  lit  très  nettement  à  la  table  des  rubriques  (fol.  8  \°,  l'^col.; 
fol.  9,  2*^  col.)  in  monte  Gereculo,  car  le  scribe  dislingue  bien  les  t  des  c. 
Mais  dans  les  écritures  du  xiii*^  au  xv*^  siècle  le  t  et  le  c  ont  souvent  la 
même  forme.  La  divergence  entre  de  si  hautes  autorités  nous  faisait 
un  devoir  de  douter  et  de  vérifier.  A  la  demande  de  mon  ami  M. 
Léon  Dorez,  le  savant  professeurde  Florence  M.  Pio  Rajna  a  bien  voulu, 
avec  une  obligeance  dont  nous  ne  saurions  assez  le  remercier,  se  repor- 
ter au  ms.  Biccnrdianus  228  et  y  vérifier  le  mot  sur  la  lecture  duquel 
on  a  hésité  II  a  constaté  (|ue  dans  (piatorze  cas  la  leçon  Geretulo  n'est 
pas  douteuse,  et  que  les  autres  cas  admettent  aussi  cetlelectuie,  tandis 
que  dans  aucun  exemple  du  nom  la  lecture  Gereculo  ne  s'impose.  Ainsi,  la 
leçon  adoptée  par  Mgr.  Duchesne  est  la  bonne,  au  moins  au  regard  du 
Hiccardianus  ;  car  cette  réserve  s'impose  que  les  scribes  du  Hiccardianus 
ont  pu  se  tromper  en  transcrivant  les  chartes  ;  et  pour  que  la  forme  du 
nom  fût  certaine,  il  faudrait  retrouver,  sinon  les  originaux  des  actes 
insérés  au  Liber  censuum,  au  moins  d'autres  actes  originaux  mention- 
nant la  môme  colline. 

1 .  Vente  du  5  juin  1279  :  Liber  censuum,  éd.  Fabre  et  Duchesne,  t.  II, 
p.  60,  n«  30. 

2.  DeRossi,  Fiante  icnografiche...  diRoma,  pi.   II. 

3.  Ibid.,  pi,  III. 

4.  Lanciani,  Forma  Urbis  Bomae. 
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peut  songer,  comme  l'a  remarqué  M.  Tomassetli  ^  à  la 
porta  Aurélia  appelée  Aureii  dans  les  Mirahilia,  aujour- 
d  hui  porte  Saint-Pancrace,  sur  le  Janicule,  beaucoup 
trop  éloignée  du  Vatican.  Et  parce  que  des  actes  de 
1278  et  1279  il  résulte,  comme  nous  le  verrons,  que 
les  terrains  acquis  par  la  papauté  étaient  sis  près  de 
l'écrlise  San-Etridio  et  sur  une  colline,  on  ne  saurait  non 
plus  identifier  lo.  porta  Aurea'^  avec  la  porta  castelli 
Sancti  Angelipercée  dans  le  mur  léonin  près  du  château 
Saint-Ange.  Ldi  Porta  Aurea  serait-elle  la  même  que  la 
porta  Viridaria,  comme  Ta  pensé  Tomassetti  ?  On  est 
porté  à  le  croire,  quand  on  remarque  que  dans  les  actes 
d'acquisition  plus  haut  cités  il  est  question,  non  pas 
concurremment,  mais  successivement  des  deux  portes, 
de  la  première,  dans  les  actes  du  30  avril  1278  au  20 
février  1279,  de  la  seconde,  dans  les  actes  du  6  mars  au 
31  mai  1279.  De  telle  sorte  que  la  porta  Aurea  aurait  per- 
du sonnomaveclacréationdu  rfVf(/c7/-/w/?/  '  deNicolaslII, 
d'où  le  nouveau  qualiiicatil"  de  Viridaria  lui  fut  donné  ^. 
Autre  preuve  de  l'identité  de  la  porta  Aurea  et  de  la 
porta  Viridaria:  dans  la  proclamation  faite  par  le  crieur 
public  de  Rome,  au  nom  du  pape,  invitant  tous  ceux 
qui  pourraient  avoir  des  droits  sur  les  terrains  acquis  à 
les  venir  déclarer  devant  maître  Albert,  chanoine  de  Saint- 

1.  Tomassetli,  Délia  campagna  romana,  dans  Archivio  délia  Soc. 
rotnana,  i.  W  ,  p.  366. 

2.  La  porta  Aurea  est  distinguée  de  la  porta  castrî  Angeli  dans  un 
acte  du  11  mai  1278  :  <^  extra  portas  auream  seu  castri  xVngeli.  »  [Liber 
censauni,  éd.  Fabre  et  Duchesne,  t.  II,  p.  53,  n«  20). 

3.  Cest  sous  le  nom  de  viridariuni  que  Ton  désigne  lejardin  créé  par 
Nicolas  III  :  '(  totum  quod  comprehendetur  infra  muros  novos  viridarii 
domini  pape,  quod  nuper  hedificare  facit  {corr.  fecit)  ».  Liber  censuum, 
éd.  Fabre  et  Duchesne,  t.  II,  p.  47,  n"  7. 

4.  C'est  à  peu  |)rèsrélymoIogie  proposée  par  les  3//ra/>//ta  du  XI v«  siècle, 
mais  ils  voient  dans  le  nom  de  viridaria  une  allusion  à  tous  les  vergers 
sis  hors  de  la  porte  et  non  au  seul  verger  pontifical  :  u  Porta  Viridaria 
dicitur  a  virgultis,  id  est  pratis  viridibus  et  viridariis    amenis    florum, 


Pierre  — sans  doute  celui-là  même  qui  a  rendu  le  compte 
que  nous  publions —  il  n'est  question  que  d'une  porte, 
ldi  porta  Sancti  Pétri,  que  nous  avons  vue  être  la  même 
que  la  porta  Viridaria  *.  Si  les  vignes  avaient  été  sises 
hors  de  deux  portes,  h  porta  Aurea  eih  porta  Viridaria, 
on  n'eût  pas  manqué  de  les  mentionner  Tune  et  l'autre. 
On  peut  objecter  que  dans  une  même  charte,  du  20  février 
1279,  il  est  question  tout  ensemble  de  la  porta  Aurea  et 
de  h  porta  Viridaria  ;  il  s'agit  en  effet  de  quatre  pièces 
de  vignes  sises  «  extra  portam  Auream  »,  et  parmi  les 
témoins  de  l'acte  paraît  un  certain  Nicolas  recteur  de 
r  a  ecclesia  Sancti  Egidii  extra  portam  Viridariam  -  ». 
Certes,  il  est  singulier  que  dans  un  même  acte  le  notaire 
ait  désigné  une  même  porte  par  deux  noms  différents  ; 
mais  cette  objection  tombe  devant  la  constatation  que 
l'église  San-Egidio,  sise  dans  la  rue  actuelle  via  di  Porta 
Angelica,    entre  les    maisons  n*"  49  et  n^  50  ^  par  con- 


arborum,  fructuum,  lierbarum  densitate  ac  varietate  refertis,  stantibus 
extra  eam....  »  (Urlichs,  Codex  Urbis  Romae  iopographicus,  p.  142). 
Vanonyinus  Magliahecchianus  (entre  1410  et  1415)  dit  mieux  :  «  Virida- 
ria est  porta  sub  palatio  Sancii  Pétri  et  nunc  et  semper  sic  nominata 
fuit  a  viridario  qui  his  temporibus  erat,  nunc  prata,  denominata  est.  » 
(Urlichs,  ibid.,  p.  151.) 

1.  Acte  du  5  mai  1270  constalant  la  proclamation  faite  à  trois  jours 
différents  invitant  tous  ceux  qui  ont  des  droits  de  saisine  ou  d'hypo- 
thèque ((  in  terris,  possessionibus,  vinois  et  locis  quesunt  extra  portam 
Sancti  Pétri  tam  in  piano  montis  Sancti  Egidii  et  in  monte  Geretulo 
et  in  vineis  que  fuernnt  Gregorii  Quatratie  et  in  vineis  illorum  qui 
vocantur  castellani,  qnam  in  aliis  omnibus  etiam  vineis.  terris  et 
locis  que  dominus  papa  acquisivit  et  acquirere  intendit  et  concluduntur 
in  claustro  novo  murato,  quod  dominus  papa  facit  fieri  »,  à  comparaître 
devant  maître  Albert.  [Liber  ccnsuuni,  éd.  Fabre  et  Duchesne,  t.  U, 
p.  54,  n°  23). 

2.  Liber  censiiiim,  éd.  Fabre  et  Duchesne,  t.  II,  p.  43,  l""»  col.,  p.  44, 
2«col.  (charte  n°  1). 

3.  Je  dois  cette  constatation  à  mon  confière  M.  B.  Pocquet  du  Haut 
Jussé,  membre  de  l'Ecole  française  de  Rome.  Je  le  remercie  des  véri- 
fications topographi({ues  qu'il  a  bien  voulu  faire  pour  moi. 
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séquent  tout  proche  de  la  porta  Viridaria,  est  qualifiée 
tantôt  «  extra  porlam  Aiiream  '  »,  laiUôt«  extra  portam 
Yiridariam  ^  •> .  C'est  donc  avec  raison  que  Fabre  '  et 
M.  ïomasselti  ont  reconnu  (jueles  noms  déporta  Aurea, 
—  Sancfi  Pelri,  —  Viridaria.  —  Sancfi  Peregrini  — 
désignaient  une  seule  et  même  porte  de  la  cité  léonine, 
sise  au  pied  du  palais  apostolique. 

Reste  à  déterminer  ce  mons  Geretulus  sur  lequel  se 
trouvaient  la  plupart  des  vignes  acquises  par  Nicolas  III 
en  1278  et  1279.  Cette  colline  était  sise  près  de  Importa 
Aurea  ou  Viridaria.  Un  acte  du  9  juin  1278  porte  achat 
de  vignes  sises  «  extra  portam  Auream  in  monte  Sancti 
Eiridii  seu  in  monte  Geretulo  '  •>.  Il  semble  donc  que  cette 
colline  ait  été  indifféremment  désignée  sous  le  nom  de 
mons  Sancti  lùjidii  ou  sous  celui  de  mons  Geretulus. 
Mais  cette  conclusion  ne  s'impose  pas  :  la  conjonction 
seu  n'impli({ue  pas  un  choix  entre  les  deux  noms  qu'elle 
réunit,  à  cause  de  la  répélilion  de  la  préposition  in  devant 
chacun  des  deux  noms  ;  on  |)cul  traduire  :  «  les  vignes 
sises  hors  de  la  porte  d'or,  soit]  sur  le  mont  San-Egidio, 
soit  sur  le  mont  Geretulus''.  »  Et  le  fait  est  que  le  texte 


t.  Acte  (lu  y  juin  1278  :  <  inagislro  Nicolao,  scriptore  ejusdem  domini 
p.ïpo,  rcctore.  ut  dicitur,  ecclesie  Sancti  Ej^idii  site  extra  portam 
Auroaul  ->  Liber  cenauum.  éd.  Fabre  et  Ducliesne,  t.  II,  p.  54,  n*^  22). 
L'é<,dise  San-Kf^i(iio  est  la  première  des  églises  de  Romeénuméréesdans 
le  LihfT  censuiim  sous  le  nom  d'  '<  ecclesia  Sancti  Ej^-idii  juxta  portam 
Auream,  >i  [Liber  ccnsuum,  éd.  Fahre  et  Ducliesne,  t.  I,  p.  6).  Elle  est 
désig-née  de  la  même  fa(,'Oudans  une  bulle  dWlexandre  III  (1160-1179) 
citée  par   Fabre,  ibi(L,  p,  ('»,  note  1. 

2.  Acte  cité  plus  haut,  p.  21.  n.  2,  et  un  autre  acte  du  6  mars  1279  où  le 
flmag:isterXicolaus,  domini  pape scriptor,  et  rector  ecclesie  Sancti  Eyidii 
extra  portam  Vlridariam  »  apparaît  comme  vendeur.  Liber  censuum, 
éd.  Fabre  et  Duchesne,  t.  Il,  p.  4"»-4r),  n°  4). 

3.  Fabre,  dans  le  Liber  censuuni,  t.  l,  p.  6,  note  1. 

4.  Lihrr  ceriKiium.  éd.  Fabre  et  Duchesne,  l.  II,  p.  ")4,  n"  22, 

D.  Un  passage  d'un  acte  du  M  mai  1278  justifie  notre  traduction  de 
s'^u.  .Iac<|ues  Bubeufi  vend  au  pape  ciu(j    pièces    de  vigne    sises  «  extra 
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du  ban  publié  par  le  crieur  de  Rome,  cité  plus  haut  \ 
implique  la  distinction  entre  le  mons  Sancti  Egidii  et  le 
mons  Geretulus.  Car  on  y  distingue  la  plaine  du  mont 
San-Egidio  et  le  mont  Geretulus  «  tam  in  piano  montis 
Sancti  Egidii  et  in  monte  Geretulo  et 'in  vineis  etc  quam 
in  aliis  omnibus  etiam  vineis...  »  Cependant,  Tacte 
du  9  juin  1278  porte  que  les  vignes  acquises  tiennent 
d'un  côté  à  la  voie  «  que  vadit  per  ipsum  niontem  », 
comme  si  Ton  n'avait  parlé  que  d'une  seule  colline.  On 
peut  concilier  cette  apparente  contradiction  :  le  mons 
Geretulus  et  le  mons  Sancti  Egidii  sont  deux  parties 
d'une  même  hauteur,  le  nom  de  San-Egidio  s'appliquant 
spécialement  à  la  partie  du  mons  Geretulus  voisine  de 
l'église  San-Egidio.  D'ailleurs  cette  église  est  dite  par 
Torrigi,  au  xvn''  siècle,  ad  montem  Geretulum  ^.11  va 
des  indices  que  les  vignes  sises  in  monte  Geretulo  étaient 
non  loin  de  l'église  San-Egidio  :  dix-huit  pièces  de  vignes 
sont  achetées  de  l'église  San-Egidio,  tenant  d'une  part  à 
des  terres  de  tenanciers  decetteéglise  et  d'autre  part  à  des 
jardins  sis  derrière  le  casarinum  de  l'église  ^.  Un  autre 
acte    vise    encore   l'acquisition    de  vignes   (entendez  le 

por/a.sAureamsewcastri  Angeli,  prope  ecclesiam  Sancte  Marie  Magdalene 
ad  pedes  Montis  Mali,  in  extremo  Subereti.  n  [Liber  censuum,  éd.  Fabre 
et  Duchesne,  t.  Il,  p.  53,  n"  20). 

1.  Voir  plus  haut,  p.  21,  note  1. 

2.  Torrigi,  Le  sacre  groUe  Vaticane[2''  éd.,  1639),  p.  37;>,  rappelleque 
Boniface  VllI  avait  uni  Féglise  San-E'jfidio  au  Chapitre  de  Saint-Pierre 
(bulle  publiée  dans  Collectioni)^  bullaruni  sacros,  basilicae  Vatican^ 
tomus  primus,  p.  226,  où  l'église  est  simplement  appelée  «  ecclesiam 
seu  capellam  Sancti  Egidii  foris  muros  Urbis  o^  ;  et  il  l'identifie  en 
disant  (ju'il  s'agit  de  l'église  Sancti  Egidii  ad  Montem  Geretulum  vel 
Juxta  viam  (^assiam. 

3.  Acte  du  9  juin  1278  :  vignes  sises  o  extra  portam  Auream  in  monte 
Sancti  Egidii  seu  in  monte  Geretulo  »,  tenant  d'un  côté  à  la  voie  qui  tra- 
verse ledit  mont,  de  deux  autres  côtés  à  des  terres  du  domaine  de  San- 
Egidio,  et  tenues  par  trois  individus,  du  quatrième  côté  aux  «  ortus 
post  casarinum  ejusdem  ecclesie.  »  {Liber  censuum,  éd.  Fabre  et 
Duchesne,  t.  II,  p.  54,  n»  22j. 
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domaine  utile)  ayant  passé  de  la  propriété  de  l'église  San- 
Egidio  dans  celle  de  Téglise  romaine  ;  et  l'un  des  voisins 
est  un  certain  Léonard  Piczolinus,  tenancier  autrefois 
de  l'église  San-Egidio,  et  alors  de  Téglise  romaine  '.  Une 
autre  vigne  in  monte  Gerelulo  tient  d'une  part  à  une 
terre  de  l'église  romaine,  et  d'autre  part  à  une  terre  de 
l'église  San-Egidio  ^. 

Plusieurs  des  terrains  acquis  par  Nicolas  III  tenaient 
aux  vieux  murs  delà  cité  léonine,  désignés  par  les  termes 
de  mûri  antiqiii  -*,   mûri  urbis  ^. 

En  résumé,  le  mons  Geretuhis  était  un  contrefort  du 
Mont  Vatican,  non  pas  situé  comme  l'indique  la  forma 
Urbis  de  Lanciani,  dans  le  jardin  actuel  du  Vatican,  à 
l'ouest  du  jardin  délia  Pic/na,  mais  comprenant  les  ter- 
rains qui  s'élèvent  entre  les  murs  léonins  et  le  mur  de 
Pie  IV  depuis  la  via  Porln  An(jelica  jusque  sur  l'empla- 
cement des  bâtiments  actuels  du  \  atican,  comprenant 
à  peu  près  le  prato  di  Belvédère,  le  cortile  di  Belvédère 
et  le    cfiardino  delln    Pignn  ■'. 

1.  Acte  du  20  février  1279  :  vente  des  deux  pièces  et  demi  de  vigpnes 

«  in  proprietate  ecclesie  Romane  que  olim  fuit  ecclesie  Sancti  Egidii 

extra  portam  Auream  in  mont<'  Geretulo....  ;  ab  uno  latere  tenet  Leo- 
nardus  Piczolinus  olim  juris  dicte  ecclesie  Sancti  Egidii  et  nunc  dicte 
ecclesie  Romane.  »  [Liber  censuum,  éd.  Fabre  et  Duchesne,  t.  II,  p.  45, 
n»  2  . 

2.  Liber  censiuum,  éd.  Fabre  et  Duchesne,    t.  Il,  p.  48,  n**  11. 

3.  Ibi(L,p.  48,  n°*  9,  10 et  12. 

4.  Ibid.,  p.  53,  n"  21  ;  p.  52,  n^  18  A/s.  Dans  l'un  et  laulre  de  ces 
actes  les  vignes  vendues  sont  indiquées  comme  tenant  tlun  côté  aux 
murs  de  la  ville,  et,  de  l'autre  côté,  à  la  basilique  de  Saint-Pierre,  cequi 
ne  sig-nifie  pas  que  les  vignes  confrontassent  avec  le  monument  de  la 
basilique,  mais  que  la  terre  adjacente  appartenait  à  la  basilique  ;  car  on 
ne  voit  pas  comment  un  terrain  com[)ris  entre  la  basilique  et  les  murs 
léonins  eût  été  (^  extra  portam  Auream  "  puisque  cesmurs  englobaient  la 
basilique.  D'ailleurs,  si  les  expressions  de  l'acte  n°  21  sont  ambiguës, 
celles  du  n"  [H  bis  ne  le  sont  pas:  «  ab  aliis  lateribus)  tenet  basilica 
Pétri  et  abalio   latere)  sunt  mûri  urbis.  » 

5.  Mgr  Duchesne  a  bien  voulu  me  faire  savoir  qu'il  considère  la  cour 
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Il  faut  noter  que  tous  les  terrains  acquis  par  Nicolas  III 
n'étaient  pas  destinés  exclusivement  à  la  création  du 
jardin,  mais  que  sur  certains  il  fit  édilier  les  bâtiments 
dont  il  accrut  le  palais  de  Saint-Pierre  ^ 

D'autre  part,  le  jardin  s'étendit  plus  loin  que  le  mons 
Geretuhis,  car  non  seulement  l'on  retrouve  les  traces  du 
mur  construit  par  Nicolas  III  dans  le  jardin  actuel  du 
Vatican,  au-dessus  du  jardin  privé  de  Paul  III,  partant 
de  la  porte  actuelle  des  Musées  pour  rejoindre,  à  l'ouest, 
le  mur  léonin  aune  tour  d'angle,  et  délimitant  un  terrain 
compris  entre  ce  muret  la  muraille  d'Urbain  VIII,  mais 
encore  un  acte  du  27  juin  1279  constate  l'acquisition  de 
vignes  dont  l'emplacement  répond  à  la  partie  la  plus 
élevée  du  jardin  actuel,  et  particulièrement  à  l'espace  dont 
nous  venons  d'indiquer  les  limites  et  que  Lanciani,  sur 
son  plan,  a  désigné  par  la  légende  mons  Gère  tu  lus.  Mais 
il  est  notable  que  dans  cet  acte  du  27  juin  1279  ces  vignes 
ne  sont  pas  dites  in  monte  Geretulo.  Ce  sont  d'aboi^d 
deux  pièces  comprises  entre  la  voie  conduisant  à  Importa 
PertusH,  lesmurs  de  la  cité  léonine  et  le  palais  du  pape; 
quatre  pièces  de  vignes  sises  entre  les  nouveaux  murs 
des  vergers  établis  derrière  les  bâtiments  palatins;  et, 
enfin,  ce  ({ui  est  caractéristique,  une  autre  pièce  com- 
prise   à    l'intérieur   desdits  nouveaux    murs    également 

Saint-Damase  comme  répondant  au  sommet  du  Mons  Gerclulus.  Le  P. 
Ehrlo,  dans  ses  Bicerche  su  alciine  aniiche  chiese  delhorgo  diS.  Pintro 
(1907,  in  4";,  p.  18-31,  identifie  la  hauteurde  la  cour  Saint  Damase  avec 
le  Mon  le  dei  Sacconi,  Mons  Saccorum. 

1.  Acte  du  9  mai  1278.  Vente  par  André  Barbaruhea,  tuteur  de  ses 
neveux,  de  vignes  sises  «  extra  porlam  Auream  in  monte  Gerelulo  »  et 
que  le  vendeur  et  ses  pupilles  ne  pouvaient  pas  conserver  «  propterea 
quod  dominus  papa,  propter  nova  palatia  que  nunc  construi  fecit  apud 
palatium  basilice  Sancti  Pelri,  vineas  et  alias  terras  prope  et  juxta  dicta 
palatia  acquisivit  ac  ac(^uiri  fecit. ...  n  [Liber  censuuni,  éd.  Fabre  et 
Duchesne,  t.  if,  p.  52,  n°  19).  Sur  les  constructions  de  Nicolas  III,  voir 
le  P.  Ehrle,  Ricerche  su  alcune  antiche  chiese  del  borgo  di  S.  Pietro, 
p.  26. 
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derrière  les  palais,  tenant  d'une  part  à  ces  murs  et 
d'autre  part  au  mur  léonin.  Cette  vi^iie  ne  répond-elle 
pas  exactement  à  la  position  du  terrain  qui  plus  tard 
forma  les  jardins  du  casino  de  Pie  IV  et  le  jardin  privé 
de  Paul  III  ? 

Ce  jardin  créé  par  Nicolas  III  autour  de  son  palais 
est  bien  celui  dont  les  frais  d'entretien  furent  prélevés 
sur  les  sommes  provenant  des  offrandes  de  Saint-Pierre. 
Car,  à  l'article  120,  à  propos  de  la  vente  des  fruits, 
il  est  qualifié  jardin  du  palais  de  monseigneur  le  pape 
à  Saint-Pierre,  et  plus  loin  les  dépenses  pour  le  palais 
et  celles  qui  furent  faites  pour  le  jardin  sont  comprises 
sous  une  même  rubrique  ^ 

Il  y  avait  cependant  un  jardin  plus  petit,  particulier  à 
la  maison  de  l'Aumône  ;  il  est  appelé  ortus  domus  k  l'ar- 
ticle 282  ;  tandis  que  le  grand  jardin  du  pape  est  appelé 
jardinus.  et  les  travaux  qui  donnèrent  lieu  aux  dépenses 
portées  aux  articles  567  et  suivants  sont  trop  considé- 
rables pour  qu'on  puisse  croire  qu'ils  ont  été  faits 
dans  le  jardin  de  la  maison  de  l'Aumône,  lequel  n'est 
mentionné  qu'une  fois.  Il  est  naturel  que  l'aumônier  qui 
avait  perçu  le  produit  de  la  vente  des  fruits  ait  été  char- 
gé d'en  assurer  rentretien. 

C'était  un  verger,  comme  il  est  dit  dans  les  actes  du 
Liber  censuum  cités  plus  haut.  II  était  planté  de  vignes, 
d'arbres  fruitiers  et  de  léuumes. 

On  donnait  la  première  façon  aux  vignes  en  janvier. 
C'est  alors  qu'on  procédait  au  hoyage  >z/ip/ifio)  et  à  la 
taille.  Kn  12(S6,  ce  travail  eut  lieu  dans  la  première  quin- 
zaine de  janvier.  Sept  hommes,  d'une  part,  y  furent 
employés  pendant  six  jours  ',  et  dix  hommes  *\  d'autre 

1.  Titre  placé  avant  l'art.  567. 

2.  Art.  610. 

3.  Art.  613. 
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part,  pendant  un  nombre  de  jours  indéterminé,  mais  qui  ne 
dut  pas  différer  beaucoup,  autant  qu'on  en  peut  juger  par 
les  salaires  payés  à  l'un  et  Tautre  groupe.  En  même  temps, 
on  taillait  la  vigne  ;  dix-huit  hommes  accomplirent  ce 
travail  K  La  serpe  qui  servait  à  tailler  la  vigne  s'appelait 
roncionus  '.  Cinq  hommes  et  huit  enfants  ramassèrent 
les  sarments  \ 

Le  même  travail  de  hoyage  et  de  taille  recommença 
en  mars  et  se  continua  jusqu'au  II  avril  \  Ce  jour-Là, 
on  paya  le  salaire  de  quatre  enfants  u  qui  collegerunt 
magnacocias  de  dictisvineis  ''  »  ;  et  la  même  dépense  est 
encore  inscrite  au  22  avril  ^'  et  au  28  avril  ',  mais  on  y 
employa  entre  le  11  et  le  22  avril,  huit  enfants,  et  entre 
le  22  et  le  28,  neuf  enfants.  Nous  ne  saurions  dire  ce  que 
sont  ceir>  m  ri  g  lîcicociae. 

Le  30  avril  ^  on  commença  de  planter  les  échalas  et 
d'y  lier  les  ceps,  et  ce  travail  continua  jusqu'à  la  fm  de 
mai'*.  Les  échalas  étaient  faits  de  roseaux  ^^'. 

La  vendange  se  faisait  en  septembre.  En  i28o.  elle  eut 
lieu  du  mardi  11  au  jeudi  13  septembre  ''.  Le  lundi  sui- 
vant on  paya  le  salaire  de  l'homme  qui  avait  foulé  les  rai- 
sins dans  la  cuve  ^2. 

En  septembre  il  ne  restait  plus  à  faire  qu'une  partie 
de  la  récolte  des  raisins,  car  on   en  avait  déjà  coupé,  et 

1.  Art.  6H  et  613. 

2.  Art.  607. 

3.  Art.  612  et  615.  C'est  par  sarment  que  je  traduis  le  mot  vil  in,   qui 
d'ordinaire  désigne  le  ceps. 

4.  Art.  616  à  624. 

5.  Art.  625. 

6.  Art.  626. 

7.  Art.  627. 

8.  Art.  628. 

9.  Art.  629,  630 et  631. 

10.  Art.  603. 

H.  Art.  580  et  581. 
12.  Art.  582. 


!'-.  JsfaSWJWéKiJWiS»^»»»^*»*»^»»-,  •» 


■ïsp'î.-**.  .-.--■.  ^'J^-^r ?-■-*■  -^^-'"-■'    -*-îw^^» 


28   . 


M.    PROU 


en  grande  quantité,  pour  la  fabrication  du  verjus,  assai- 
sonnement qui  tenait  une  place  importante  dans  la  cui- 
sine de  ce  temps-là.  Dix-neuf  hommes  furent  employés  à 
cueillir  les  raisins,  à  les  fouler  et  à  mettre  le  verjus  dans 
les  tonneaux  '.  Encore  les  raisins  des  vignes  du  jardin 
ne  suffirent-ils  pas,  puisque  Ton  acheta  des  raisins  de 
vigne  ^  et  des  raisins  de  treille  •.  On  acheta,  en  outre,  du 
sel  ^  pour  mettre  dans  le  verjus,  deux  mortiers  ^^  et  des 
tonneaux  ^. 

Outre  la  vigne,  il  y  avait  dans  le  jardin  des  arbres 
fruitiers  :  pommiers,  poiriers,  noyers,  figuiers,  pêchers  \ 
orangers  et  citronniers  '.  Les  travaux  de  jardinage  révé- 
lés par  notre  compte  sont  en  mai  et  en  juin,  le  piochage  ^; 
en  septembre,  la  coupe  de  Therbe  et  des  radicelles  ^o.  ç^ 
octobre,  le  fumage'\  la  taille  des  roseaux^"  dont  on  fai- 

1.  Art.  578. 

2.  Art.  575. 

3.  Art.   574. 

4.  Art.  573. 

5.  Art.  576. 

6.  Art.  578.    Voici  les  instructions   données,   au    commencement  du 
xiv«  siècle,    par  Pielro  de'  Crescenzi  pour     la    fabrication    du    verjus: 
«  Agresta  lit  duplex,   liquida  et  sicca  :   a-resta  liquida   fit   hoc  modo  : 
cum  uva^  adhuc  sunf  acerba^,  scilicet  ad  debitum   pervenerint  augmen- 
tum,    colliguntur  et    pistantur  et  in   mastellum  vel  aliud  vas  ponuiitur 
ad  solem,  et  in  eis  aliquid  de  sale  ponetur,  et  post(iuam  duobus   vel  tri- 
bus diebus  ad  solem  steterint,  accipitur  succus  et  respositus   usui  con- 
servatur,  el  quidam  de  sale  non  ponunt,  sed  cum  eo    nielius    conserva- 
tur,  et  maxime  si  ex   talibus  uvis  factum  fuerit  quarum  vinum  in  œstate 
sanum  servari  potest.  Aj^resta    vero  sicca  sic  facienda  est:  acci[)e  uvas 
acerbissimasel  pista  et  exprime  et  poue  in  vase  extenso  et  soli  oppone 
donecsicceturet  serva.   ...Potes  tertio   modo  facere  a^n-estam  spissam, 
ut  et  mel,  et  est  plurimum  virtuosa  ut  supra  dictiim    est  de  virtutibus 
uvarum  passarum.  -  ;  Pétri  Crescentiensis  Dmcfricullurn,  1    IV.c.  xxiv, 
éd.    Bàle,   15*8,   p.   120). 

7.  Art.  120. 

8.  Puisque  Ton  vendait   du  zeste,  art.  122. 

9.  Art.  632  et  633,  599. 

10.  Art.  571. 

11.  Art.  602. 

12.  Art.  603,  604. 
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sait  les  échalas,  et  celle  des  saules  * ,  et  diverses  semailles  : 
de  fèves  et  de  pois  ^,  pois  ordinaires  et  pois  chiches  \  et 
de  fragines,  sans  doute  des  plantes  fourragères  pour  le 
cheval  ^  ;  enfin  la  plantation  d'aulx  ■\ 

D'autres  dépenses  résultent  de  la  coupe  d'un  arbre  par 
lequel  on  pouvait  entrer  dans  le  jardin  *',  de  l'entretien 
de  la  grande  porte  ',  du  nettoyage  d'un  conduit  d'eau  % 
de   l'achat  -^  et  de  l'entretien  des  instruments  de  jardi- 


nage 


10 


Le  salaire  des  ouvriers  jardiniers  se  payait  à  la  tâche, 
si,  du  moins,  l'on  peut  ainsi  traduire  le  mot  opus.  Les 
sommes  payées  aux  ouvriers  sont  indiquées  de  la  façon 
suivante:  à  tant  d'hommes  pour  tant  de  jours  avec  tant 
d'o/jera,  à  raison  de  tant  de  sols  ou  de  deniers  par  opus^ 
telle  somme  totale. 

A  plusieurs  reprises,  Vopus  répond  à  la  journée.  Ainsi 
à  l'article  599,  six  hommes  piochent  le  jardin  pendant 
cinq  jours,  et  accomplissent  trente  operR  ;  or,  six  hommes 
travaillant  pendant  cinq  jours,  cela  représente  trente 
journées.  Pareillement,  aux  articles  603  et  004,  où  le 
nombre  des  opéra  correspond  à  celui  des  journées  de  tra- 
vail. Et,  d'ailleurs,  à  l'article  017  il  est  dit  expressément 
que  Yopas  est  l'équivalent  de  la  journée  :  <(  xxx  d.  in 
die  sive  pro  opère.  »  Mais  dans  un  plus  grand  nombre  de 
cas,  le  nombre  d'opéra  diffère  de  celui  des  journées. 
Ainsi,  à    l'article  610,    sept  hommes   piochent  la   vigne 

1 .  Art.  604. 

2.  Art.  599,  600,  609. 

3.  Art.  600  et  606. 

4.  Art.  601,  602,  609. 

5.  Art.  602. 

6.  Art.  567. 

7.  Art.  585,  596. 

8.  Art.  ::68  à  570. 

9.  Art.  595  et  607. 

10.  Art.  591  et  594.  ■■         • 
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pendant  six  jours,  ce  qui  représente  quarante-deux  jour- 
nées, et  que  l'on  ne  paye  que  30  opéra  '. 

D'autre  part,  l'on  voit  que  tache  et  journée  se  payent 
le  même  prix  ^.  Si  Ton  remarque  que,  lorsque  le  nombre 
des  taches  ne  répond  pas  à  celui  des  journées  obtenu  en 
multipliant  le  nombre  des  journées  par  le  nombre 
d'ouvriers,  le  total  des  taches  est  toujours  inférieur  au 
total  que  donnerait  cette  multiplication,  on  incline  à 
croire  que  la  dilïerence  vient  ce  de  que  les  ouvriers 
n'ont  pas  tous  travaillé  tous  les  jours,  et  que  consé- 
quemment  une  tâche,  opus,  est  l'équivalent  d'une  jour- 
née de  travail.  Ainsi,  dans  celte  hypothèse,  le  travail 
indiqué  à  l'art,  610  a  duré  six  jours  ;  il  a  été  réparti  enlre 
sept  hommes,  mais  qui  n'auraient  pas  tous  travaillé  tous 
les  jours  et  toute  la  journée,  de  sorte  qu'au  lieu  d'avoir  à 
payer  quarante-deux  journées  on  n'a  eu  à  payer  que  trente 
journées  ou  tâches  réparties  inégalement  entre  les  sept 
ouvriers. 

Nous  avons  vu  que  les  papes  avaient  pris  rengage- 
ment d'employer  le  produit  des  offrandes  soit  à  la  distri- 
bution d'aumônes,  soit  à  l'entretien  de  la  basilique  de 
Saint-Pierre.  Nous  ne  sommes  donc  pas  surpris  de  voir 
maître  Albert,  qui  avait  encaissé  les  offrandes,  acquitter 
un  certain  nombre  de  dépenses  afférentes  à  la  basilique  ou 
à  ses  dépendances.  Les  travaux  les  plus  importants  lurent 
exécutés  à  l'éi^lise  Sainte-Marie  in  turrihus,  située  à  l'en- 
trée  du  [)arvis,  au  pied  de  la  tour  à  gauche.  Cinq  maîtres 
maçons  -^  \mnijistri  mura  fores),  dix-neuf  manœuvres  ^ 
{manu  a  les  j  travaillèrent  à  la  maçonnerie  de  la  façade 
(frontispicium,  peut-être  seulement  la  partie  haute  de  la 
façade^,  du  16  au  21  juillet,  et  reçurent  leur    salaire   le 

1.  Voir  encore  les  art.  620,  628,  632,  633,  etc. 

2.  Art.  611  et  013. 

3.  Art.  523. 

4.  Art.  524,525,  527. 
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dimanche  22  juillet  1285.  Cinq  maîtres  maçons  i,  aidés 
de  seize  manœuvres  ^  reprirent  le  travail  du  30  juil- 
let au  4  août  et  furent  payés  le  dimanche  5  août. 
Tout  comme  les  jardiniers  ils  étaient  payés  à  la 
tâche  (opus).  On  décora  le  fronton  de  planches  de  l)ois 
recouvertes  de  peintures  à  la  détrempe,  et  aussi  de 
modillons  de  bois  ^  En  outre,  on  répara  le  toit,  on  acheta 
à  cet  effet  dix-neuf  palumbeUae  ^,  douze  solives  -^  un 
millierd'aisseaux  ou  bardeaux  [tahulelUie)  ^,  et  des  clous 
gros  ~  et  petits  ^,  sans  compter  des  clous  dits  scarponi^ ^ 
peut-être  des  clous  crampons. 

A  Saint-Pierre,  on  ne  fit  que  de  menus  travaux  :  ainsi, 
Ton  posa  une  grille  de  fer  tout  autour  de  la  célèbre  fon- 
taine du  Parvis  "^,  et  on  en  répara  et  nettoya  les  con- 
duits". On  établit  une  clôture  autour  de  l'autel  des  saints 
Gréf^oire,  Processus,  Martinianus  et  Pétronille 


12 


On  posa  des  cenirae{l)  au  cancel  de  Saint-Grégoire'^.  On 
creusa  la  fosse  des  latrines  des  altaristes^^,  et  on  éleva, 
au-dessus,  un  petit  cabinet  de  bois''.  Enfin  on  acheta 
une  lanterne  de  corne  pour  faire,  le  soir,  la  ronde  dans 
l'église  "'. 


1. 

Art.  528. 

2. 

Art.  529,  530. 

3. 

Art.  526  et  539. 

4. 

Art.  531. 

0. 

Art.  532. 

6. 

Art.  53  L 

7. 

Art.  537. 

8. 

Art.  536. 

9. 

Art.  538. 

10. 

Art.  529. 

11. 

Art.  541,  542  et  558 

12. 

Art.  555. 

13. 

Art.  557. 

14. 

Art.  543  et  544. 

15. 

Art.  545. 

16. 

Art.  559. 
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Le  palais  du  pape  qui  s'élevait  auprès  de  Saint-Pierre 
se  composait  de  plusieurs  bâtiments,  palais  '  et  maisons, 
séparés  par  des  cours  ;  il  y  avait,  en  effet,  plusieurs 
cours  puisque  Tune  d'elles  est  qualifiée  de  première  cour, 
prima  aida  '-.  Il  y  avait  aussi  un  pré,  où  se  trouvait  une 
fontaine  ^  L'un  des  palais  était  réservé  au  pape  '*.  Les 
serviteurs  habitaient  dans  de  simples  maisons,  qui  for- 
maient un  groupe,  puisqu'elles  avaient  une  porte  com- 
mune '\  La  chapelle  était  attenante  cà  ces  maisons  ^  Les 
dépenses  pour  l'entretien  des  bâtiments  de  Saint-Pierre 
consistèrent  presque  uniquement  en  1285-1286  en  des 
achats  et  des  arrangements  de  portes,  de  serrures  et 
de  clefs  ^  Cependant  on  note  aussi  le  paiement,  en  sep- 
tembre 1285,  de  25  sols  à  un  certain  Jacques,  peintre, 
pour  avoir  fait  des  peintures  dans  le  palais  ^.  Et  dans  le 
même  mois,  un  maçon  nommé  Angelo,  aidé  de  deux 
manœuvres,  répara  le  toit  du  palais  en  plusieurs  places  par 
où  la  pluie  tombait  à  linlérieur  ^. 

Sur  les  sommes  perçues  par  la  maison  de  l'Aumône 
on  prélevait  aussi  les  frais  d'entretien  du  palais  de 
Latran:  on  ne  fit  en  1285-1286  que  des  réparations  à 
la  couverture  '°,  spécialement  au  toit  d'une  salle  dite 
Sanguinaire  '^  et  à  celui  sur  lequel  s'élevait  le  belvédère 
(spéculum)  ''.    On  remit  en    état  la  porte    de  métal  par 

1.  Voy.  Liber  censuum,  éd.  Fabre  et  Duchesne,  t.  II,  p.  57. 

2.  Art.  588. 

3.  Art.  590  et  608. 

4.  Art.  589. 

5.  Art.  588. 

6.  Art.  588. 

7.  Art.  587,  588,  589,  596,  597,  598, 

8.  Art.  572. 

9.  Art.  592. 

10.  Art.  636,  638. 
il.  Art.  640. 
i2    Art    643. 
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laquelle  on  entrait  dans  le  I^alais  ^  et  on  lui  adapta  une 
serrure '.  Le  compte  mentionne  encore  l'arrangement  de 
la  porte  du  cellier  ^  et  celui  de  deux  portes  du  nouveau 
palais  et  de  la  cour  du  Gamérier '*.  Enfin,  pour  ne  rien 
omettre,  notons  des  réparations  de  clefs  ^ 

Maître  Albert  avait  aussi  à  acquitter  les  frais  de  garde 
du  Sancta  Sanctorum,  qui  s'élevèrent  à  4  livres 
16  sols  pour  l'année  «,  et  du  palais  lui-même,  qui  s'éle- 
vèrent à  18 livres  ^  Enfin,  il  avait  à  sa  charge  l'achat  de 
l'huile  pour  la  lampe  ou  les  lampes  qui  brûlaient  devant 
Tautel  du  Sancta  Sanctorum,  soit  i2  cognitellae,  ou 
mieux  coucjitellae,  d'huile  ^.  ' 

Le  compte  de  la  maison  de  l'Aumône  nous  donne  donc 
quelques  lumières  sur  la  vie  matérielle  à  Rome  à  la  fin 
du  xiii^  siècle.  Il  devrait  aussi  nous  permettre  de  fixer  le 
pouvoir  de  l'argent,  si  nous  connaissions  la  valeur  des 
poids  et  mesures  qui  y  sont  mentionnés.  Mais  jusqu'ici 
on  n'a  pas  établi,  que  nous  sachions,  la  relation  entre  les 
poids  et  mesures  romains  du  xiii«  siècle  avec  ceux  dont 
nous  faisons  aujourd'hui  usage.  Nous  connaissons  l'équi- 
valence de  la  plupart  des  poids  et  mesures  du  xvi^  siècle 
avec  ceux  du  système  métrique  ;  mais  iln'est  pas  prouvé 
qu'ils  n'eussent  pas  varié  du  xiu^  au  xvi^  siècle  ;  le  con- 
traire est  plus  vraisemblable  ".  Comme,  d'autre  part, 
on  n'a  pas  une  connaissance  plus  certaine  de  la  valeur 
intrinsèque  des  monnaies,  à  vouloir  déterminer,  à  laide 
de    notre  compte,   et  dans   l'état  de  nos  connaissances, 

1.  Art.  637. 

2.  Art.  639. 

3.  Art.  644. 

4.  Art.  642. 

5.  Art.  641. 

6.  Art.  647 

7.  Art.  648. 

8.  Art.  646. 

9.  Voyez,  par  exemple,  la  note  de  l'art.  511. 

3 


34  >^    ^•w^^' 

le  pouvoir  de  l'argent  à  Rome  en  1285,  on  ne  saurait 
donner  que  des  approximations,  que  d'autres  documents  et 
des  études  ultérieures  pourraient  contredire.  Il  ne  nous 
paraît  cependant  pas  inutile  de  grouper  ici  quelques 
prix  dont  des  historiens  économistes,  mieux  informésque 
nous  pourront  tirer  parti. 

Victuailles. 

Monnaie  provinoise  du 
Sénat 

Poulet(ari.  154) • ^   sol  3  deniers 

>>      (art.  28-2  et  356) ^  »•  ^  ^• 

Poule    art.  376) ^  s.  7  d. 

Agneau,  un  quart  (art.  456) ^   ^*  -     i 

Chevreau,  un  quart  (art.  496) ^  s.  a  c 

Lard,  la  livre  (art.  374) ^  ^• 

(art.  387) ^  ^• 

Graisse,  la  decena  (art.  324, ^  s- 

Tanche  (art.  410) ^  ^• 

Haricots  le  scorzo    art.  218) 3  s.     4  d. 

\ulx.  le  centonariiini   ^art.  156) 1   s. 

(art.  593) 1   s.  Il   d. 

Oignons,  le  centonarium  (art.  201) ^   »•     ^  ^ 

Châtaignes,  le  scorzo  (art.  260) ^   »• 

Noix,  le  scorzo  (art.  4l4) 2  s.     2  d .^ 

Amandes,  la  livre  (art.  432) ^^  ^• 

Poivre,  la  livre  art .  333} ^  ^• 

Poivre  pilé,  la  livre  (art.  467) "*  ^• 

Poivre  pilé,  avec  safran,  lalivre  (art.  374) 4  s. 

(art.  494)....  6  s. 

„                            »                           (art.  163)....  8  s.     8  d. 

Poivrade,  la  livre  lart.   467) ^  ^-      -   "' 

Sel,  la  riihlitelhi    art.  222) 1^  s. 

»              »               (art.  573) ^"^  ^• 

Cumin,  la  livre    art     378) •    ^-      -      • 

,             »         fart.  423) ^   «.     8  d. 
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Moût,  la  cahallalR  (art.  121) 1  livre   16  s. 

Huile  comestible,  la  coi^r^i/e/Za  (art.    313) 11   s.     3  d. 

»                                    »               (art.   335) 11   s.     6  d. 

»              (art.  469).....  12  s.     2  d. 

»                                   »           (art.  223  et  371)..  12  s.     3  d. 

),                                   »              (art.  436) 13  s.     3  d. 

Vin,  la  caj6a//a/a,  compris  le  transport  (art.  508).  2  livres  7  s. 

Grains. 

Grain,  pour  le  pain,  le  rubbio  (art.  506) 18  s. 

Org-e,  le  rubbio  (art.   511) 12  s. 

Foin,  le  manchosius  (art.  212) 2  s. 

Luminaire. 

Huile  à  brûler,  la  cognitella  (art.  646) 12  s.     4  d. 

»                   »             (même  art.) 11   s.     4  d. 

Giei'ge  d'une  livre  de  cire  (ars.  551) 3  s.     2  d. 

Matériaux  de  construction. 

Pouzzolane,  le  demi  centonarium  ;art.  535j .  .  .  I   livre     3  s. 

Solive  (art.   532) 3  s.     9  d . 

Clous,  le  centonarium   (art.  556) 4  s. 

»       le  centonarium  et  demi    art.  547) 7  s.     7  d. 

Gros  clous,  la  decena  (art.  537) 4   s. 

Petits  clous,  le  mittiarium    art.  536) 1    livre  5  d. 

Objets  divers . 

Deux    marmites   [pignatae)  (art.  489) 1    s. 

Huit  marmites  pour  la  cuisine    (art.  271) 2  s. 

Trois   marmites  pour  la  cuisine  (art.   34l)....  I   s.     2  d . 
Une  tourtière   (tesfuni)    et    trois   couvercles  de 

marmites    art.   405) 10  d. 

Hanap  de  bois  (art.  260) 4   d. 

Corbeille  (art.  430 1   s. 

Moule  pour  la  sauce    art.  475) 2  s.     3  d. 

Clefs  'arl.  589) 6  d. 

Serpe    roncionus)  (^art.  607) 2  s.      1  d. 
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Salaires  des  serviteurs. 

Serviteur  de  la  maison  (logé,   nourri,   blanchi), 

l'année    art.  510) ^  1.      4  s. 

Cuisinier  (logé,  nourri,   blanchi;,   Tannée  (art. 

519; ^  ^     ^'    ^• 

Barbier   art.  510) •  •••        ^   ^ 

Gardien    du    palais    de   Latran,    Tannée    'art. 

648 ••••      1^  ^■ 

Gardien   du   Saucta  Sanctorum,   Tannée  ^^art. 

647) -^  ^-    '^  '• 

Salaires  des  jardiniers. 

Homme,  pour  piocher  le  jardin,  la  lâche  (art. 

63-2  et  033) *2  s.     6  d. 

Homme,  pour  piocher  le    jardin,    la   tâche    ou 

la  journée  (art.    599j 2  s.     4  d . 

Homme,  pour  piocher  la  vigne,  la    tâche  (art. 

61  i,  616,  620,  621) ^  ^• 

Homme,  pour  piocher  la   vigne,    la  tâche  'art. 

60-2). 2  s.     7  d. 

Homme,  pour  piocher  la  vigne,   la  tâche  (art. 

623.624) 2  s.     6  d. 

Homme,  pour  piocher  la  vigne,    la  tâche   (art. 

610, -  s- 

Homme,  pour  tailler  la  vigne,    la    lâche  (art. 

611,    613.    617 2  s.     6  d. 

Homme,  pour  tailler  les  roseaux  et    les  saules, 

la  tâche  ou  la  journée  'art.  603,  604) 2  s. 

Homme,    pour    planter  les  échalas  et    lier    la 

vigne,   la  tâche  (art.   628-630) 2  s. 

Homme,    pour  enlever  les  échalas,    la     tâche 

fart.  605 2  s. 

Homme,  pour  fouler  le  raisin,  la  journée  (art. 

582j •  ••        ^  ^• 

Homme,  pour  semer  les  fèves,    la    tâche     art. 

600 ■ 2  s.     4  d. 

Homme,  pour   semer   les    pois,   la    tâche    fart. 

606) 2  s. 
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Enfant,  pour  ramasser  les  sarments,   la    tâche 

(art.  616,  618,  619) l   »•     ^  d- 

Enfant,  pour  récolter  les  rnagnacociae  dans  les 

vignes,  la  tâche  (art.  626,  627 j 1   s. 

Enfant,  pour  récolter  les  rnagnacociae  dans  les 

vignes,  la  tâche  (art.  625) 1   s-     2  d  . 

Salaires  des   maçons. 

Maître  maçon,  la  tâche  (art.  523,  528) 3  s. 

»                    la  journée  (art.  568,  592) 3  s. 

,                            »           (art.  529) 2  s. 

Maître  couvreur,  la  tâche  (art.  584) 3  s. 

xManœuvre  de  maçon,  la  tâche  (art.  524) 2  s.  20  d. 

»                     »       (art.  529) 2  s. 

»             la  journée  (art.  592) 2  s. 

«             la  tâche  (art.  525) 1   s.     3  d. 

»             la  journée  (art.  592) 1 0  d . 

Maurice  Prou. 
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DE  SALNT-PlEIillE   DE  ROME 

(juin   1285-mu   128G). 

Archives  du   Vatican,  Introitus  et  exitus,  vol.   1,  fol.  31-59. 

(Fol.  31'.  In  nomine  Domiiii  amen.  Aniio  a  nativitate  ejus- 
deni  M  ce  LXXW.  indictione  XllI,  ponlificatus  domni  Honorii 
pape  cpiarti  ejusdeni  anno  primo. 

Hic    coiitinentur   ministeriorum  '   et    altaris-   in    ecclesia    Heali 

Pétri  divisiones. 

(W  In  primis,  facta  divisione  de  mensilnis  ^  jmiii  et  jiilii  cum 
Capitulo,    recepit    ma^nstel•   Albertus  *  de    ministeriis 

^  '  XXV  s.  et  VI  d.» 

2)   Item,  de  altari   majori  recepil  ^  ma,i:ister  .Ubertus. 


VII  hh.  et  X  s. 

i3     Item,     XXI     turonenses    «j^ro?sos    (jui     valent,   ad    rationem 
XXXI  denariornm  per  quemlibet I^IH  s.  et  III I  d."^ 

1.  Ministeria,  les  autels  mineurs  do  la  l)asilique  de  Saint-Pierre. 

2.  L'autel  majeur  de  Saint-Pierre. 

3.  Le  ms.  porte  l'abréviation  mens. 

4.  Maître  Albert  de  Parme,  ciianoine  et  aumônier  de  Saint-Pierre. 

5.  Le  compte  est  établi  en  sous  et  deniers  provinois  du  Sénat, 
(lenarii  provesini  ou  /)rort.smi' ou /)roi'e;H>/Jses,  comme  l'indicpie  l'abré- 
viation prov.  que  nous  rencontrons  à  la  suite  de  certaines  sommes,  par 
exemple  aux  art.  10,  13,  15,  18,  etc. 

6.  Le  mot  recepit  est  représenté  ici  et  ailleurs  par  une  B  dont  le  pied 

est  barré. 

7.  Vin^l  et  un  gros  tournois,  à  raison  de  31  deniers  provin.  par  tour- 
nois, font  54  sols  3  deniers  et  non  53  sols  4  deniers.  D'ailleurs,  à  l'ar- 
ticle 20,  vingt  et  un  gros  tournois  sonl  évalués  5i-  sols  3  deniers. — 
L'art.  3'  rapVo^'bé  des  articles  où  est  man[ué  le  prix  de  l'argent  non 
monnavé  nous  permet  de  fixer  la  valeur  approximative  du  denier  pro- 
vinois du  Sénat.  On  admet  .[ue  lo  gros  tournois  taillé  à  58  au  marc 
(24+  gr.  75292  et  au  litre  de  ^,  contenait  t  gr.  Ot405  d'argent  fin.  Un 
gros  tournois  est  compté  ici  31  deniers  provinois.  Donc,  si  l'on  ne  tient 
pas  compte  du  change,  un  denier  provinois  contient  un  peu  plus  de 
0  gr.  130  d'argent  fui.  D'autre  part,  l'once  d'argent  est  vendue  13  sols 
provinois     arL  9.  28.75,  134     ou    12   sols   3   deniers    art    43    ou  12  sols 
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(4^,  Item,  XXXIIÎ  venetos  ^  qui  valent,  ad  rationem  XVI  d.  per 

6  deniers  (art.  81).  Prenons  le  cours  de  13  sols.  La  li-^  romaine  avait 
un  poids    d'environ    339  gr.   0728;    d'où   l'once  pesait  28  gr.  2;>6.  lien 
résulte  que,  sans  tenir  compte  de  la  différence  entre  le  prix  de  1  argent 
en  lingot  et  celuide  l'argent  monnayé,  le  denier  provinois  aurait  contenu 
0  or    181    d'argeuL    Car    13   sols  =  156    deniers.  Et  28  gr.  2o6  :  lo6- 
Orr*181    Mais    il  faut  tenir  compte  de   la    fabrication   et    du    droit   de 
sel^neuriage,   de  telle  sorte  que  si  l'on  donnait  13  sols  pour  une   once 
d'aro-ent,  ces  13  sols  contenaient  moins  d'argent  qu'une  once,  puisqu  il 
fallait  que   l'acheteur  couvrit  ses  frais   de  monnayage.   Donc  le  denier 
provinois  ne  représentait  pas  0  gr.  181  d'argent  fin.  Peut-on  évaluer  la 
difTérence  entre  le  prix  de  l'argent  en  lingot  et  le  prix  de  l  argent  mon- 
navé'^ En  France,  vers  le  même  temps,  le  prix  du  marc  de  matière,  en 
monnaie  tournois,  était  de  2  livres  14  sols,  et  le  marc  d'argent  monnaye 
avait  cours  pour  2  livres  18  sols,  ce  qui  représente  un  bénéfice  de  -,^  ,„. 
Dans  l'hypothèse  d'un  même  rapport  à  Rome  entre  l'argent  en  lingot  et 
rargent  monnayé,  0  gr.  181  d'argent  fin  étant  payé  un  provinois    il  en 
résulterait    que    le   provinois   contenait  0   gr.   13394.    Ainsi   le   denier 
provinois   représenterait  dans  le  système  monétaire   français  (1  Iranc 
représentant  b  gr.  d'argent  à  S.  d'où  1  gr.  d'argent  tin  monnaye  vaut 
0  fr  '>222^  une  valeur  intrinsèque  de  près  de  0  fr.  03,  soit  0  fr.  0-9  /. 

Nous  connaissons   par  Pegololti  (La   Pratica  délia  mercatura    dans 
Pagnini  DelU  décima,  t.  III)  le  titre  des  provinois  du  Sénat  a  la  fin  du 
xiiie  siècle.  Les  provinois  frappés  en  1280  contenaient  2  onces  8  deniers 
ou  56  deniers  d'argent  fin"  (sur  288  deniers)  :  «  Provigiani  fatti  in  Roma 
nel  1280  a  once  2,   den.  8»  (Pegolotti,  p.  294)  ;  ceux  qui  furent  frappes 
en  1285  et  dont  le  différent  consistait  en  deux  points  accostant  la  croix 
n'étaient  plus  qu'à  2  onces  1  denier  ou  49  deniers  de  fin  :  «  Provigiam 
nuovi   di  Roma   fatti  nel  1285.   che  hanno  2  punti  nella  croce,  once  2, 
denar    1  »  [ibid,  p.  294).  Malheureusement,  nous  ne  savons  pas  quel  en 
était  le  poids  ;  les  deniers  conservés  ne  permettent  pas  de   le  déter- 
miner, car  il  a  été  impossible  jusqu'ici  de  distinguer  avec  certitude  les 
émissions;  M.  Serafini  a  bien  indiqué  dans  son  catalogue  du  medaill.er 
du  Vatican  (Le  monete  e  le  holle  plumbee  ponlificie  del  medagliere  \ ati- 
cano   t    I    p!  52   n-  309  à  317),  le  poids  de  quelques  deniers  provinois, 
au  tvpe    du  peigne  champenois    et  de  la  croix,   avec    deux    globules 
accostant   la    croix,  et  qui,     par  conséquent,  pourraient  être  ceux  que 
Peoolotli  attribue  à  la  frappe  de  1285,   mais  le  plus  lourd  ne  pesé  que 
0  <rr   68  et   nous   ne    saurions   déterminer  combien  il   a  perdu   de    son 
poids   primitif.    Et,    supposé   cpie   0  gr.  68  fût   le   poids   légal,    pareil 
denier,  au   titre    de  49   deniers  de  fin,  n'eût  contenu    que    Ogr   lU/ 
d'argent  fin,  ce  qui,  étant  donnés  les  calculs  précédents,  est  trop  faible. 
1     Le  gros  vénitien  est  estimé  16  deniers  provinois.  D'après  les  calculs 
de  M.  PaVdopoli  fondés  sur  des   <locuments  précis,  le  gros  de  \  enise 
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quemlibet ^1^^^^^  «• 

;.")    Item.   ÏIII  solidos  sterling^orum  '  et  VI  sterlingo^  qui  valent, 
ad  rationem  X  [den.j  ^  prov.  per  quemlibet  sterlingum..      XLV  s. 

(6)  Item,  XVIII  sterlin<;os  qui  valent,  ad  rationem   VIIII  d.  per 
sterlingum ^^^^  «.   et  VI  d. 

(7^1   Item.  III  romauinos  ^  qui  valent VII  s.  et  III  d. 

i8)  Item •••  ÏIls.  etIIIId. 

(9)  Item,  de  ar^jento  unam  uuciam  et  III  quart.,  quodfuit  vendi- 
tum,  ad  rationem  XI II  «^.  per  unciam XXIII  s. 

^10)  Item ^'  ^-  ^t  VII  prov. 

(11)  Item,  [de]  *   crudamine  \  \'  lib.    II   une.  et  I  quart.,  quod 

fuit  vendifum  ad  rationem  XXVI III  s.  per  libram 

Vil  lib.  X  s. et  V  d. 


était  au  titre  de  0,96^  et  d'un  poids  C(|uivalant  à  2  gr.  178.  Ce  gros  con- 
tenait donc  2  gr.  iOI  d'argent  tiii.  D'où  il  suit  (pie,  sans  tenir  compte  du 
change,  le  denier  provinois  aurait  contenu  0  gr.  131  d'argent  fin.  Le 
rapport  entre  \c  gros  de  Venise  et  le  denier  provinois  nous  ramène 
donc  pour  ce  dernier  à  la  même  teneur  on  argent  que  le  rapport  avec  le 

gros  tournois. 

4.  Esterliu,  monnaie  anglaise.  Plus  loin  on  distingue  les  esterlins 
nouveaux  art.  52)  estimés  un  peu  plus  de  9  deniers  provinois  et  les 
vieux  esterlins  art.  69  estimés  8  deniers  provinois.  Il  s'agit  donc  ici 
probablement  de  nouveaux  esterlins.  La  monnaie  anglaise  avait  été 
réformée    en  1280.    Voir    Thr   ro<l    hook  of    the    Ejrchpqupj\    part.    III, 

p.  979. 

2.  Trou  dans  le  parchemin.  Mais  la  lecture  du  chitTre  X  est  certaine 
puisque  4  sols  6  esterl.  font  :".V  deniers  esterlins,  qui,  à  raison  de  10 
deniers  provinois  par  esterlin,   font   bien  une  somme  de  540  deniers  ou 

45  sols. 

3.  Le  ms.  porte  roman.  Plus  loin,  à  l'art.  108,  on  lit  l'abréviation 
romanm.  11  s'agit  des  grossi  ronmnini,  (pii,  d'après  M.  Seratini  [Le  monele 
e  le  holle  plurnh'^e  pontifîcie  del  m^driffliere  Vaticano,  p.  33\  seraient  les 
gros  anonymes  frappés  à  Rome  par  le  Sénat.  Trois  romanini  valant 
7  sols  et  3  deniers,  soit  87  deniers,  le  roinaninus  vaut  29  deniers. 

4.  Mot  effacé  par  l'usure  du  parchemin. 

5.  Le  mot  crudamen  ne  se  trouve  pas  dans  le  glossaire  de  Du  Gange. 
Il  sagit  sans  doute  de  métal  brut.  Dans  le  latin  classique  cruclus, 
appliquée  un  métal,  s'oppose  à  cocfns.  Aurum  coctum  est  de  l'or  pur. 
Pline  connaît  lexpression  :  in  crudo  plumbo  \Ilist.  nat.  xxxiv,  50).  Peut- 
être  aussi  ^'.iv  crudamen  a-t-on  voulu  désigner  l'or  et  l'argent  à  très  bas 
titre  provenant  d'objets,  vases  ou  autres,  tissus  de  fils  d'or  et  d'argent 
déposés  comme  ofTiandes  sur  les  autels. 
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(12)  Summa  precedentis  divisionis  est.  .  .     XXVI  lib.  et  XI  d.  * 

(Fol.  31    v«)  (13^   Facta   divisione   de  mensibus    augusti    et  sep- 

tembrisrecepit  magister  Albertusde  ministeriis  in  prov.  ^  et  ster- 

..      .  XVII  s.  et  III  d.  prov. 

lingis 

(U)  Item,  II   venetos  et  quatuor  sterlingos  qui  valent 

,,.,,,_  XXVIIIl  prov. 

(1d)  Item ^ 

(16)  Item,  de  argento  mediam  quartam. 

(17)  Iterti    de  crudamine  unam  unciam  et  dimidiam. 

(18)  Item!  de  altari  majori VI  lib.  et  VI  s.  prov. 

(19)  Item,  de  crudamine  V  lib.  unam  unciam  et  dimidiam. 

(20)  Item,  XXI  turonenses   grossos  ^  qui  valent • 

^     '  LIIIl  s.  et  m  d. 

r21^  Item       III     solidos    venetorum    grossorum    ^    qui    valent 
^   ^  XLVIII  s. 

(22)  Item,  XXXVIIII  sterlingos  \  qui  valent       XXXII s.  et  VI  d. 

(23)  Item,  II  solidos  bononiensium  «  qui  valent XVIII  s. 

(24)  Item XX  s.  et  III  d.  prov. 

(25)  Item,  VIIII    sterlingos  "^  qui  valent I  s. 

.     (26)  Item,  de  argento  II  uncias  minus   quart. 

(27)  Venditum  fuit  predictum  crudamen  ministeriorum  et  altaris, 
nuod  fait  V  libr.  III  une.  et  dimidia,  ad   rationem  XXX  s.  et  VI  d. 

^      ,.,       ,                                                     ..     VIIMib.    etXV[Il  «d. 
per  libram ^  - 

i  L'addition  des  sommes  des  articles  1  à  11  est  exacte  ;  mais  à  Par- 
ticle  3,  il  v  a  une  erreur  ;  il  faut  lire  54  sols  3  deniers.  Le  total  des 
recettes  est  en  réalité  de  26  livres  1  sol  10  deniers. 

2.  Deniers  provinois  du  Sénat. 

3.  Même  évaluation  du  gros  tournois  qu'à  Part.   3  :  31    deniers  prov. 


au  gros. 


i  gros.  .  »•    1'     »    '  . 

4.  C'est-à-dire    36    gros    vénitiens.    Même    évaluation   qu  a    lart    f. 

16  deniers  prov.  au  gros. 

5.  Même  évaluation  qu'à  l'art.  5  :  10  deniers  prov.  à  1  esterlin. 

6  II  s'agit  de  gros  bolonais  dont  un  valait  9  deniers  prov.  ;  cf.  art. 
39.  En  eff^t,  si  un  gros  vaut  9  deniers,  deux  sols  de  ces  gros  ou  24  gros 
valent  216  deniers  ou  dix-huit  livres. 

7.  L'esterlin  est  ici  évalué  H  deniers  prov.  Il  s'agit  donc  des  esterlins 
appelés  sterlingi  veteres  à  l'art.  69.  ^ 

8  Le  chilîre  I  est  à  peine  visible.  On  ne  peut  guère  douter  qu  il 
n'existe,  car  le  total  exact  devrait  être  8  livres  16  deniers  et  3/4  de 
denier.  D'autre  part,  en  lisant  XV,  le  total  porté  plus  loin  à  I  art.  29  est 
exactement  de  26  livres  6  deniers. 
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^28)  Venditum  fuit  predictum  argenUim  ministeriorumet  altans, 

quod  fuit  II.  une.  et  quart.,  ad  rationem  XIII  s.  per  unciani 

XXVIIII  s.  et  III  d. 
(29!   Summa    precedentis    divisionis    aui^usti    et  septembris   est 

XXVI  lib.  et  VI  d. 

(30)  Facta  divisione  cum  Capitulo  de  mensibus  octobris  et 
novenibris  et  de  festo  Dedicationis  Beati  Pétri  '  rerepit  ma<;ister 
Albertus  de  ministeriis,  I  carlinuiu  auri  "^  qui   valet  XXXI  s.  prov, 

(31)  Item XXIilI  s.  et  VIII  d.  prov. 

(32)  Item,  de  argento  mediani  unciam  et  média  m  quartam. 

(33)  Item XX  prov. 

(34^   Item,    de    crudamine    X    une,    quod    fuit     venditum,     ad 

rationem  XXX  s.  et  II  d.  per  libram XX\'  s.  et  II  d. 

[35    Item,  dealtarimajori XXXVIIII  lib.  et  VIII  s.  prov. 

(Fol.  32).   (36)   Item,  XXIIII  turon.  gross.  ^'  qui  valent 

III  lib.  etll  s. 

(37)  Item,  IIII  s.  et  dimidium  venetorum   grossorum  ^  qui  valent 

III  lib.  et  XII  s. 

(38)  Item,  III  s.  et  dimidium  sterlingorum   novorum  -^  qui  valent 

XXXV  s. 

(39)  Item,  XII  bononien.  grossos  ^  qui  valent IX  s. 

(40)  Item XXIII  s.  et  VI  pr. 

(41)  Item,  de  nrgento  X  uncias  et  III  quart,  et  mediam  quart. 

(42)  Item,  de  crudamine  \'  lib  III  une.  cl  III  quart.,  quod  fu^i't 
venditum,  ad    rationem  Xll  s.    et   III   d.  per   unciam 

VIII  lib.  et  III  d.  "^ 

(43)  Venditum  fuit  predictum  argentum  ministeriorum  et  altaris, 

1 .   La  fête  de  la  dédicace  de  Saint-Pierre,  le  18  novembre. 
1.    Monnaie   frappée    pour    la    première    fois    à    Naples    par    Charles 
d'Anjou  en  1278. 

3.  Le  gros  tournois  nest  ici  esHmé  (jue  30  deniers  nu  lien  de   31  aux 

articles  3  et  20. 

4.  C"est-à-dire  54  gros  vénitiens,  évalués,  comme  plus  haut  art.  »■  et 
21),  16  deniers  prov.' l'un. 

D.  C'est-à-dire  42  esterlins,  évalués,  comme  plus  haut,  à  l'art.  5, 
10  deniers  prov.  l'un. 

r»    Le  gros  bolonais  est  donc  estimé  U  deniers. 

7.  Entre  VI II  lib.  et  ///  d.  le  ms.  porte  les  chilTres  et  mots  A'  d.  et 
I  s^n.,  lesquels  ont  été  rayés.  Le  copiste  avait  commis  un  bourdon;  cai 
les  mots  X  d.  et  I  sen.  reparaissent  à  l'article  suivant. 
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quod  fuit  XI  une.   et  dimidia,   ad    rationem  XII  s.   et   III  d.    per 
•     .  VII   lib.  X  d.  et  I  sen.  ' 


oclobris   et  novenibris  et  de 


uncuim, 

(44)  Summa  precedentis  divisionis 

festo    Dedicationis  Beati    Pétri  est ••  • • 

LXVIII  lib.  XIII  s.  2    Id.  3et  I  sen  \ 


Ui\   Facta  divisione   de    mensibus   decembris   et   januarii    cum 
anitulo,  recepit  magisterAlbertus  de  ministeriis  IIII-  sterhngos  -^ 


Capi 

qui  valent 


111  s.  et  un  d. 


(46)  Item,  XIII  sterlingos  '  qui    valent VIII  s.  et  M  I  d 

(47)  Item,  II  turonenses  grossos  '  qui  valent \  s.  et       d. 

(48)  Item,  IX  venetos  «  (jui  valent XII  s.  prov. 

,,,,   j,  XXVI  s.  prov. 

(19)   Item •  •  ^ 

(50)  Item,  de  argento  III  uncias  minus  média  quarta. 

(51)  Item'  de  crudamine  VII  uncias  minus  média  quarta. 

(52)  Item'  de  altari  majopi  XIII  s.  et  VIIII  sterlingos  novos  ^  et 
\;:  VI  Hb.  XVII  s.  et  VI  d. 

ui    valent 

XXIII   s.    et    III  d. 
VI  s.  et  IX  prov. 


valent 


10 


53)    Item,    IX    turonenses    grossos       q 


(54)  Item 

f55)  Item,  III  venetos  i'  qui  v 


'aient 


mis. 


1  Le  .s-cncn.s.;,  siennois,  désigne,  comme  l'obole  en  France,  un  demi- 
denier.  En  elfet,  1 1  onces  et  demi,  à  raison  de  12  sols  3  <len.ers  1  once, 
donnent  7  livres  10  deniers  et  un  demi-denier. 

2.  Au-dessous  de  A7//  on  lit  le  chitîre  X  V  barré. 
3    Au-dessous  du  chiffre  /,  le  chilTre  IX  barré. 

4".  L'addition  des  sommes  portées  aux  art.  30  à  43  nous  donne  un 
total  de  68  livres  15  sols  3  deniers  1/2. 

3.  Même    évaluation   qu'aux  art.    5,    22   et   38:   10   deniers    prov.    a 

^6  '^Mème  évaluation  qu'a  l'art.  25  :  8  deniers  prov.  à  l'esterlin. 
7'.   Même  évaluation  qu'aux    arL  3    et  20  :  31    deniers  prov.    au    gros 

/""sTlême   évaluation  qu'aux  art.    4,  21    et  37  :  16   deniers    prov.    au 

'T'IT  sols  9  deniers  esterlins,    c'est-à-dire  165   esterlins     évalués  à 
10  deniers  prov.  l'esterlin.   donnent  bien  6  livres  17  sols  G  deniers.  CL 

plus  haut,  art.    38.  ,       ,       ^       ,    o   on  ot  i7 

10.  Même  évaluation  du  gros  tournois  que  plus  haut,  art.  3,  .0  et  4/, 

31  deniers  prov.  „..     .   , «  . 

il.  Môme  évaluation  du  veneUis  que  plus  haut,  art.  4,  21,  d/   et  *»  . 

16  den.  [>rov. 
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(56)  Item,  IIIl  s.   sterlin<2:oriim  '  qui  valent XXXII  s. 

(57)  Item.  HI  turonenses  «^rossos  ^  qui  valent.  .      VII  s.  et  IX  d. 

(58)  Item Xlll  lib.  et   IIII  s.  et  IX  cl.  prov. 

Fol.  3*2  v"^)     r)9    Vendituni   fuit  piedictuni   crudamen    ministe- 

rit^rum  in  summa XX  s.  prov. 

^60)  Venditum  fuit  predictum  arj;entum  ministeriorum  quod  fuit 

lîl  une.  minus  média  quarta XXXVIII  s.  prov. 

61)    Summa    precedentis    divisionis    decenibris   et  januarii   est 

XXVIIII  lib.  VII II  s.  et  II  d.  prov.  3 

(62)  Facta  divisione  cum  Capilulo  de  mense  februarii  recepit 
mag"ister  Albertus  de  ministeriis X"  s.  et  II  d. 

(63)  Item XXXII  prov . 

(64)  Item,  VII  sterlincros  ^  qui  valent V  s.  et  X  d. 

(65)  Item,  de  arg-ento II  ^' 

1^66)  Item,    in    turonensibus     parvis '^    et    prov 

XllII  s.    et  X  prov. 
(67)  Item,  de  crudamine  III  une. 

(68^  Item,  de  altari  majori.  XI III  s.  sterlingorum  et  III  sterlin- 
gos  ^  qui  valent VII  lib.  et  II  s.  proven.  et  VI  proven. 

(69)  Item,  XVIII  sterling^osveteres  'qui  valent..     XII  s.  proven. 

(70)  Item III  lib.  et  VIII  s.  prov. 

(71)  Item,  de  arçento  III  une.  I  quart,  et  dimidiam. 

(72)  Item,  de  crudamine  \'I  lib.  II  une.  et  dimidiam  quartam. 

(73)  Item,  IIII"  turonenses  «jrossos  ^  qui  valent..      X  s.  et  IIII  d. 

(74)  \'enditum  fuit  predictum  crudamen  ministeriorum  et  altaris, 
ad  rationem  XXX  s.  per  libram,  quod  fuit  VI  lib.  V  une.  et  média 
quarta VIIII  lib.  et  XIII  s. 

i.  Même  évaluation  de  l'esterlin,  à  8  den.  prov.,  comme  plus  haut, 
art.  25  et  46. 

2.  Même  évaluation  du  jj-ros  tournois  qu'à  l'art.  53. 

3.  Ce  total  est  exact. 

4.  Lesterlin  étant  pris  pour  10  deniers,  il  sagit  de  sterlingi  novi 
comme  aux  art.  38  et  52. 

5.  Petits  tournois  valant  un  denier  tournois  ;  le  ^ros  valait,  à  cette 
époque,  douze  deniers  ou  petits  tournois. 

6.  Même  évaluation  de  l'esterlin  qu'à  l'art.  64. 

7.  18esterlins  vieux  valent  12  sols  prov.  ou  144  deniers  prov.;  l'es- 
terlin vieux  était  donc  pris  pour  8  deniers  prov.  Cf.  plus  haut  les  art. 
25,  46  et  56. 

8.  Même  évaluation  du  g-ros  tournois,  à  31  deniers  prov.,  que  plus 
haut  aux  art.  3,  20,  47,  53,  57. 
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(75)  Venditum  fuit  predictum argentum altaris,  quod  fuitlllunc. 
I  quarta  et  dimidia,  ad  rationem  XIII  s.   per  uneiam,     XLIIII  s.  * 

(76)  Summa    precedentis    divisionis   februarii    est 

XXV  lib.  et    1111  d.  prov.  ' 

(Fol.  33j  (77)  Facta  divisione  cum  Gapitulo   die  sabbati    Palma- 
rum  ^  recepit  magister    Albertus  de  ministeriis    Xll    venet.  ^  qui 

valent ^^'^^^-  P^^^' 

(78)  Item,  in  sterlinps ^   s-  pi'ov. 

(79)  Item ■ V  s.  prov. 

(80)  Item,  de  crudamine  XI  une,  quod  venditum  fuit  ad  ratio- 
nem XL  d.  per  uneiam XXXVU  s.  prov  \ 

(81j  Item  de  argento  XIIII  une,  quod  fuit  venditum,  ad  ratio- 
nem XII  s.  et  VI  d.  per  uneiam VIII  lib.  et  XV  s.  prov. 

(82)  Item,  de  altari  majori  LV  s.  venet.  et  VI  venet  «  qui  valent, 
ad  rationem  XVI  d.  per  quemlibet  venet,  XLIIII  lib.  et  VIII  s. 

(83)  Item,  XXXIII  s.  sterlingorum    novorum  ^  qui    valent 

XVI  lib.  et  X  s.  prov. 

(84)  Item  XXV  s.  sterlingorum  veterum  et  VI  sterlingos  »  qui 
valent X  lib .  et  IIII  s.  prov. 

(85)  Item,  dediversis  monetis  argenti.  ...      XV  s.  et  IX  d.  prov. 

(86)  Item l»"  s.  et  VI  d.  prov. 

(87)  Hem,  XXXVIIII  turonenses  grosses^  qui  valent 

V  lib.  et  VIIII  d. 

(88)  Item VII  s.  et  VI  d.  prov. 

1.  Cette  somme  est  une  somme  arrondie;  à  raison  de  13  sols  l'once, 
3  onces  1  quart  et  un  demi-quart  d'argent  auraient  dû  être  vendus  43 
sols  10  deniers  et  1  siennois. 

2.  Ce  total  est  exact. 

3.  Le  6  avril  1286. 

4.  Levenetus  évalué  comme  précédemment  à  16  deniers  prov. 

5.  Même  observation  que  pour  l'art.  75.  11  onces  à  40  deniers  font 
36  sols  et  8 deniers;  on  a  donc  forcé  le  prix  de  4  deniers. 

6.  Au  total,  666  veneti  qui,  à  raison  de  16  deniers  prov.  pièce,  font 
bien  44  livres  8  sols. 

7.  Esterlins  nouveaux  estimés    10    deniers  prov.   l'un,    comme  plus 

haut,  art.  38  et  52. 

8.  Esterlins  vieux,  estimés  8  deniers  prov.  l'un,  comme  plus  haut, 
art.  69.  Cf.  art.  25.  46,  56. 

9.  Gros  tournois  comptés  à  31  deniers. 
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(^9)  Item,  de  argonto  XXXII  lib.  et  unam  unciain,  quod  vendi- 

tum  fuit,  ad  ratioiiem  XII  s.  et  VI  d.  per  iiiiciam 

CGXL  lib.    et  XIII  s.  prov.  * 
|90)  Item XXI  lib.  prov. 

(91)  Item,  III  slerlingos  ^  qui  valent II  J^-  prov. 

(92)  Item HI  s.  prov. 

(93)  Item,  de  crudamine  XII  lib.  et  II  une.  et  <limidiam.  quod 
fuit  venditum.    ad    ralionem  XXX\'  s.    per  lihram 

XXI  lib.  et  VII  s.  etVId.  ^ 

(94)  Item XI  s.  et  IX  d.  proven. 

(95)  Summa      precedentis     divisionis     sabbati     Palmarum    est 

CCCLXXlUlib.  V  s.  et  \'I11I  d.  ' 

(Fol.  33  v")  (96)  Facta  divisione  tlie  martis  post  Pascha  "'  cum 
Capitulo,  recepit  ma^nster  Albeiius  de  niinisteriis     III  lib.    III    s. 

et  W  d.  proven. 

(97)  Item,  \'II1I  venetos  «  qui    valent XII  s.  prov. 

(98^  Item.  \'I  sterlin^^os  '  qui  valent V  s.  prov. 

(99)  Item.  X'IIII  sterlin^os  «  qui  valent VI  s.  prov. 

flOO)  Item,  lie  ar^^ento  XXIII  une.  et  I  quart.,  quod  fuit  vendilum, 

ad  rationem  XII  s.  et  diuiid.  per  unciam 

XllIIlib.  X  s.  et  Vld^ 
(101     Item,    de    crudamine    VII   lib.  et   dimidiam  et  I  quartam, 

quod  venditum  fuit,  ad  rationem  XXX\'I  s.  per  libram 

XIII  lib.  X  s.   et  IX  d. 

(10*2)  Item,  de  altari  majori  XXIII  s.  venetorum  et  \'I  venetos  '« 

qui  valent X\'1I1   lib.  et  XVI  s.  prov. 

1.  Exactement  240  livres  12  sols  6  deniers. 

2.  Esterlins  vieux  à  8  deniers  prov.  l'un.  Cf.  art.  84. 

3.  Exactement  21  livres  7  sols  3  deniers  1  siennois. 

4.  Ce  total  est  erroné.  En  additionnant  les  sommes  des  articles  7T 
à  94,  on  ne  trouve  que  373  livres  3  sols  9  deniers.  Il  est  donc  probable 
que  le  copiste  a  omis  de  transcrire  dans  l'un  de  ces  articles  une  somme 
de  2  sols. 

0.   Le  16  avril  1286. 

6.  Le  venetua  estimé,  comme  précédemment,    16  deniers  prov. 

7.  Esterlins  nouveaux  à  10  deniers  prov. 

8.  Esterlins  vieux  à  8   deniers  prov. 

9.  Le  prix  exact  de  23  onces  un  quart  serait  de  14  livres  10  sols 
7  deniers   1  siennois. 

10.  Le  venetus  évalué  comme  précédemment  16  deniers  prov. 
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(103)  Item,    XXX  s.   sterlin^orum  et  III  sterlingos  '    qui  valent 

XII  lib.  et  II  s. 

(104)  Item,  X  s.  et   III  d.   sterlingorum    novorum  ^    qui    valent 

V  lib.  et  XXX  d. 

(105)  Item,  IX  aquilinos  '  qui   valent XV  s.    prov. 

(106)  Item,  IX  -uelfos  *  «|ui  valent XIII  ^.  et  M  d. 

(107)  Item,  VI  turonenses  grossos  -^  qui  valent     XV  s.  et    \  I  d. 

(108)  Item,  III   romanin.  grossos  ^    qui  valent     VII   s.  et  III  d 

(109)  Item XVIIII  s.  prov. 

(110)  Item XXX  lib.    prov. 

(111)  Item XXI   s.  prov. 

^  1  \'2)  Item XXVll  s.  prov. 

(113)  Item,  de  crudamine,  CXLVIII  lib.  ad   pondus    et  V   une, 
quod  venditum  fuit,  ad  rationem    XXXI  s.    et  VI    d.    per  libram, 

CCXXXIII  lib.  et  XV  s. 

(114)  Item,  de  argento  X  lib.  et  dimidiam,  quod  venditum  fuit, 
ad  rationem  XII  s.  et  VI  d.  per  libram. .  .      LXXVIII  lib.  et  XV  s. 

(115)  Item XXII  s.  et  VI  d.  prov.  in  alaris  \ 

(116)  Item,  de  VIIII  une.  et  III  quart,  de  votis  »  et  annulis 
ariçenteis  venditis.  ad  rationem  XV  s.   per  unciam 

VII  lib.   VI  s.  et  III  d. 

1.  Esterlins  vieux  à  8  deniers  prov. 

2.  Esterlins  nouveaux  à  10  deniers  prov. 

3.  Aquilinus,  gros  des  comtes  de  Tyrol,  au  type  de  l'aigle,  frappé  à 
Méran;  mais  ce  nom  a  aussi  désigné  le  gros  de  Vérone  imité  du  tyro- 
lien. Neuf  agut7mi  valant  15  sols  prov.,  Layut/fnus  est  compté  à  20  deniers 

prov. 

4.  Florin  d'argent,   de   Florence.    Le   guelfus  est  compté     ici  à    18 

deniers  prov. 

5.  Les  gros   tournois  comptés   comme  précédemment   à    31   deniers 

prov. 

6.  Le  gros  romaninus  évalué  comme  plus    haut    art.  7)    à  29  deniers 

prov. 

7.  La  première  lettre  de  ce  mot,  écrit  au-dessous  tVin,  est  surchar- 
gée. M.  Paul  Fabre  a  lu  de  la  même  façon  que  nous  ;  le  sens  de  ce  mot 
nous  est  inconnu. 

8.  Probablement  des  objets  promis  en  cas  de  prière  exaucée  et  offerts 
après  lobtention  de  la  grâce  demandée,  c'est-à-dire  des  ex-voto;  le 
mot  votum  a  déjà  ce  sens  dans  ranli(iuité.  Cependant,  le  rapprochement 
de  vota  et  d^annuli  doit  faire  penser  à  un  autre  sens  du  mot  votum, 
celui  de  mariage  qu'il  a  déjà  chez  les  Pères  de  l'Eglise  et  qu'il  a  con- 
servé au  moyen-àge.  Les  vota  seraient-ils  des  anneaux  de  mariage? 
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(117)  Item,  de   crudamine Il  s. 

(118)  Item,  de  filo  et  incenso X\'II  lib.  et  II  d. 

(119)  Summa  precedeiitis  divisionis  diei  inarlis  post  Pascha,  cum 
filo  et  incenso,  est CCCCXLII  lib.  \  II  s.  et  V  d.  *. 

(Fol.  34)  (l'20)  Item,  fuerunt  venditi  fructus  jardini  palatii  donini 
pape  apud  Sanctum  Petrum,  scilicet  ficus,  poma,  persica,  pira  et 
nuces  et  alia W  lib.   prov. 

(121)  Item,  habuimus  de  dicto  jardino  W'I  caballatas  ^  niusti  ^ 
in  summa.  quod  fuit  venditum,  ad  ratiouem  XXW'I  s.  per  caballa- 
tam XXV'III   lib.  et  X\  1   s.  prov. 

(122)  Item,  recepit  de  duobus  scorciis  ■*  cicorum  "' venditis  de 
dicto  jardino V.  s. 

(123)  F'acta  divisione  demensibus  aprilisel  maii  et  de  feslo.Vscen- 
sionis  Domini,  recepit  mag^isler  Albertus  de  miiiisteriis  \'I  luron. 
gross.  ^  valentes XV'  s.  et  \'I  d.  prov. 

(124)  Item,  V'II  stcrlingos  novos  '  valenles V  s.  et    X  d. 

(125)  Item,    XXII    sterlin^^os  veteres  ^   valentes 

XIIII    s.  et  VIII  d. 

(126)  Item,  de  argento,  unam  quartam  ^  etdimidiam,  quod  fuit 
Yenditum,  ad  rationem  XIII  s.  per  unciam.. .      IIII  s.  X  d.  et  I  sen. 

(127)  Item,  de  crudamine  V'III  uncias  et  I  quartam,  quod  fuit 
venditum,  ad  rationem  XXXI  s.  per  libram,  XXI  s.  et  III  d.  et  I  sen. 

(128j  Item XX\'IIII  s.  prov. 


1.  Cette  somme  représente  bien  le  total  des  recettes  portées  de 
l'art.  96àlart.  118. 

2.  Charge  d'un  cheval. 

3.  Moût. 

4.  Scorciis  ou  scortiis.  —  Le  scortium,  mesure  pour  les  grains, 
22<^  partie  du  rubbio,  avait,  au  moment  de  rétablissement  du  nouveau 
svstème  métrique  à  Rome,  une  contenance  de  1  décalitre  3384.  \  oir 
Prospetto  délie  operazioni  faite  in  Ronia  per  la  slabilimento  ciel  nuovo 
sistema  metrico.  Roma,  1811,  in-8*». 

5.  Cicus  ou  cicum,  zeste,  c'est-à-dire  écorce   d'orange  ou   de  citron. 

6.  Le  gros  tournois  est  ici  compté,  comme  précédemment,  à  31 
deniers  prov. 

7.  Esterlins  nouveaux  à  iOdeniers  prov.  Cf.  plus  haut,  art.  38,  83  et  104. 

8.  Esterlins  vieux    à    8  deniers  prov.  Cf.  plus  liant,  art.   69  et  84. 

9.  C'est-à-dire  un  quart  d'once.  En  etîet,  si  l'once  vaut  13  sols,  un 
quart  et  demi  d'once  revient  à  4  sols  10  deniers  et  demi. 
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(129)  Item,  de  altari  majorirecepi  in  ravegnanis  ' 

XXVI  lib.  prov. 

(130)  Item,  in  turon.   parvis   ^ XII  lib.  prov. 

(131)  Item,  in  sterlingis  novis  ^.  .      III  lib.  XVII  s.  et  Md.  prov. 

(132)  Item,  in  venet.  '' XXIIII  s.  prov. 

(Fol.  34  v«).  (133)  Item,...  XXXVIII  s.  et  VI  d.  prov.  in  sterlingis. 

(134)  Item,  deargento  III  uncias  et  quartam  et  dimidiam,  quod 
fuit  venditum,  ad  rationem  XIII s.  per  unciam,  XLIIIs.  X  d.  et  Isen. 

(135)  ltem,XIX  s.  ravenat. '^     

(136)  Item,  de  crudamine  XII  lib.  IIII  une.  et mediam  etdimidiam 
quartam,  quod    fuit  venditum,    ad  rationem   XXXI  s.    per  libram, 

XVIIIl  lib.  IIII  s.  et  III  d. 

(137)  Summa  precedentis  divisionis  aprilis,  maii  et  festi  Ascen- 
sionis  Domini  est LXXIlib.  XVIII  s.  et  d.  IIH. 

(138)  Summa summarum  omnium  divisionum  predicti  anni  usque 
ad  kalendas  junii  anni  Domini  M*^  CCLXXXVI  est.  .  .      MLXII  lib. 

XV  »f .  et  \   d.  prov. 

(139)  Item,  summa  summarum  receptorum  de  fructibus  jardini 
est XXXV  lib.  etXII  d. 

(140)  Summa  summarum  omnium  receptorum  tam  de  altari 
majori  Beali  Pétri  et  ministeriis  quam  jardini  ascendit  ad 

iMLXXXXVII  lib.  X\  I  s.  et  \\  d.  prov. 
(Fol.  35)  In  nomine  Domini  amen.  M.   CC.   LXXX\',  indictione 
XIII,  pontificatus  ejusdem  domni  Honorii  pape  IIII,  ejus  anno  pri- 
mo. Hic  continentur  e.xpensse  que  lîunt  per  magistrum  Alberlum, 
in  victualibus  domus  helemosine. 

(141)  Kalendis  junii,  die  veneris  j)rimo',  in  piscibus,  XX\'III  d. 

1.  Probablement  des  deniers  de  Ravenne,  les  mêmes  que  les  ravenat, 
mentionnés  à  l'article  135. 

2.  Petits  tournois. 

3.  D'après  l'évaluation  en  monnaie  prov.,  et  en  comptant  l'esterlin  à 
dix  deniers,  le  nombre  des  esterlins  reçus  est  de  93  ou  «  VII  sol.  sterlin- 
gorum  et  IX  sterling  ».  Cf.  plus  haut,  art.  38,  52,  83,  104  et  124. 

4.  En  comptant  le  venetus  à  16  deniers,  18  venet i  représentent  24  sols 
prov.  Cf.  art.  4,  37,  48,  etc. 

5.  Deniers  de  Ravenne,  probablement  les  mêmes  qui  sont  appelés 
ravegnani  à  l'art.  129. 

6.  Le  scribe  avait  d'abord  écrit  :  XVllf  s.  et  IIII  d.  ;  il  a  effacé  le 
chiffre  IIII  et  écrit  III a\)vès  d.  Le  total  exact  est  de  71  livres  1«  sols 
3  deniers  et  demi. 

7.  Le  vendredi    I"' juin  1285. 


/ 


»mem 


so 


(142) 

(143) 

cena. . . 


(144) 

(145; 


(146) 

(147) 

(148 
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Item,  in  herbis III  d. 

Die  sabbati  sequenti,  in  caseo XXI  d. 

Die  dominico,  III  dicti  mensis,  in  carnibus  pro  prandio  et 
XXXI  d. 

Item,  in  herbis IIIl  d. 

Die  lune  sequenti,  nichil. 

Die  martis  sequenti,  in  carnibus  pro  cena  et  prandio 

XXXII  d. 

Item,  in    herbis ï^**  ^• 

Die  mercurii  sequenti,  in  herbis IlII  d. 

Die  jovis  sequenti,  in  carnibus  pro  prandio  et  cena,     III s. 

Item,  in  ovis VI  d. 

Oie  veneris  sequenti,  in  piscibus X  d. 

Item,  m  latucis  '  et   portulacis  ^ H  d. 

Item,  in  cartis  ad  scribendum  expensas  domus . 

VII  s.  ^  et  dimidium. 

Die  sabbati  sequenti,  in  ovis .' VIII  d. 

Die  dominico,  X  mensis  junii,  in  carnibus   pro  prandio  et 
III  s. 

Item,  in  herbis  et  latucis VI  s. 

Die  lune  sequenti,  in  carnibus,  pro  prandio  et  cena 

XXXIIII  d. 

Item,  in  portulacis  et  cepis  * V  d. 

item,  pro  coquilura  et  buratatura  ^  unius  rubli  •  panis,  II.  s. 

Die  martis,  sequenti,  in  carnibus  pro  prandio  et  cena 

XXXIIII  d. 


1.  Laitues,  t7a/jeAi  lattup:a. 

2.  Pourpier. 

3.  Le  scribe  avait  écrit  IIII,  puis  il  a  surcharge  les  deux  premiers  / 
de  façon  à  donner  T//,  à  moins  qu'il  n'ait  voulu  bifTer  les  deux  premiers 
traits  de  façon  à  laisser  II  s.  ;  car  l'addition,  au  bas  de  la  page,  n'est 
exacte  qu'à  condition  de  lire  //  s.  au  lieu  de  VII  s.  et  dimidium. 

4.  Oignons. 

5.  Le  blutage,  c'est-à-dire  l'opération  consistant  à  passer  la  farine  par 
lo  tamis  appelé  bluteau  afin  de  séparer  la  farine  du  son. 

6.  \.c  niblum  ^ital.  rubbio)  était  une  mesure  de  capacité  pour  les 
solides.  En  r<Mn[)loyant  pour  le  pain  a-t-on  voulu  indiquer  la  quantité 
de  blé  ou  de  farine  employée  ?  Il  y  avait  des  rubla  ditTerenls  suivant 
les  grains.  Pour  le  blé,  le  rubbio,  d'après  \e  Prospettoàe  1811, équivalait 
à  249  décimètres  458  centimètres  65. 112  millimètres  cubes. 
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Item,  in  fare  ' VI  d. 

Summa  ^  \  XXXV  s.  et  IIII  d. 

(Fol.  35  v*^)  (153)  Die  mercurii  sequenti,  in    carnibus. ..     XV  d. 

Item,  in  herbis HII  d. 

(154)  Die  jovis  sequenti,  in  carnibus  pro  prandio  et  cena 

XXXII  d. 

Item,  in  duobus  polastris  ^ XXX  d. 

Item,  in  herbis 1 1 1 1  d . 

(155)  Die  veneris  sequenti,  in    piscibus XII  d. 

Item,  in  herbis IIII  d. 

(156)  Die  sabbati    sequenti,  in  ovis VI  d. 

Item,  in  caulibus  ' IIII  d. 

Item,    in    latucis II  d. 

Item,  in  W  centonariis  -^  aleorum  ^ VI  s. 

(157)  Die  dominico,  X\'1I  dicti  mensisjunii,  in  carnibus  pro  pran- 
dio et  cena III  s. 

Item,  in  fare VI  d. 

Item,  in  portulacis II  d. 

Item,  in  ovis \'I  d. 

Item,  in  scalognis  "' IIII  d. 

(158)  Die  lune  sequenti,    in  caseo    V  s. 

(159)  Die    martis    sequenti,    in    carnibus   pro    prandio  et    cena, 

II  s.  et  VII  d. 

(160)  Die  mercurii  sequenti,  in  ovis \'I1I  d. 

Item,  in  portulacis II  d. 

(161)  Die  jovissequenti,  in  carnibus  pro  prandio  et  cena,      III  s. 
Item,  pro  coquitura  et  buratatura  unius  rubli  panis,      II  s. 

(162)  Die  veneris  sequenti,  in  piscibus XII  d. 

I tem ,  in  fare -. 1 1 1 1  d . 

(163)  Die  sabbati  sequenti,  in  piscibus lli  s. 


1  .    Farine. 

m 

2.  Le  mol  Summa,  ici  et  dans  la  suite,  est  représenté  par  le  sigle  .S. 
Au  bas  de  chaque  page  on  a  donné  dans  la  marge  inférieure  le  total  des 
dépenses  inscrites  dans  la  page. 

3.  Poulet,  ital.  pollastro. 

4.  Choux. 

5.  Centonarium  \)o\iv  centenariuni.  Le  ceiilfiiarium  est  un  poids,  origi- 
nairement de  100  livres. 

♦).   Aulx. 

7.   Felialotes, /a////  (/./ss.  ascalonia. 


; 
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Item    in  una   libra  piperis  contusi,  computato    raframine, 

VIII  s.  et  VIII  d. 

Item,  in  avena  et  amidalis  ' XIIII  d. 

(164)   Die  dominicoXXllll  dicti  niensis,  in  carnibus  pro  prandio 

,  III  s. 

et  cena 

Item,  in  zuchis  ^ \  lu. 

Item,  in  portulacis '*  "• 

Item, in  piris  et  nocelis  ^ III  d. 

Summa  :  \A  s.  et  llll  d.  ^ 

(Fol    36)   (165)  Die   bme  sequenti,    in   carnibus    pro  prandio  et 

^       *                                                                           ...     XXXlld. 
cena 

Item,  in  ovis •  •      ^^^^  •^• 

(166)  Die    martis    sequenti,  in    carnibus  pro    prandio   et    cena, 
^       ^  XXXII  d. 

Item,  in  herbis *^^^  ^• 

Item,  in  portulacis I  <^^- 

(167)  Die    mercurii  sequenti,  in    carnibus   pro  prandio  et  cena, 
^  XXX  d. 

Item,   in  zuchis v  I  d. 

(168:   Diejovissequeiiti.in  vigfiljia  •' apostolorum  Pétri  et  Pauli  «, 

in    piscibus ;  •      ^  s  .    ' . 

Item,  pro  coquitura  et  buratatura  unius   rubli  panis,  II  s. 

(^169)   Die  veneris  sequenti,  in  piscibus Us. 

Item,    in  herbis ^*^*  "• 

Item,  pro  portatura  li^rnorum  de  palatio XV  d. 

Summa:  XVII  s.  et VIII  d. 

Summà  sumarum  totius  precedentis  junii  est 

Vlib.  IIII  s.etlllld  «. 


1.  Amandes. 

2.  Courges,  ital.  zucca. 

3.  Noisettes. 

4.  La  somme  totale  des  dépenses  portées  sur  cette  page  est,  non  pas 
de  51  sols  4  deniers,  mais  de  ">1  sols  9 deniers. 

,").   Le  manuscrit  porte  vigia. 

6.  Jeudi  28  juin  128.5.  La  fête  des  saints   Pierre  et  Paul  se  célèbre  le 

29  juin. 

7.  Le  scribe  avait  mis  ///  s.  et  IXd.  Il  a  effacé  IXd.  ;  en  eiïet,  le  total 
insciit  au  bas  de  la  page    n'est  exact  qu'à    condition   de    supprimer  ces 

9  deniers. 

8.  Ce  total  est  exact  si   l'on  additionne  les  totaux  partiels   portés  au 

bas  des  pages. 


^ 
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(170)  Kalendis  julii,  die  dominico  primo,  in  carnibus  pro  pran- 
dio et  cena. ^^^^' 

Item,  in  zuchis  et  cepis \  i  a. 

171)  Die  lune  sequenti,  in  carnibus XXVI  d. 

Item,  in  portulacis ^  "  ■ 

Item      in    lavatura    pannorum    domus     et   totius   famdie. 

XXX  d. 

(172)  Die  martis  sequenti,  in  carnibus  pro  prandio  et  cena.   III  s. 
Item,  in  zuchis  et  cepis via. 

(173)  Die  mercurii  sequenti,  in  ovis \  III  d . 

(174)  Die  iovis  sequenti,  in  carnibus  pro  prandio  et  ceiia. .  .  III  s. 

Item,  in  zuchis   et  cepis ^• 

Item,  in  caseo ai  a  . 

Item,  in  carnibus  salatis \ld. 

Item,   in  ovis *'^^  ^' 

Summa:  XVII  s.  et  VII  d  *. 

(Fol.  36  V^i  (175!  Die  veneris  sequenti,  in  piscibus 11  s. 

^  ^                                •  \'I  A 

Item    in  zuchis  et  cepis n  i  a . 

\'I  fl 
Item,  in  scalognis Nia. 

(176)  Die  sabbati  sequenti,  in  caseo XXXI  d. 

Item,  in  zuchis  et  cepis n  ii  a. 

Item,  in  sapone lia. 

Item,  in  ficubus IIII  d  . 

Item,inunajuliaria  ^ad  purgandum  ordeum  proequo,  VI  d. 
Item,  pro  faciendo  portari  ligna  de  palatio XIIII  d. 

(177)  Die  dominico  VIII  dicti  mensis,  in  carnibus  pro  prandio 
et  cena II  s.  et  VI  d. 

Item,  in  senazonis  ^ ^  "• 

Item,  in  ovis \  111  cl. 

(178)  Die  lune  sequenti,  in  carnibus XX\  II  d. 

•  •  VI   ri 

Item,  in  zuchis  et  in  cepis via. 

1.  Cette  somme  représente  le  total,  non  de  toutes  les  dépenses  inscrites 
dans  la  page,  mais  seulement  des  dépenses  depuis  le  i*'  juillet. 

2.  Juliaria,  mot  dont  nous  ignorons  le  sens. 

3.  Du  séneçon  '?^  ou  peut-être  du  cresson,  car,  en  vieux  fiançais  : 
u  .senacions,  c'est  cresson  de  fontaine  >•,  cité  dansllatzfeld.  Dictionnaire, 
au  mot  neneçon.  Cependant  le  séneçon  était  employé  en  décoction,  car 
Pietro  de'Crescenzi,  versl'anlSOO,  écrit:  «  Senetio...  alio  nomine  dicitur 
nasturtium,  aquaticum,  cocta  in  aqua  vel  cum  carnibus  spiritualia  mun- 
dificat.  »  (Pétri  Crescentiensis,  De  agricultura,  1.  VI,  éd.  Bàle,  1548, 
p.  248.) 
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(179)  Die  martis  sequenti,  in  carnibus  pro  prandio  et  cena  cum 

salalis  ' ' lllj    et  VI  d. 

Item,  in  zuchis  et  cepis VI  d. 

Item,   in   latiicis II  d . 

I8O1   Die  mercurii  sequenti,  in  li^nis  pro  domo.  .  XX  s.  et  VI  d 

(181^   Die  jovis  sequenti.  in  carnibus  pro  prandio  et  cena 

XXXIld. 

llem,  in  zuchis  et  cepis \  I  d. 

Item,  pro  buratatura  et  coquitura  unius  rubli  panis. .  .  II  s* 

,  182)  Die  veneris  sequenti.  iîi  piscibus XX\  I  d. 

Item,  in  amidalis HH  d. 

Item,  in  Intucis  et  portulacis II  d  . 

(183)  Die   sabbati     sequenti.    in  caseo  pro   phiribus  diebus    pro 
[ III  s. 

Item,  in  tare  et  zucharo  '^ X  d  . 

Item,   in  portulacis I  d. 

Die  dominico,  X\'  dicli  mensis,  in  carnibus  pro  prandio 
III  s. 

Item,  in  zuchis \  III  d  . 

llem,  in  ovis  pro  I  arthoclea  ^ HH  d. 

Summa  :  LV  s.  et  I  d. 

.37)  il85    Die  lune  sequenti.  in  carnibus XXM  d. 

Item,    in    una    clave    cum    clavatura  '  pro    stabulo    eqni, 

Xlllld. 

Item,  m  j)iris I  d. 

Item,  m  portulacis  et  latucis II  d. 

Diemartis  sequenti,  in  carnibus  pro  prandio  et  cena,  III  s. 

Item,  in  fare Aid. 

Item,  in  portulacis  et  latucis II  d. 

Item,  in  piris II  d. 

Die  mercurii    sequenti.    in  carnibus    pro    prandio  et  cena, 

III  s 

Item,  in  tare VIIII  d 

Item,  in  sale X  d 

Die  jovis    sequenti,  in   carnibus  pro   prandio  et    cena... 

III  s.  II  d 


184) 

et  cena 


Fol 


86 


187 


88 


1.  Sans  doute    carnibus]  saîatis;,  comme  à  Tari.  174. 

2.  Sucre. 

V  Tourte.  Voir  Du  Gange.  Glosaariuin,  au  mot  Ariocreas. 

V.   Serrure. 
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Item,  m  lare VIIII  d. 

TT  ri 
Item,  in  latucis ^^^ 

(189)  Die  veneris  sequenti,    in  piscibus XX  d. 

Item,  in  fare  et  amidalis X  a» 

TIT     J 

Item,    in  zucharo 111  n  . 

(190)  Die  sabbati  sequenti,  in  fare  et  amidalis XI  d. 

Item,  in  scalognis ^"  ^• 

(191)  Die  dominico,  XXII  dicti  mensis,  in  carnibus  pro  prandio  et 

^  III  s. 

cena 

Item,  in  zuchis  et  cepis VI  d. 

Item,  in  latucis ^  ^  • 

(192)  Die  lune  sequenti,  pro  prandio  et  cena  in  carnibus,   III  s. 
193)  Die  martis    sequenti,  in  piscibus XMÏ  d. 

Item,  in  fare  et  amidalis ^^^^^  ^• 

(194)  Die  mercurii    sequenti,    in    carnibus  pro  prandio    et  cena, 

III  s. 

Item,  in  fare ^  °' 

(195)  Die  jovis  sequenti,  in  carnibus  pro  prandio  et  cena 

^       ^  ''  XXXIld. 

^  Item,  in  herbis •  •     *^^^  "• 

Summa  :  XXXVIII  s.  et  lïll  d. 

(Fol.  37  v»)  (196)  Die  veneris  sequenti,  in  piscibus.  .  .      XXII  d. 

Item,  in  cepis  et  zuchis via. 

(197^  Die  sabbati  sequenti,  in  ovis ^' ^  ^  • 

•  TTTIrl 

Item,  in  zuchis  et  cepis 1111  a. 

(198)  Die  dominico,  XXVIIII  dicti  mensis,  in  carnibus  propran- 

dio  et  cena ^^^^  ^  ■ 

Item,  in  zuchis  et  cepis llUa. 

(199)  Die  lune  sequenti,  in  carnibus  pro  prandio  et  cena 

^  XXVIII  d. 

Item,  pro  coquitura  et  buratatura  unius  rubli  panis,   II  s. 

Item,  pro  lavaturapannorum  domus  et  totius  familie,  III  s. 

(200i   Die  martis  sequenti,  ultimo  dicti  mensis,  in    carnibus  pro 

1-       ,  III  s, 

prandio  et  cena ^^,^   , 

^  Summa:  XVI  s.  et  VII  d. 

Summa  summarum  totius  precedentis  mensis  julii  est 

VIlib.  VII  s.  et  VII  d  '. 
(201)  Kalendis  auj,-usti,  die    mercurii  primo,  in  VIII  centonariis 

1          •           j  ....     XIIll  s. 

de  cepis  pro  domo 

1.  Ce  total  est  exact. 
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Item,   pro  portatura  eorumdem II  s. 

Item,  in  carnibus  pro  prandio  et  cena II  s.  et  VI  d. 

Item,  in  zuchis  et  portunacis  ' ^   d. 

(202)  Die  jovis  sequenti,  in  carnibus  pro  prandio  et  cena,  III  s. 

Item,  in   herbis i^Il  d. 

203 )   Die  veneris  seqnenti,   in  piscibus XXX  d . 

Item,  in  zuchis HII  d  . 

(204)  Die  sabbati  sequenti,  in  ovis  et  latucis ^'III  d. 

Item,  in  caseo  pro  pluribus  diebus ^''  s.  et  II  d. 

(205)  Die  dominico,  \'  dicti  mensis.  in  carnibus  pro  prandio  et 
cena III  s.  VI  d. 

Item,  in  herbis IIII  d  . 

î'206)  Die  lune  sequenti,  in  carnil)us XX\  lll  d  . 

Item,  in    amidalis X  d. 

Summa  :  XXXMI    s.  et  XI  d. 
(l'ol.38)(207   Diemartis  sequenti.  in  carnibus  pro  prandioet  cena, 

\XX  d. 

llem.  in  herbis ^^  *^*- 

Item,  pro  co((uilura  et  buratalura  unius  rubli  panis.  .  .  II  s. 
208,    Die  mercurii    sequenti,    m    carnibus    pro    prandio  et  cena. 

III  s. 

Item,   in  herl)is IIII  d. 

(2n*J:   Die  jovis   sequenti,  ui  vi^nlia   beau  Laurenlii,  in  piscibus, 

II  s. 
Item.     j>ro    laviitura    pannorum    domus    el   lotius    lamilie, 

XVI  d. 

(210     Die   veneris   sequenti,    in    feslo    beati    Laurentii  ^,   in  pis- 

ç\\:,xi< m  s    el  M  d. 

Item,  in  zuchis III  d. 

(211     Die  sabbati  sequenti,  in  /.uchis \\  d. 

('2\-2     Die  dominico.  XII  dicti  mensis,  in  carnibus  pro  prandio  et 

cena 111  s. 

Item,    in  herbis Dll  d. 

Item,    in    mostarda Id. 

llem.  in  ") vis \  lll  d. 

(213)   Die  lune  sequenti.  in  carnibus  pro  prandio  et  cena.  .  .  III  s. 

(214")   I>ie   martis  sequenti.    in    viiiilia    .Assumptionis    béate  Vir- 

ginis,  in  pi^^cibus XW  cl. 

1.   Corrigez  j)Of  luLicis.  Cf.  art.  148. 
•J.    l.e    10  août. 


^ 
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Item,  in  risis  '  et  zucharo XII  d. 

215)  Die  mercurii  sequenti  2,  in  festo  béate  Vir-inis,  in  carnibus 

'  IIII  s 

pro  prandio  et  cena 

Item,  in  ovis  et  in  mostarda \  a. 

(216)  Die    iovis    sequenti,    in    carnibus    pro  prandio    et    cena, 
^       ^  ^  XXXIIII  d. 

(217)  Die  veneris  sequenti,  in  piscibus XMII  d. 

(218)  Die  sabbati  sequenti,  in  caseo  pro  pluribus  diebus.  .      II  s. 

Item,  in  ovis ^^^  ^• 

Item,  in  tare  et  aniidaUs \  III  d. 

Item,  in  uno  scortio  faseolorum  ^  pro  domo. ..  111  s.  et  IIII  d. 

(219i  Die  dominico,  XVIIII  dicti  mensis,  in  carnibus  pro  pran- 

,}     .  III   s. 

dio  et  cena 

Item,  in  herbis ;  •  •      11^^  ^• 

(220)  Die    lune    sequenti,    in    carnibus  pro    prandio    et    cena, 

XXXI  d. 

Item,    pro  coquitura   unius  rubli  :  panis]  et   buratatura.. 

II  s. 

22n   Die    martis    sequenti,    in    carnibus   pro    prandio   et  cena, 

XXXI  d . 

Item,  in  ovis '^  ^• 

Summa  :  LUI  s.  et  VI  d. 

(P^l.  38  v"i  :222)  Die  mercurii  sequenti,  in  una  rublitella  '•  =alis 

,  X  s. 

pro  domo 

1.  Riz. 

2.  15  août  i28o. 

3.  Haricots. 

4.  Luc  Paetus,  à  qui  l'on   doit   la  rédaction  des  Statuts  de   Rome  de 

1580   a  pris  soin,  lors  de  la  reconstruction  du  palais  des  Conservateurs, 

au  Capitole,  de  faire  graver  sur  une  table  de  marbre,  encore  existante, 

les  étalons  des  mesures  linéaires  en  usage  à  Rome.  Il  a  écrit  un  traite 

des  poids  et  mesures  dans  le<p.el  il  a  étal)li  le  rapport  entre   les    i,oids 

et  mesures  antiques  et  les  modernes.  Voici  ce  qu  il  dit  des  mesures  des 

solides:  .  Aridorum  nostri    lemporis  mensurae  sunt  :   Rublum,  Rnbli- 

tella,  .(uae  rubli  est  semis,  Quarla,  quae  rubli  est  pars  quarta,  Scortunn. 

Seraiscortium,  Quartucium  et  Semiciuaitucium,  quae  se  invicem  habenl 

ut   infra      )>    (Luc.    Paeti    De   mom^uria   et    ponderihus,    dans  Graevius, 

Thésaurus  antiquUalum,i.  XI,  col.  iim).LM'ubUtella,enila]wn  ruhbia- 

tella,  était  la  plus  grande  mesure  réelle  de  capacité  ;  elle  était  la  moitié 

du  rubbio.  Mais  si  le  sel  se  mesurait  au  rubbio,  ce  rubbio  n  était  pas  le 

même  ((ue  celui  qui  servait  à  mesurer  le  blé.  D'après  le  Prospelto  de 

1811  déjà   cité,    le  rubbio   de   sel   représentait   un  poids  de  600  livres 
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(223)  Die  jovis    sequenti,    in    carnibus    pro    prandio    et    cena, 

XXX  d. 
Item,  in   una  cognitela*  olei  ad   coniedenduni    pro  donio, 

XII  s. et  III  d. 

(224)  Die  venerisseqnenti,  pro  lavatura  pannorum  domuset  totius 
familie III  s. 

(225)  Die  sabbati  seqnenti,  in  ovis XII  d. 

(226)  Die  dominico,  XX\'  dicti  mensis,  in  carnibus  pro  prandio 
et  cena III  s. 

Item,  in  herbis III I  d. 

Item,  in  mostarda I  d. 

(227)  Die  lune  sequenti,  in  carnibus XII  d. 

(228)  Die  marti«  sequenti,  in  carnibus II  s. 

(229)  Die  mercurii  sequenti,  in  carnibus XII   d. 

(230)  Die  jovis  sequenti,  in  carnibus  pro  prandio  et  cena.  .  .  IIl  s. 
(231  )  Die  veneris  sequenti,  in  piscibus II  s. 

Item,  pro    coquitura     et    buratatura    unius   rubli   panis.  . 

II  s. 

Summa  :  XLIII  s.  et  II  d. 

Somma   sunimarum  totius  precedentis  mensis  augusti  est 

VI  lib.,  XIIII  s.  et  VII  d. 

(232)  Kalendis  septembris,  die  sabbati  primo,  in  ovis.  .  .      \'I  d. 

(233)  Die  dominico,  II  dicti  mensis,  in  carnibus  pro  prandio  et 
cena III    s. 

(234)  Die  lune  se<|uenti.  nichil, 

(235)  Die  martis    sequenti,    in   carnibus    pro   prandio  et  cena. 

XXXI  d. 
Item,  in  herbis III  d. 

(236)  Die  mercurii  sequenti,  nichil. 

(237)  Die    jovis   sequenti.     in    carnibus     pro    prandio    et   cena, 

XXX  d 

romaines  [Proupetto,  p.  50),  la  rubbiatella  300  livres,  donc  (la  livre 
romaine  étant  ég-ale  à  339  gr.  0728)  un  peu  plus  de  101  kilogr.  72i 
grammes  de  sel. 

i.  Et  mieux  confjilplla.  D'après  Paetus,  le  canqiui^,  mesure  de  l'huile, 
se  com})osait  de  8  petiti  ou  bocales  ;  la  conf/itella  était  la  moitié  du 
congius.  Le  petilus  d'huile  pesait,  d'après  le  même  auteur,  4  onces 
67  drachmes  1  scrupule  (Luc.  Paeti  De  nipn)<uris,  dans  Graevius,  t.  XI, 
col.  1655).  D'après  le  Prospetto  (p.  240)  le  bocal  d'huile  représentait 
2  litres,  0  décilitre  52880.  La  congitella  équivaudrait  donc  à  un  peu 
plus  de  8  litres. 
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(238j 
(239) 
(240) 

(241) 

(Fol. 

(243) 
(244) 

(245) 
(2  m) 

(247) 
(248) 

(249) 
(250) 

(251) 


(252) 
(253' 
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(255) 
(256 


257) 
(258) 
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Die  veneris  sequenti,  in  piscibus XX   d. 

Die  sabbati  sequenti,  in  ovis III  d. 

Die  dominico,  VI III  dicti   mensis,  in  carnibus.  .  .      XVI  d. 
Item,  pro  coquitura  et  buratatura  unius  rubli  panis. .  .  Ils. 

Die  lune  sequenti,  in   ovis IIII  d. 

Summa  :  XIIII  s.  et  V  d. 

39j    242)  Die  martis  sequenti,  in  zucharo H  d. 

Die  mercurij  sequenti,  in  carnibus X\  I  d  . 

Die    iovis    sequenti,    in    carnibus    pro   prandio    et   cena, 

XXXV  d. 

Die  veneris  sequenti,  in   piscibus \  I  d. 

Die  sabbati  sequenti,  in  latucis •      H  d  . 

Die  dominico.  XVI  dicli  mensis,  in  carnibus.  .  .      XXVII  d. 

Die  lune  sequenti,  in  carnibus D  s. 

Die  martis  sequenti,  in  carnibus  pro  prandio  et  cena.    III  s. 

Die  mercurii  sequenti,  in  herbis  et  latucis \  I  d  . 

Item,  pro  coquitura  et  buratatura  unius  rubli  panis.  . .  II  s. 

Die  jovis  sequenti,  in  piscibus X-^'  "  • 

Item,  uni  qui  portavit  polastros  de  Sabinia X\    d. 

Item,  in  carnibus ^*^  "• 

Die  veneris  sequenti,  in  piscibus X\  III  d. 

Die  sabbati  sequenti,  in  piscibus XM  d. 

Item,  in  caseo  pro  pluribus  diebusprodomo.      V  s  .etA  Id. 
Die  dominico,  XXIII  dicli  mensis,  in   carnibus.  ...      II  s. 

Die  lune  sequenti,  in  carnibus X\  111  d. 

Die  martis  sequenti,  in  carnibus D  s. 

Item,  in  ovis via. 

Die  mercurii  sequenti,   in  piscibus X  d. 

Die  iovis  sequenti,  in  carnibus XX\  Il  d. 

Item,  in  ovis \^\^  "• 

Die  veneris  sequenti,  in  piscibus '     XX  d. 

Die  sabbati  sequenti,  in  uno  '  napo^  de  ligno IlH  d. 

Hem,  in  uno  scortio  castanearum Xll  d. 

Item  pro  coquitura  et  buratura  -^  unius  rubli  pains. .      II  s. 
Die  dominico,  ultinio  dicti  mensis,  in  carnibus..      XXMI  d. 

Item,  in  caulibus U  d. 

Summa  :  XLIIII  s. 


1.  Entre  uno  et  napo  les  lettres  sia  barrées. 

2.  Hanap,  coupe  à  boire. 

3.  Corrigez  buratatura. 


çm^^^ifmmM^mm* 
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Summa  summarum  totius    precedentis  mensis  septembris 

est LVIII  s.  et  V  d. 

(Fol.  39  v°)  (26*2)  Kal.  octobris,  die  lune  primo,  in  herbis.     V  d. 

(263)  Die  martis  seqiienti,  in  carnibus 11  s. 

Item,  in  caulibus  et  in  mostarda V  d. 

(264)  Die  mercurii  sequenti,  nichil. 

(265)  Die  jovis  sequenti,  in  carnibus II  s. 

(266)  Die  veneris  sequenti.  in  piscibus XII  d. 

Item,  in  herbis HH  d. 

(267)  Diesabbali  sequenti,  in  ovis VI  d  . 

(268j  Die  dominico,  VII  dicti  mensis,  in  carnibus  pro  prandio  et 

cena III  s.  et  III  d. 

Item,  in  herbis IIII  d. 

(269)  Die  lune  sequenti,  in  carnibus XXVI  d. 

(270)  Die    mnrtis    sequenti,    in   carnibus    pro  prandio  et   cena, 

III  s. 

Item,  in  herbis  et  in  mostarda.  .  ' V  d. 

(271)  Die  mercurii  sequenti,  in  piscibus XXVI  d. 

Item,    in    Mil    pij,niatis  '   ad    coquinandum    vitus  -  {sic), 

II  s. 
Item,  in  herbis  et  in  mostarda VI  d. 

(272)  Die  jovis  sequenti,  in  carnibus II  s. 

Item,  in  caulibus III  d  . 

Item,  in  coquitura  unius  rubli  panis II  s. 

(273)  Die  veneris  sequenti,  in  piscibus XXVI  d. 

Item,  in  herbis  minutis HH  d. 

(274)  Die  sabbati  sequenti,  in  caseo  pro  pluribus  vicibus 

IIII  s.   VI  d. 

« 

Item,  in  ovis ^  11*1  "• 

Item,  in  piscibus XII  d. 

(275)  Die  dominico,  XIIII  dicti  mensis,  in  carnibus  pro  prandio 
et  cena III  s. 

(276)  Die  lune  sequenti,  in  piscibus VIII  d . 

(277)  Die   martis   sequenti.    in   carnibus   pro    prandio   et    cena, 

III  s.  II  d. 

Item,  in  herbis HH  ^^^ 

(278)  Die   mercurii    sequenti,  in   tribus  catinis  et  in  VI    parasi- 


i.'Pots,  marmites,  f7a/.  pignetta, 
2.  Corrigez  victus,  les  vivres. 


wwwiniwmi  mnir r"i  r* 
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>anis 


(284 


dibus' IlIs.etVIIId. 

(279)  Die    iovis     sequenti,    in   carnibus    pro   prandio    et    cena, 
^       ^  XXVIII  d. 

(280)  Die  veneris  sequenti,  in  piscibus XX\  d. 

(281)  Die  sabbati,  in  piscibus H^- 

Item,  in  ovis  pro  pluribus  diebus II  s.  et  \  I  d. 

Item,  in  herbis Hl^  ^• 

Summa  :  LUI  et  Vil  d. 

(Fol.  40)   (282)   Die  dominico,   XXI  dicti    mensis,   in    carnibus, 

II  s. 

Item,  iu  uno  polastro X\  III  d. 

Item    in  diversis  seminibus  adseminandum  in  orto  domus, 

II  s. 

(283)   Die  lune  sequenti,  pro  coquitura  et  buratatura  unius  rubli 
Ils. 

Item,  in  caulibus HH  "• 

Die    martis  sequenti,    in    carnibus    pro   prandio   et   cena, 

XXVIII  d. 

Item,    pro  lavatura   pannorum    domus    et    totius    l'amilie, 

II  s.  et  VI  d. 

Die  mercurii  sequenti,  in  herbis III  d. 

Die  jovis  sequenti,  in  carnibus Us. 

Item,  in  mostarda ^  ^^ 

Die  veneris  sequenti,  in  piscibus XX\  Il  d. 

Die  sabbati  sequenti,  in  piscibus XXVIII  d. 

Die  dominico,  111"'''    exeunte  dicto  mense,  in  carnibus  pro 

et  cena XXXIIII  d . 

Die  lune  sequenti,  in-   piscibus V  d. 

Die    martis   sequenti,    in    carnibus    pro    prandio  et  cena, 

XXVIII  d. 

Item,  pro  faciendo  portari  ligna  de  palatio IIII  d. 

Die  mercurii,  ultimo  dicti  mensis,  in  piscibus.     II  s.  VIII  d. 

Item,  in  vino  pro  (sic) X  d. 

Item,  in  milio v  I  d. 

Item,  in  lignis  pro  domo XXVIII  s.  et  IIII  d. 

Summa  :  LVII  s.  et  XI  d. 


t.  Nous  ne  savons  pas  en  quoi  les  plats  appelés  paras/s  ou  parascis 
\po\iv  parapsis  ou  paropsis)  différaient  de  ceux  (\u'on  désignait  sous  le 
nom  de  catinus  [ital.  catino). 

2.  Nichil  corrigé  en  in. 


(285) 
(286) 

(287) 
(288) 
(289) 
prandio 

(290; 
(291) 


(292) 


.-*.;:«*«s*s* . 
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Summa  summarum  totius  precedentis  mensis  octobris  est 

Vlib.  XI  s.  et  VI  d. 
(Fol.  40  v»)  (293)  Kal.  novembris,  die  jovis  primo    in  festo  Om- 
nium sanctorum.  in  carnibus  pro  prandio  et  cena..     III  s.  et  IIH  d. 

Item,  in  milio llll  cl. 

Item    iii'O    lavatura   pannorum  domus    et    totius    familie, 

II  s. 

Item,  pro  coquitura  iinius  rubli  panis H  s. 

(294)  Die  veneris  sequenti.  in  piscibus XXII  d. 

(295)  Die  sabbati  sequenti.  in  ovis XVI  d  . 

Item,  in  caseo  pro  pluribus  diebus XX\  II  d. 

(296)  Die  doniinico.  IIIP°  dicti  mensis,  in  carnibus  pro  prandio 
elcena XXXIIII  d. 

Item,  in  rapis ^^^^  "• 

(297)  Die  lune  sequenti,  in  carnibus * XXVI  d. 

(298)  Die    niarlis    sequenti,    in   carnibus    pro  prandio   et    cena, 
'  XXXVIII  d. 

1111  d 
Item,  m  rapis ^*^^  ^  • 

(299)  Die    mercurii    sequenti,    in    risis,    amidalis    et    zucharo, 
^       '  XllI   d. 

(300)  Die  jovis  sequenti,  in  carnibus  pro  prandio  et  cena 

^       ^  "^  III  s.  IlIId. 

Item,  in  ovis ^^^^  '^• 

(301)  Die  veneris  sequenti,  in  piscibus XXVI  d. 

Item,  inoleo ^'^^^  ^• 

(302)  Die  sabbati  sequenti,  in  piscibus Us. 

Item,  m  ovis ^  *\^  ^• 

Item,  in  oleo ^  ^  ^• 

(303)  Die  dominico,  XII  dicti  mensis  ^,  in  carnibus  pro  prandio 

/       ^  XLI  d. 

et  cena 

Item,    pro    coquitura     et    buratatura    unius    rubli    panis, 

II  s. 

(304y  Die  lune  sequenti,  in  piscibus •  •  •      MH  d . 

(305)  Die  martis  sequenti,    in  carnibus  pro    prandio  et    cena.  . 
^       '  111  s. 

Item,  in  mostarda *  "• 

(306)  Die  mercurii  sequenti,  in  ficubus  sicis •     XXXI  d. 

(307)  Die    jovis   sequenti,    in    carnibus    pro    prandio    et    cena, 
^       ^  "^  III  s.  et  IIII  d. 


1.  Le  dimanche  11  novembre  l'iSrj,  et  non  pas  12. 


\ 
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Item,  in  herbis ^^^^  ^• 

(308)   Die  veneris  sequenti,  in  piscibus XX\  I  d. 

Item,  in   herbis ^^^^  ^• 

Summa  :  L  s.  et  1111  d. 

(Fol.  41)  (309)  Die  sabbati  sequenti,  in  caseo  pro  pluribus  diebus . 

Item,  in  ovis ^^^^  ^• 

*   Item,  in  feniculis ^^^^  ^• 

(310)  Die  dominico,  XVIII  dicti  mensis,  in  carnihus  pro  pran- 

j-       ♦        .o                                                                       ..      XXXllll  d. 
dio  et  cena 

(31  I)   Die  lune  sequenti,  in  feniculis lUI  ^• 

(312)  Die  martis  sequenti,  in  carnibus  pro  prandio  et  cena,     Ills. 

1  1  I  1    ri 

Item,  in  feniculis ^^^*  "* 

Item,  in  mostarda ^  "• 

(313)  Die  mercurii  sequenti,  m  una  cognitella  olei  ad  comeden- 
dum   pro  domo XI  s.  et  111  d. 

(314)  Die    jovis    sequenti,   in    carnibus    pro    prandio    et    cena, 
^       ^  XXXllll  d. 

Item,  in  mostarda ^  "• 

Item,  in  lardo v  II  d . 

(315)  Die  veneris  sequenti,  in  piscibus XIll   d. 

Item,  in  fare  et  amidalis ; X  d  . 

(316)  Die  sabbati  sequenti,  in  piscibus XMII  d . 

Item,  in  carotis 111  a. 

(317)  Die  dominico,  XXV  dicti  mensis,  in  carnibus  pro   prandio 
etcena Illls.etlld. 

riem,  in  feniculis I*^  ^• 

(318)  Die  lune  sequenti,  in  piscibus X\  1111  d. 

(319)  Die  martis  sequenti, in  carnibus  pro  prandio  etcena,    III  s. 
Item,  in  herbis ^^^^  "• 

(320)  Die    mercurii   sequenti,  in  carnibus  pro  prandio  et  cena, 
^  111  s.  et  VIII  d. 

(321)  Die  jovis  sequenti,  in    vigilia    sancti   Andrée,  in   piscibus, 

11  s.  W  d. 

Item,  in  sinapio,  rapis,   caulibus  et    carotis   ad   faciendum 

composita ;     ^^^^  ^  ' 

(322)  Die  veneris  sequenti,  in  festo  sancti  Andrée  ',  in  piscibus, 

m  8. 

■i 
1.  Vendredi  30  novembre. 
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Item,  in  fare  el  amidalis  et  zucharo ^I  d. 

Siimma  :  L  s.  et  IX  d. 
Summa  sunimarum    totius    precedentis    niensis    novembris 

.      ...     V  lib.  et  XIII  d. 
ggt^ 

^Fol    41  v°)  (3*23)  Kal.  decembris,  die  sabbati  primo,  in  caseo  pro 

plunhus  diebus 

Item,  inovis ;^  ^-^"  ^• 

(324)  Die  dominico,  II  dicti  mensis,  in  cannbus.  .  .      XXVIII  d. 
Item,  in  una  decena  '  saj;imiiiis  -  pro  domo VIII  s. 

(325)  Die  lune  sequenli,  in   piscibus •  •  •      XV  d. 

(326^   Die  martis    sequenti,    in   carnibus   pro   prandio    et    cena, 

^     '  .  m  s. 

Item,  in  mostarda 

Item,    pro   coquitura     et    buralatura    unius     rubli    panis, 

II  s. 

(327)  Die   mercurii   sequenti,  in    carnibu^^  pro    prandio  et  cena, 

III  s.  VI  d. 

n^S)  Die    iovis   sequenti,    in    carnibus    pro    prandio   et    cena, 

,,      .        ■  iiii  d. 

Item,  in  porris 

Item,  in  mostarda \\u\  a 

(329)  Die  veneris  sequenti,  in  piscibus ^^^^^  d. 

Item,  in  fare  et  amidabs ^j^^- 

(330)  Die  sabbati  sequenti,  in  ovis \r  i\ 

Item,  in  feniculis 

^330  Die  dominico,  \IIII  dicti  mensis,  in  carnibus  pro  prandio 
'  III  s.  et  II  d. 

et  cena :•:'••■■;■ 'XX\'l  d 

(332)  Die  lune  sequenti,  in  piscibus .,,,    ,' 

^  ,  i-  Ko  IIII  d. 

Item,  in  teniculis 

(333)  Die  martis   sequenti,    in    carmbus  pro    prandio   et    cena, 

^       ^  III  s. 

Item,    in    duabus  libris  '-^    piperis    pro    preterito   tempore, 

VI  s. 

\T  T  1 

Item,  in  urceolis  '  pro  vino vvTlî  d 

(334)  Die  mercurii  sequenti,  in  carnibus a    III     . 

(335)  Die  jovis    sequenti,    in    carnibus    pro   prandio    et   cena, 

i.  Décerna,  poids  de  10  livres,  un  peu  plus  de  3  kilogs  390718. 

2.  Sagimen,  graisse  ;  vieux  franc,  sain.  ^ 

3.  Deux  livres,  soit  678  grammes  i456. 

4.  Pots. 
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Item    pro  lavatura  pannorum  et  totius  familie  domus  * 

XXII  d. 

Item,  in  una  cognitella  olei^  ad  comedendum  pro  domo.. 

XI  s.   et  VI  d. 

(336)   Die  veneris  sequenti,  in  piscibus XXII  d. 

Item,  in  feniculis •      ^^^^  ^' 

Item,  pro  coquitura  et  buralatura  unius  rubli  panis.  .  .  II  s. 

Item,  in  lignis  pro  domo ^HI  s.  et  lui  d. 

Summa:  IIII  lib.  lis.  et  VIIII  d. 

(Fol.  42)  (337)  Die  sabbati  sequenti,  in  piscibus XVI  d. 

(338)  Die  dominico,  XVI  dicti  mensis,   in  carnibus  pro   prandio 

/       '  IIIs. 

et  cena 

Item,  in  herbis • ^^^^  ^' 

(339)  Die    lune   sequenti,    in   carnibus    pro    prandio  et   cena.. 
^  Ils.    etVId. 

Item,  in  feniculis ^^^^  "  • 

(340)  Die   martis    sequenti,    in   carnibus  pro   prandio   et    cena, 
^  III  9. 

Item,  in  feniculis , 

(341)  Die  mercurii  sequenti,  in  piscibus a\n  I  d. 

Item,  in  tribus  piernatis  ^  ad  coquinandum XIllI  d. 

•  IT  ]  I  ri 

Item,  in  feniculis ^^^^  "• 

•        •                                                              ■  V  d 

Item,  in  amidalis ^    "• 

(342)  Die  jovis  sequenti,  in  piscibus Ill  s. 

item,  in  fare  et  amidalis } 

(343)  Die  veneris  sequenti,  in  piscibus XXII  d. 

Item,  in  feniculis VId. 

(344)  Die  sabbati  sequenti,  in  piscibus IH  s. 

^                                          •  \  î   A 

Item,  in  feniculis 

(345)  Die  dominico,  XXUl  dicti  mensis,  in  carnibus  pro  prandio 
et    cena IlIs.etVId. 

Item,  in  ovis VI  d. 

•  V  fl 

Item,  in  feniculis ^  *^- 

(346)  Die  lune  sequenti,  in  vigilia  Nativilatis  Domini,  in  piscibus, 

V  s . 

Item  in  nucibus  et  eastaneis  pro  pluribusdiebus.      XVI  d. 

'  T  T     1 

Item,  in  petrosilis 

1.  Corrigez  domus  et  totius  familie. 

2.  Voir  art.  223. 

3.  Voir  art.  274. 
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(347)  Die  martis  sequenti,  in  Nativitate  Domini  in  carnibus  pro 
pluribus  diebus XI  s .  et  II  d . 

Item,  in  poris ^^  d- 

(348)  Die  mercurii  sequenti,  in  poris  et  piscibus XXII  d. 

(349)  Die  jovis  sequenti,  in  ovis XII  d. 

Item,  in  herbis I^I^  <J. 

(350)  Die  veneris  sequenti,  in  piscibus lU  s. 

Item,  in  fare  et  amidalis  et  zucharo XI.  d. 

Item,  in  herbis III I  d. 

Summa  :  LIIII  s.  VIII  d. 

(^Fol.  42  V*)  (351)  Die  sabbati  sequenti,  in  piscibus.     XXVIU  d. 

Item,  in  nucelis I  d- 

(352)  Die  dominico.    penullimo  dicti   mensis,    in    carnibus    pro 
prandio  et  cena XXW  1  d. 

Item,  in  rapis  et  petrosilis HH  tl. 

(353)  Die  ultimo  dicti  mensis,  in  carnibus  pro  prandio  et  cena. . . 

II  s.  et  VI  d. 

Summa  :  Mil   s.   et  III  d. 

Summa  suiuinaruui  totius  precedentis  mensis  decembris  est 

VII  lib.  V.  s.  et  VIII  d. 

(354)  Kal.  ianuarii.  die  martis  primo',  in  carnibus  pro  prandio 

HT  «; 
et  cena in  ». 

Item,  pro  lavatura  pannorum  domus  et  totius  familie 

III  s.  et  VI  d. 

Item,  in  poris IIII  d. 

(355)  Die  mercurii  sequenti,  in  carnibus  pro  prandio  et  cena 

II  s.  et  VI  d. 

Item,  in  avelanis  ^ II  "• 

(356    Die  jovis  sequenti,    in    carnibus  pro    prandio   et    cena... 

III  s. 

Item,  in  uno  polastro XVili.  a. 

(357)  Die  veneris  sequenti,  in  piscibus II  s.  et  \  I  d. 

item,  in  t'eniculis 11^^  "• 

(358)  Die  sabbati  sequenti,  in  piscibus Us. 

/359)   Die  dominico  VI  dicti  mensis,  in  carnibus  pro  prandio  et 

cena ^^^  «•  ^^  ^'^  ^• 

Item,  in  caalibus ^   "• 

Item,  in  mostarda *  "• 

(360j   Die  lune  sequenti,  in  carnibus XX\  I  d. 

1.  Mardi,   i*"^  janvier  12S6. 

2.  Avelines,  ital.  avellana,  anc.  franc.  zveUine. 
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Item,  in  mostarda I  d. 

(361)  Die  martis  sequenti,  in  carnibus  pro  prandio  et  cena 

III  9. 

Item,  in  caulibus IIII  d. 

Item,  in  mostarda I  d. 

Summa  :  XXVIIl  s.  et  VI  d. 

(Fol.  43)  (362)  Die  mercurii  sequenti,  in  piscibus. . .  .      XIIII  d. 

Item,  in  una  libra  piperis  pisti IIII  s. 

Item,  pro  coquitura  et  buratatura  unius  rubli  panis,     II  s. 

(363)  Die  jovis  sequenti,  in  carnibus  pro  prandio  et  cena 

III  s.  et  V   d. 

Item,  in  risis VI  d. 

Item,  in  mostarda I  d. 

(364)  Die  veneris  sequenti,  in  piscibus II  s.  et  VI  d. 

Item,  in  t'eniculis IIII  d. 

Item,  in  fare,  amidalis  et  zucharo XII  d. 

(365)  Die  sabbati  sequenti,  in  porris IIII  d. 

Item,  in  ovis  pro  pluribus  diebus XIIII  d. 

Item,  in  caseo  pro  pluribus  diebus IIII  s. 

Item,  pro  lavatura  pannorum  domus  et  totius  familie 

II  s.  etVId. 

(366)  Die  dominico,   XIII   dicti  mensis,  in  carnibus  pro  prandio 
et  cena III  s. 

Item,  in  feniculis III  d. 

(367)  Die  lune  sequenti,  in  carnibus III  s. 

Item,  in  caulibus  et  petrosilis M  d. 

Item,  in  mostarda I  d, 

(368)  Die    martis   sequenti,  in  carnibus  pro  prandio  et  cena... 

111  s. 
Item,  in  mostarda I  d- 

(369)  Die  mercurii  sequenti,  in  carnibus XXX  d. 

(370)  Die  jovis  sequenti,  in  carnibus  pro  prandio  et  cena 

III  s.  IIII  d. 
Item,  in  rapis  et  herbis  minutis M  d. 

(^371)   Die   veneris    sequenti,   in    una   co^nitella    olei  '    ad    come- 

dendum  pro  domo XII  s.  et  III  d. 

Item,  in  piscibus XXXIIl  d. 

Item,  in  una  libra  de  sinapis  cum  macinatura  ad  lacienduni 
sinapium XII  d. 

1.   Voir  art.  223  et  ^^H. 
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Item,  pro  coqui(na)tura  unius  rubli  panis  et  biiratatura, 


Il  s. 
(372).  Die  sabbati  sequenti,  in  piscibus XIIII  d. 

Item,  in  poris ^^^^  "• 

Summa  :  LVIIÏ  s.  IX  d. 

(Fol.   43  V»)  (373)  Die  dominico,  XX   dicti  meusis,  in  carnibus 

pro  cena  et  prandio 111  s. 

Item,  in  naulibus \  a. 

(374)  Die  lune  sequenti,  in  carnibus   pro  prandio   et  cena  .... 

IIII  s. 

Item,  in  una  libra  de  lardo \  II  d. 

Item,  in  una  libra  piperis  cuntusi  cum  groco  ' .  .  .  .      lIH  s. 
Item,  in  caulibus III  d. 

(375)  Die    martis  sequenti,  in   carnibus  pro   prandio  et  cena... 

un  s. 

Item,  in  caulibus ^  d. 

(376)  Die   mercurii  sequenti,  in  una  câlina,  quando  fuit  dommus 
medicinatus XaaI  a. 

Item,  in  caulibus l^  ^^ 

(377)  Die  jovis  sequenti,  in  carnibus  pro  prandio  et  cena...  III  s. 
Item,  in  caulibus IIII  d. 

(378)  Die  veneris  sequenti,  in  piscibus XXVIIII  d. 

Item,  in  una  libra  zomini  "^ XIIII  d. 

(379)  Die  sabbati  sequenti,  in  ovis XII  d. 

Item,  In  caseo  pro  pluribus  diebus III  s.  eL  IIII  d. 

(380y   Die  dominico.  III  exeunte  mense  predicto  januarii,  in  car- 
nibus pro  prandio  et  cena III  s. 

Item,  in  caulibus ^'1*  "• 

(381)  Die  lune  sequenti.  in  carnibus  pro  cena  et  prandio.      III  s. 
Item    pro  lavatura  pannorum  domus  et  totius  familie 

XXXI  d. 

Item,  in  ovis IIII  (i. 

(382)  Die   martis  sequenti.  in  carnibus  pro  prandio   et  cena... 
^  III  s. 

Item,  in   caulibus III  d. 

(383)  Die  mercurii  sequenti,  in  carnibus ID  s- 

{384j   Die  jovis  sequenti.    ultimo  dicti  mensis,   in    carnibus  pro 

prandio   et  cena lil  s. 

1.  Groco  pour  croco,    safran.  Cf.  art.    163.  <'  Una  libre  piperis  contusi 
computato  zaframine.   » 

2.  Cumin. 
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un  d. 

Summa  :  XLVIIII  s.  et  VIII  d. 

Summa  summarum  totius  precedentis  mensis  januarij  est 

VI  lib.  et  XV^II  s.prov.  minus     I  d. 

(Fol    44    (385)  Kal.  februarii,  die  veneris  primo,  in  piscibus 

II  s.  et  VI  d. 

Item,  in  risis  et  amidalis  et  zucharo XV  d. 

Item,  in  herbis J^^'  ^* 

(386)  Die  sabbati  sequenti,  in  ovis XIII  d. 

Item,  in   caseo  pro  pluribus  diebus III  s. 

(387)  Die  dominico,  III  dicti  mensis,  in  carnibus  pro  prandio  et 

^       ^  III  s. 

cena 

Item,  in   Vil  decinis  *  de  lardo  pro  domo XXXIll  s. 

(.388)  Die  lune  sequenti  2,  in  carnibus  pro  prandio  et  cena 

^       ^  XXXlllI  d. 

(389!   Die  martis  sequenti,  in  carnibus  pro  prandio  et  cena 

III   s. 

Item,  m   almoracns"* li  "• 

(390)  Die  mercurii  sequenti,  in  carnibus  pro  prandio  et  cena..  . 
^       ^  II  s.  et  VI  d. 

Item,  in  ovis ^^  ^* 

(391)  Die  jovis  sequenti,  in  carnibus  pro  prandio  et  cena.     III  s. 

Item,  in  ovis ;      f ^^^  ^• 

(392)  Die  veneris  sequenti,  in  piscibus XXXIII  d. 

(393)  Die  sabbati  sequenti,  in  caulibus IJIl  d. 

Item,  in  ovis ^^^   ^' " 

Item,  in  caseo  pro  pluribus  diebus HI  s. 

(394)  Die  dominico.  X  dicti  mensis,  in  carnibus  pro  prandio  et 

^       '  Illl  s. 

t^ena •• 

Item,  in  milio  et  in  almoraciis ^    ^• 

(395)  Die  lune  sequenti,  in  carnibus •      H  s.  M  d. 

(396)  Die  martis  sequenti,  in  carnibus  pro  prandio  et  cena,     III  s. 

Item,  in  petrosilis  et  in  herbis 1^  ^• 

Item,  pro  coquitura  et  buratatura  unius  rubli  panis..     Il  s. 

(397)  Die  mercurii  sequenti,  in  carnibus XXX  d. 

Item,  in  herbis ^^^^  ^^ 

1.  Sur  le  poids  appelé  decena^xolv  art.  324.  Sept  decenae  représentent 
un  peu  plus  de  23  kilogr.  785  grammes. 

2.  Le  mot  sequenti  répété. 

3.  Almoracium,  raifort  ;  latin  class.,  armoracM,  armoracium;   ital., 

Mmoràccio,  rMmol»ccio. 
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(398)  Die  jovis  sequenti,  in  carnibus  pro  prandio  et  cena,     III  s. 

Item,  in  caulibus HH  d. 

Summa  :  IIII  lib.  et  II  s. 

(P'ol.  44  V»)  (399)  Die  veneris  sequenti,  in  fare  et  amidalis 

XV  d. 
Ilem,  m  piscibus X\  I  d. 

(400)  Die   sabbati   sequenti,  in   caseo   pro   pluribus   diebus   pro 
domo *1^  S- 

Item,  in  ovis XII  d. 

(401)  Die  dominico  XVÎI  dicli  mensis,  in  carnibus  pro  prandio 
et  cena • Hï^  s. 

Item,  in  caulibus IHI  d. 

Item,  in  mostarda I  d. 

(402)  Die  lune  sequenti,  in  carnibus  ad  poneiidum  in  sale 

un  s. 

i403)   Die  martis  sequenti,  m  carnibus  pro  prandio  et  cena  '. .  .  . 

111  s. 
Item,  pro  lavalura  pannonnii  domus  et  lotius  t'amilie. 


III   s. 


(404)   Die  mercurii  sequenti,  in  piscibus XXI l  d. 

Item,  in  petrosilis II  d. 

(405;   Die  jovis  sequenti,  in  carnibus  pro  prandio  et  cena 

II  s.   et  VI  d. 
Item,  in  uno  testo  et  tribus  coperculis  ^  pro  pignatis,     X  d. 

406,    Die  veneris  sequenti,  in  piscibus 111   s. 

Item,  in  iiucibus • .  .  .      1  d. 

(407)  Die  sabbati  sequenli,  in  piscibus II  s.  et  III  d. 

Item,  uni  homini  qui  portavit  ligna  de  palatio Ils. 

Item,  in  heH)is  minutis IIH  d. 

Item,  in  caseo XL  d. 

;408)   Die  dominico  carnispluvii  •\  in  carnibus  pro  prandio  et  cena 

et  in  duobus  columbis V  s.   et   \'III  d. 

Item,    in  ovis \  I  d. 

(409;   Die  lune  sequenli,  m  carnibus XXXII   d . 

Item,  in   herbis II  d. 

\.  Cet  alinéa  de  rarticle  403  a  été  répété  après  ialinéa  suivant,  puis, 
cette  seconde  fois,  hitïé. 

2.  Testum  en  latin  classique  désigne  un  couvercle  de  terre  ;  en  italien, 
testa  désigne  une  tourtière  de  terre.  11  faut  donc  expliquer  :  «  une 
tourtière  de  terre  et  trois  couvercles  de  marmites.  » 

3.  Carnispliivii  pour  carnisprivii,  le  dimanche  de  la  Quinquagésime, 
24  février  128G. 


i,y 


>1. 

^  1-7 


^^.& 
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Hm  Oie  martis  sequenli,  in  carnipluvio,  in  piscibus  pro  tribus 

^         diebus.... IIII  s.  et  IIII  d. 

Item,  in  ovis  pro  familia -^  ^• 

Item,  in  duabus  tenais  *  ad  ponendum  in  sale IIII  s. 

Summa  :  LVI  s.  et  IIII  d. 
(Fol.  45)  v411)  Die  mercurii  sequenti  2,  in  herbis HI  à. 

(412)  Die  jovis  sequenti,  in  piscibus XII  d. 

Item,  in  herbis ^^^^  ^• 

Summa  summarum  totius  precedentis   mensis  februarii  est 

VI  lib.  XVIIII  s.  et  XI  d. 

(413)  Kal.  marcii,  die  veneris  primo,  in  piscibus  ...     XVIII  d. 
Item,  in  VI  libris  amidalarum,  VI  lib.  de  risis  et  una  libra 

znchari  pro  domo  pro  quadragesima XI  s. 

Item,  pro  coquitura  unius  rubli  panis Il  »• 

(414^  Die  sabbati  sequenti,  in  piscibus  pro  tribus  diebus 

^        ^  VIII  s. 

Item,  in  herbis "JJ  ^| 

Item,  in  una  sportela  ad  portandum  pisces XII  d. 

Item,  in  uno  scortio^  de  nucibus  pro  domo..     II  s.  et  II  d. 

(415)  Die  dominico,  tertio  dicti  mensis,  in  herbis HH  d. 

(416)  Die  lune  sequenti,  in  herbis ^^^^  ^^ 

(417)  Die  martis  sequenti,  in  herbis ^^^^  ^^ 

Item,  in  piscibus II  s.  et  M  d. 

Item,  in  lavatura  pannorum  domus  et  totius  famdie,     II  s. 

(418)  Die  mercurii  sequenti,  in  herbis II^  d- 

(419)  Die  jovis  sequenti,  in  herbis Il^f  ^• 

Item,  in  piscibus  pro  tribus  diebus  ^ VIII  s.  et  X  d. 

(420)  Die  veneris  sequenti,  nichil 

(121)  Die  sabbati  sequenti,  in  herbis ^^^^  ^• 

Item,  in  fabis  fractis  ^  pro  duabus  vicibus X  d. 

1.  Tanche,  poisson. 

2.  Le  mercredi  des  Cendres,  27  février  1286. 

3.  Sur  le  .corfium,  voir  la  note  de  l'art.  222  et  la  note  de  l'art.  Ml. 

4.  Entre  cet  alinéa  et  l'artirle  420,  le  scribe  avait  écrit  Item,  in  herbis, 

IIII  d.,  qu'il  a  barré. 

b.  Dans  un  liber  de  coquina  italien  du  xiV  siècle,  Bibl.  nat.,  ms.  lat. 
93-^8  fol  13 i  V»,  les  fabx  fraclac  sont  opposées  aux  fabse  novellae. 
p'iètro  de'  Crescenzi.  qui  écrivait  vers  l'an  1300,  mentionne  aussi  les 
fab^  confractœ,  mais  pour  la  nourriture  des  bœufs  :  <(  Faba^  confrac- 
tae  bobus  in  cibum  quotidie  abundanler  exhibitse  cito  eos  imp.nguant, 
et  hoc  modo  boves  magni  et  senes  a  peritis  vacariis  impinguantur  m 


w 
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Item,  in  compositis  ' •  •  •      "  o- 

(422)   Die  dominico  X  dicli  mensis,  in  piscibus HH  s- 

Item,  in  herbis 1^  ^• 

Summa  :  XLV  s.  et  IIII  d.\ 

(Fol.  45  v°i  (423^   Die  lune  sequenti,  in  piscibus IIII  s. 

Item,  in  una  libra  zomini XX  d. 

Item,  in  herbis IHI  d. 

Item,  in  ficubus U  s. 

Die  martis  sequenti  in  piscibus XVIII  d. 

Item,  pro  coquitnra  et  buratalura  unius  rubli  panis,      II  s. 

Die  mercurii  sequenti,  in  piscibus  pro  duobus  diebus 

IIII  s. 

Ileni,  in  herbis HH  ^^■ 

Item,  in  fabis  fractis ^  I  d- 

Item,  in   compositis II  d. 

'   (426j   Die  jovis  sequenti,  in  her!)is ^    d. 

(427)  Die  veneris  sequenti,  ni  herbis "^    d. 

Item,  in   piscibus. ...    III  s. 

l428y  Die  sabbati  sequenti.  in  i)iscibus  pro  duobus  diebus,  \  I  s. 
Item,  in  herbis IIII  d. 

(429)  Die  dominico,  X\'l  dicti  mensis,  in  herbis  pro  cena,     ^'  d. 

(430)  Die  lune   sequenti.  ii»  piscibus XX\  II   d. 

(431)  Die  inartis  se«iuenti,  in  piscibus XXXV  d. 

(432)  Die  mercurii  sequenti.  in  piscibus XXXI   d. 

Item,  in  quatuor  libris  amidalarum  et  dimidia 

III  s.   et  VIII  d. 

item,  in  lupinis 1   d- 

(433)  Die  jovis  sequenti.  in  piscibus HI  s. 

Tfcm.  in  herbis IIII   d. 

(434     Die  \eneris  sccpienti.  in  jiiscibus XXI   d. 

Item,  in  herbis.- ^'   d. 

Summa  :  XL\'  s.   et   V  d. 
(Fol.    46     (43.')     Die   sabbati   sequenti.    in    piscibus    pro   duobus 

diebus HH  s. 

Item,  in  herbis ^    d. 

Item,  pro  lavatura  pannorum  domus   et  totius  familie.  .  .  . 

II  s. 

diebus  quiudeciui  et  roiiovatur  caio  oorum.  >>  i^ Pétri  Crescentiensis   De 
agnculturn,  1.  III.  éd.  lîàle,  iW'tS,  p.  80.) 

1.  (loinpoles.  N'oir  l'introduction. 

2.  Ce  total  e&l  niexact.  Il  faut  lue  46  sols  1 1  deniers. 


1 

5 


i 
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III  s. 
XI  d. 


(436)  Die  dominico,  XXIIII  dicti  mensis,  in  una   cognitella  olei 
ad  comedendumpro  domo •      ^^IH  ^-  ^^  ^^^  ^' 

Item,  in  herbis  pro  cena   et  in  petrosilis VII  d. 

Item,  pro  coquitnra  et  buratatura  unius  rubli  panis,     II  s. 

(437j   Die  lune  sequenti,  in  piscibus  et  in  herbis XXI  d. 

(438)  Die  martis  seciuenti,  in  piscibus 

Item,  in  fabis  fractis  et  in  herbis 

('439)   Die  mercurii  sequenti,  in  quatuor  libris  de  risis  pro  pluribus 

.\,     ^  XXVIII  d. 

vicibus 

Item,  in  piscibus -^^   "• 

(440)  Die  jovis  sequenti,  in  piscibus •      Ul  s. 

(441)  Die  veneris  sequenti,  in  piscibus XVIIl  d. 

(442)  Die  sabbati  sequenti,  in  piscibus HH  î'- 

Item     uni   qui    apportavit   ligna  de  jardino  cum  asino  pro 

unadie • .•••;      HH  s.  et  II  d. 

(443)  Die  dominico  ultimo  dicti   mensis,  in    piscibus 

^       ^  II  s.  et  VI  d. 

Summa  :  XLVI  s.  et  VIII  d. 

Summa  summarum  totius  precedentis  mensis  martii  est 

VI  lib.  XVII  s.  et  Vd. 

(Fol   46  v«)  i444)   Kal.  aprilis,  die  lune  primo,  in  piscibus 

^       ■  ^  XVIII  d. 

Item,  in  lignis  pro  domo HH  ^-  ^^  H  ^^■ 

(445)  Die  martis  sequenti,  in  piscibus H  »• 

Item,  in  fabis  fractis ^    "• 

Item,  in  herbis ,  , 

(446)  Die  mercurii  sequenti,  in  piscibus XMII  d. 

(447)  Die  jovis  sequenti,  in  piscibus •  •      HI  s. 

(448)  Die  veneris  sequenti.  in  piscibus XX VIII  d. 

Item,  in  herbis •      ^    '^'■ 

Item    pro  lavatura  pannorum  domus  et  totius  familie 

'  XX  d. 

(449)  Die  sabbati  sequenti,  in  piscibus H  »• 

Item,  in  herbis \  i  u. 

(450)  Die    dominico,  VII  dicti    mensis,    in    piscibus    pro    tribus 

diebus ^^  ^- 

Item,  in  herbis via. 

(451)  Die  lune 'sequenti,  in  amidalis XII  d. 

452^   Die  martis  sequenti,  in  fabis  fractis VI  d. 

/                                 •  •  lî  H 

Item,  in  petrosilis *^  "• 

Item,  in  herbis V  1  d. 
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Item,  pro  coquiliira  et  huralatura  uniiis  rubli  panis,      II   s. 

(453)  Die  mercurii  sequenti,  in  herbis VI  d. 

Item,  in   piscibus XXVIII  d. 

(454)  Die  jovis  sequenti,  in   piscibus XXVII  d. 

Item,  in  herbis VI  d. 

Item,  in  risis,  amidalis  et  zucharo '. XII  d. 

Item,  pro  lavatura   pannorum   domus  et   totius   famille.  .  . 

II  s. 
Summa  :  XXXVIIH  s.  et  III  d. 

(Fol.  41 1  [Àb'y)  Die  veneris  secjuenti,  in  piscibus XN'III  d. 

(456     Die  sabbati  sequenti,  in  piscibus IIII  s. 

Item,  in  herbis  et  in  nncibus \  II  d. 

Item,  in  XII  incisoriis'  de  ligno* II  s.  el  \'I  d. 

Item,  in  nno  (piarto  angni  '■' XII  d. 

Item,  ni  casen    \'I  s.  et   llil  d. 

(457)  Die  dominico  Pasce  ^,  in  ovis XIIII  d. 

I(em.   m  pelrosilis II  d. 

(458)  Dif   lune  spcpienh,  ni  carnibus IIII  s.  et  \'I  d. 

Item,  m  ("arnibns  salatis IX   <1  *• 

item,  m  herbis.     \  I  d. 

Item,  m  <>vis \  III  d. 

Il  cm,    ni     hiliiciM  .  , 1 1  d. 

(459)  Dic  mari  iH  MfMpicnli,  in  e.nrnibns  rccenllbns  ri  s;iI.his^'  pro 
prMiid  i<>  )'{  <-riia , .  t  . I  >  1 1  ^• 

Ilnii,    vii Xlld. 

(460)  Dm-  im-K mil   .s<'(picnti,  ni    (•aiinbii'^  pro  piandio  «•!  (Tiki, 

Ni  s.  et  \'l   .1. 

Item,   ni   l.itiicis Il   <l. 

(4t)l  j    Du*  |«)Vis  sc(pi('iili ,  ni  caiinbiih \\  1 1 1  d  . 

(46*2)    Die   \  «'n«Mis  vrqiu'nl  I,  m   oleo XII   d. 

Item,  pro  ((HjmtniM  et   iniratalnra  nnin^  rubli  panis,      II  s. 

Item,  in    piscibus XX\'l  d. 

Item,    ni  latncis II  d. 

1.  Lp  scribe  s'est  repris  trois  fois  ponr  écrire  ce  mot;  il  s'ni^it  de 
discpies    lie  Ixiis  |>our  découper  les  incls.  Vovc/  l)n   (  iani^c,  (iloasariiim 

au  mot  ifirisoniun. 

2.  Arujni   pour  nfjni,  i\<^no»\\. 

3.  Le  (liniauclie  (le   Pâques.  1 '»■  avril  {"IM. 

4.  Le  ms.  porte  d.  I\.  Le  scribe  avait  éciil  17  s.  Il  a  barré  VI, 
surcharj^é  V»  d'un  J  et  ajoute  IX.  D'ailleurs,  le  total  au  bas  de  la  \)i\^e'. 
après  l'article  4r)5,  savoir  48  sols,  ex\<^e  neuf  deniers. 

5.  ViHiules  fraîches  et  salées.  Cf   art.  4;J8  :  «  in  caruihus  salatis.  » 
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(463)  Die  sabbati  sequenti,  in  casco  pro  domo.  .  .      III  s.  et  X  d. 
Item,  in  herbis  et  in  laiucis \  lïl  d. 

(464)  Die  dominico,  XXI  dicti  mensis,  in  carnibus  pro   prandio 

III  s.  et  M  d. 
et  cena 

Item,  in  herbis  et  latucis Mil  d. 

(465)  Die  lune  sequenti,  nichil. 

^  Summa  :  XLVIIl  s.  ' 

(Fol    47  v«)  (466)   Die  martis  sequenti,  in  carnibus  pro  prandio 

etcena HIl'-etHUd- 

Item,  pro  lavatura  pannorum  domus  et  totius familie.     III  s. 

(467)  Die  mercurii  sequenti,  in  latucis D  d. 

Item,  in  una  libra  piperate"-^ DU  s.  et  II  d. 

(468)  Die  jovis  secpienti,  in  ovis ^  d. 

(469)  Die  veneris  sequenti,  in  una  cognitella  olei  ad  comedendum 

pro  domo >^11  ^-  «»  ï>^- 

lien),  in  piscibus -^  *'• 

(470)  Die  sabbati  se(pienli,  in  caseo  pro  domo,      III  s.  et  \  III  d. 
Item,  in  coipnlnra  unius   rubli  pains H  ^• 

(471)  Die   dominico.  III   exeunle  diclo  mense  ^  in    carnibus  pro 

III 
prandio   el    cena •  •  *  ' 

(47"i)    Die  lune  sctjnenti.  m  casco  reccnli III  d. 

Ilcin,  \\\  carnibus  pro   prandio  cl  C(Mia    III  s. 

Ilcin.   ni   lalncis '.  '       »'''• 

(47:L    Die  m.irtis,  .dimn.  duli  incnsi.s,  ni  carnibus  [U  o  prandu'  et 

centt '''  *• 

Item,  in  caseo  recenti Ill  »i. 

Hem,  111  lalncis. ♦  •  •       ''  ''* 

Smnma  :  XL  s   * 

Summa  snmmarnm    totius  prcce.lenlis  mensis    aprilis    est 

\1  hb.  \  Il  s.  et    111  il. 

(Fol     iSi  (171)   Kal.  inaii,  die   mercurii  prinn>,  m    rainibns  pro 

I        ,    ......  IIII  a. 

prandio  cl  cena 

Item,  m  latucis *'   ^*- 

Item,    pro   lavatura   pannorum   fralris   Malhei   allarern  \  .  . 

XII  d. 

1.  Après  A7.  17/7  s.,  les  mots  el  I  <l.  l)arrés. 

2.  Poivrade,  sauce  faite  avec  du  poivre,  du  sel  et  du  vinaiijre. 

3.  Le  dimanche  28  avril   I2K6. 

4.  Le  scribe  avait  d'abord  écrit  Summa  :  XXXVIIll  s.  et  X  d.  qu'il  a 

barré. 

;■),   Vove/.  Du  Cani'^e,  Glo»saruin,,  aux  mots  a//.irarMi."«  et  AlUritt». 
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(475;   Dic  jovis  sc(|uenli,  m  carriihus  pro  praiidio  et  cena 

m  s.  et  IIll    cl. 
Item,  m   "inM  jiiliariy  jkI  purj^andiim  rudomn  pro  erpio 

\'ni  .1. 

hem.  m  fliKjbiij»  mnli»  ;i'l  facieuflum  salsam  \no  ((xpima.. 

IIll  R.  el  W  <1. 

Itêfli,  in  Ifltucifl. ......  â  I  ..  I  ..••••«•<••••  • '  '  ''  ■ 

(47r)j    I  >i»    \  pnn  i«  tsf  <|iipn(i,  m  pmcilni»    ,,,........      Il  ". 

lion»    iti  InJMia  ilrr«Mii«  (le  «  ai  inini»  salalif»  a<l  <  «uim  <lrii<linn 

pro    «Iniiin \  \   I  I  I    •». 

(477)    l)je  '^jiMi.ili  H(M|iiruh,  lit  l.iliHiH  ri  ovim.  ^  I"  ''. 

(47H)    |)in  (l<tiiiiiii«  1.,   \    dicli   tiM-tini"»  maîi,   in  rariiil'n^  |.r<.  |.i,iii<li(» 

ri    ..MU. IIll         H    ^  III   •!. 

|47U)    l>ir«  iiiiio  *P'|iu'itli,  iii  caniiluiH  pro  piamlm  •  i   cimih 

111   M    ri    Mil   <l. 

(4H0j  Die  mirlii  gequanti,  in  (-arinhuN  pro  praïuho  et  cena... 

illi  n, 

(J8lj   l)i«  iiiercurii  Mquenlt,  in  carmhii»  pro  pramlio  et  côna..  . 

V  H.  et  V  cl. 
quii  fuit  ibi  r|uurti;nuin  mminraproti  *  projdcir  incdicinani 

Item,  in  lutucii. , i^^- 

(48*ij  Uitt  joviH  «equenti,  in  carnihu*  pro  pranHio  el  ceiia..  .  ...  . 

un  t.  ci  I  a. 

Item,  |)ro  cocpiiliira  et  buralahira   niiim»  nihii  paui»,      Il  ». 
Ilem,  in   latiMi-  lï  *I 

(483)  (pie  veiieri*  socpienh,  m  piscibus.  III  s.  el  I    i 

(484)  |)ie  Kabbali  secpieiiti,  in  hfibis.  N'  d. 
hem,  m  ovia.            .    ,          ,                                           ^H  q. 

(485)  ^T»ie  dommico    SCï!  dicli  mensis.  in  caiiiibns  pro  praudip  f l 

cejih  :'  *f 

item,  iii   lutuLjs.  .....*..♦...-•-.•-•  =  =  >•••••   j|i7  "t" 

Isn*  ;pif  lijn<     •     I     u,  ui  rarhîbùs  pro  pràhdîô'eVcéna..  .^i.^. 

\'^'"    "•  Ml      ..|  Vl^*. 

(4S7')  T>re  ii!art]i  'sejpienlï,  in  carniliu»  (iru  picMMUOiol  ^■f'W^-J- 

487 1  J,>ie  V              'ciuenli,  in  caïuiùu?  pi  ^  piaiidin   êl  C( 
'  lleiu, 

i  vs    .jho  lueii'inji.  ^«MitKMili    in  ovin  et  in  lierbin 

(488)  Die  rhercuni'sequenti,  in  ovis  et 'm  Kerbis.  .      .^  .      Xl^  c^. 

(489)  Die  jovis  sequenti,  in  carnibus  pro  prandio  el  ceria.- ..  .|. 

ÎIIs.  efVd. 

liera,  in  duabus  pignatis XII  d. 

1.  Chcvreiu    itaLl.  capretto. 


\\ 


immmàm%^étfmévamÊ^l^iU»ttêt%M^^ 
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Item,  pro  aplntura  uiiius  capeslri  '  equi HH  d. 

Snmma  :  IIll  lib.  et  III  d. 

(Fol.   18  V»)  (490)   Die  veneris  spqnenti,  iii  pisribus II   ». 

(491)   Die  sabbali  scqiieiiti,  m  caseo  pro  domo 

1111  s.   et   \III   d 

IhMu.  m  ovis,  pro  doino \  1  II    d 

Ilom.  III  lignis  porlaudic   <le  jardinn \  H    d 

Ilcm,  m   berbiB.  ...... Nid. 

Ilom.  pro  roqiiihna  \itiiup  rnbli  pani» D   s. 

iWl)   Die  dominii'o.    \N  III  ihompih  tnan.  lu  mnnbii'^  pi"  prantlio 

III    n 
el  cona  ....  .,i  i..  ii..>  «i  »»•••»••  • *  ■  • 

(ilKt)    Dir  luno   HiMpu  iih.  m  lalnns.  M    d 

(491)    Die  martin  sequonh,  n»  (arinbiis  pi.»  praudi.»  ri  .  rn;i 

m  H 

Item,  m  una  libia  pipiMin  rouliiHj  cum    iulramiue. .      ^  1    " 

llrin,   in  <i\'ii« ,  .  . • 

(19.^»)    Du-  m.i«  iiin  Hrqiionh,  iii  piMrlhu». X.Mll   il- 

[\\){S)    Di«'    i<<v!N    •  r.jii.iili,    m    iVsl,.    ,\;r«Misioni"*    ï>.>iiiiiii,    in    cnv 

nibm. ""   ^ 

Ilrm,  iu  iino  «piarlo  capn'li \\^llii   d 

llcm,  iu   lulnoin "   '• 

(497)  Dio  vemoi'in  Hfcpionli,  in  piitibui D  •« 

(198)   Die  nabbah,  m  ovi» ^     ' 

Item,  lu  (aulil)Uh Illi    i 

[i\)\)    Di(^  tlornimco,    WN    di<M!  monnis,  in  «Nirnibn»  pro  prandio 

et  oena III   «*• 

(.')(K>)   Dio  lune  .sotpuMiLi,  m   curnii)n.s  H   •■ 

(5()1)  pie  marlis  Jiequenli,  in  carifibus  pn>  praudio  et  rena. 

m  <    et  II  d. 

Item,  in  berbi^^  ^'M  *?• 

(5û*i)  jDie  nieicurji  sequenli,  in   carnibus  '^fj  y 

iU'.m    ni  iiilnra  e(  bmatatura   imins  rnbli  panif,  .  ^^  f». 

'*<!  •       y  '  "      '.J'  ri 

\{\^\    T'  'I  carmbiî  ■  f/    ** 

^  '    iiitiiu^  I  uUSs  |>'*Vi''*»'\'iH    1 

,. ;i;iw.  .i   .iius  etlamiiie,'    \X\  III  u. 

lu.  (;aiiiiI)Ui< , .-, ,  ^  '    "^ 

i.nii    .i'ii:       u.  11    unii.M,  (bel»  nnsiifis.  "I  h'I  '  vwiii  j 

^          Hent,  rud  l.n  ilura  pannorum  doî  c,,  ^Vi'UîI- 

...        '          .        |;.           {'    r              .         CLuuiy  1   11          ei    11    <i. 

(^^0A)  Die  veneris  ultimo  dicti  mensis,  nicliiM.  ^   , 

Simma  summarum  lolms  preceib  nbH  nu  .i^  ^           ,^^ 

,  VI  fit».  .MI.  s    et  d.    \   ^ 
Summa  summarum  lotius  precedentis  maii  est 

vl  iik  XIÏ  s.  et  d.  V^ 

1.  Ca/>es/ri  pour  capis/n,  muselière.  .a    -f 

2.  Cette  ligne  est  écrite  en  marge. 

3.  Le  scribe  avait  d'abord  écrit  ////  d.  ;  le  chiffre  IIll  a  été  barré,  et 
remplacé  par  V. 
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^505j  Summa    summarum     omnium     predictarum     expensarum 

victualiiim  factarum  per  totiim  predictum  anniim  ascendit  ad 

lAHI   lib.  XVII   s.  et  I   d.   prov. 

(Fol.  A9'  (506:  Item,  in  XXXII  rublis  -rani  pro  X'IIÏ  familiaribus 
domus  per  totuni  annuni  completum  ullimo  die  mensis  maii 
proxim..    computatKs     IIII-     niblis    pe.    quemlibet.    ad     ralionem 

XVIII  s.  per  rublum XXVIII  lib.   et  XVI  s.   prov. 

M)7i   Ilem,  pro  pin^atura  dicti  <jrani  quando  luit    macinatum  *, 

^       ^  X   s.   et  III   d. 

i508i  Item,  m  XXXII  cabalatis  vini  pro  predictis  VIII  familia- 
ribus domus  per  totum  annum  completum,  ad  rationem  X  L\  II  s- 
percabalatam,  LXXV  lib.  et  IIII  s.,  compulatis  N-etura  et  tramuta- 

tura  dicti  vini. 

(509)  Summa  summarum  peccunie  expensarum  pro  cmi)hone 
predictorum  -rani  et  vini,  compulatis  pur-atione  ipsius  g;rani  et 
velura  et  tramutatura  vini,  ascendit  ad.,  .rdlll   bb.   X   s.   et   III   d. 

(Fol.  50  2   Ilic  continentur  salaria  familie  domus. 

(510)  Die  veneris  uKimo  mensis  maii.  Vil  familiaribus  domus 
pro  salanis  eorum  per  Inlum  annum  completum  ipso  die  veneris, 
computalis  IIII  lib.  et  IIII  s.  per  quemlibet,  excepto  coqu<.  qui 
recipit  V  lib.  et   XI  s.  per  annum XXX   lib.    et   XV   s.-» 

(51  ly  Item,  m  X\X  rublis  ordei  pro  equo,  computato  uno 
scortio*  per  noctem,  ad  ralionem  XII  s.  per  rublum,  per  lolum 
annum  completum -^^III   l.b.   prov. 

(51-i)  Item,  in  XXXIII  mancho^iis  feni  pro  diclo  equo  per  totum 
annum,  ad  rationem  II   s.  per  manchosium  ....      III    Id).   et    \  I    s. 

(513)  Item,  in  paleis  pro  dicto  equo ^-"^^   ^• 

(514)  Item,  in  fra^nne-'  pro  diclo  e(pi<' XX \   s. 

1.    MacirtHre,  moudre;  en  italien,  Di.icinarc 

•'     1  e  verx)  du  fol.  49  a  été  laissé  en.blauc. 

'\  \  1,,  suite,  les  mots  et  AT.,  prov.  hariés.  -  Donc  six  fannlUres 
recevaient  chacun  V  livres  4  sols,  soit  :i5  livres  4  sols,  et  le  cuis.nier 
:;  livres  il  sols,  ce  .pu  donne  bien  un  total  do  30  livres  15  sols. 

4  Le  scorzo  était  la  22*  partie  du  rubbio  des  grains,  au  moins  d'après 
U.  l'rospHlo,  c'est-à-dire  au  moment  de  rétablissement  du  système 
métri.p.e.  On  peut  douter  (luil  en  tï.t  ainsi  en  i28r..  Car  nous  aurions 
alors  dan^  30  rui,bii  H»;0  scorzi,  ce  qui  fait  près  de  deux  scorzi  par  nuit; 
au  lieu  que,  si  Ion  admet  que  le  lubbiode  -rain  se  divisait  en  12  scorzi 
comme  le  rubbio  de  sel  i Pro.petto,  p.  .iO),  on  trouve  300  scorzi,  c  est- 
a-dire, à  li  seorzi  près,  un  scorzo  par  nuit. 

o.   Fraya,  sans  doute  pour  farrayo,  fourrage.  Cf.  les  art.  601,  602  et 

609. 


TWf^^Wl^^^^^^. 
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(515)  Item,  pro  feratura  et  marescalcitura  dicti  equi  per  totum 
annum XXX  s. 

(516)  Summa  summarum  expensarum  faclarum  pro  dicto  equo 
tam  in  ordeo,  feno,  paleis,  fragine,  feratura  et  marescalcitura,  est 
XXV  lib.  et  XVI  s.  prov. 

(517)  Item,  pro  medicinis  predicle  familie. .      XXIII   s.   et  \'I   d. 
(51 8i   Hem,  pro  oblalione  ejusdem  familie,  barberii  et  furnarie, 

XIII   s.   et   IIII   d. 

(519)  Item,  barberio  domus  pro  salario  suo  tolius  aniii 

XX   s.   prov. 

(520)  Item,  fratri  Matheo  altarerio  ',  pro  LXXVII  diebus  <|uibus 
non   recepil  nisi  panem  de  ilomo.  ad   ralionem   IIII   d.   per  diem, 

XXV  s.   et  VIII  d. 

(521)  Summa  summarum  expensarum  factarum  pro  medicinis, 
oblalionibus  familie,  salario  barberii  et  fralre  Malheo,  qui  peccu- 
niam  recepit  pro  aliquibus  diebus  in  quibus  non  recepil  a  domo 
nisi  panem,  ascendit  ad HH  lib.  II  s.  et  \'I  d. 

Summa  summarum  istius  faciei  est  LX  lib.  XIII  s.  et  \l  d. 

(Fol.  51).  Hic  conlinentur  expensse  laborariorum  eccï^sie  beali 
Pétri  ejusdem  anni  M  .  (X^.  LXXXV. 

(522)  In  primis,  in  una  caula  ferea '-^  posita  ad  fonlcm   Paradisi  ■*, 

II  s. 

(523)  Die  dominico  XXII  mensis  jnlii,  V  magistris  muratoribus 
qui  sleterunt  ad  laborandum  el  murandum  fronlispicium  sancte 
Marie  in  lurribus  *,  pro  \'I  diebus  |irelerilis  cum  XXII  operibus, 
ad  ralionem  I II  s.  pro  opère, III  lib.  et  \'I  s. 

1.  Cf.  art.  474. 

2.  (irille  de  fer  autour  de  la  fontaine. 

3.  La  fonlaine  du  parvis,  c'csl-à-dire  la  fontaine  construite,  ou  plutAt 
restaurée,  par  le  papeSymnuupie,  au  milieu  de  l'atriuin  de  Saint-Pierre, 
couronnée  de  la  pomme  de  pin,  anjourtriiui  conservée  dans  la  eour 
(Jclla  Pi(jna  au  Vatican,  el  d'où  l\»au  jaillissait;  cette  fonlaine  t'sl  men- 
tionnée dans  les  Mirahilia  Homar.  \'oir  la  description  dans  Duciiesne, 
Liber  Ponti/icalis,  t.  I,  p.  266,  note  23. 

4.  Celle  église  api)elée  aussi  Sanria  Maria  ad  yrada,  S.  Maria  in  (jra- 
(JiLua  S.  Maria  in  lurri,  S.  Maria  intor  (urrra,  était  sise  dans  le  parvis  ou 
alriuni  de  Saint-Pierre,  entre  les  tours  de  la  façade.  Sur  le  plan  de 
l'ancienne  basilicpic  dressé  el  publié  en  11)90  par  Tiberio  Alfarano, 
reproduit  el  commenté  par  De  Hossi,  Inscript,  christ.,  [>.  229  (inséré 
aussi  dans  l'édition  du  Liber  pontificalis  de  Mg'r  Duchesne,  t.  l,p.  192), 
r  ((  allare  olim  S.  Mariae  in  lurri  >^  est  marqué,  sous  le  n"  149,  entre  les 
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(524)  Item,  VII II  manualibus  pro  predictis  diebus  ad  idem  opus 
ciim  XLVIII  operibus,  ad  rationem  H  s.  et  XX  d.  pro  opère, 

Illllib.  V  s.  etVlIId. 

(525)  Item,  tribus  aliis  manualibus,  pro  predictis  diebus  cum  XV 
operibus,  ad  rationem  XV  d.  pro  opère XVIII  s.  et  IX  d. 

(526)  ltem,eodem  die,  VIIII  ma^istrisde  li-namine,  adsecandum 
tabulas  <  et  ad  faciendum  mutellos^  positos  in  ipso  fronlispicio  pro 
predictis  diebus,  cum  XLV  operibus,  ad  rationem  XL  d.  et   III  s. 

^^...PP  ..  Vlllib.  mis.  et  VIII  d. 
proopere vvv\' 

(527)  Item,  VII  manualibus  pro  predictis  diebus  cum  X\\V  ope- 
ribus, ad  rationem  H  s.  XII  d.  et  VI  d.  pro  opère,   XXXIls.et  VI  d. 

(528)  Die  dominico.  V  mensis  augusti,  V  ma^Mstris  muratoribus 
addictum  opus  Sancle  Marie  pro  VI  diebus  preteritis,  scdicet  die 
lune,  die  martis,  die  mercurii,  die  jovis,  die  veneris  et  die  sabbati 
cum   XXIIII    operibus,  ad    rationem    III  s.    pro    opère, 

'  '  ^  .111  lib.  et  XII  s. 

(529)  Item,  X  manualibus  majoribus,  pro  predictis  diebus,  cum 
XLI  opérée  ad  rationem  II  s.  pro  opère, HH  hb.  et  II  s. 

530]   Item    VI  manualibus  minoribus,  pro  predictis  diebus,  cum 

XXXIIiroperibus,  ad  rationem  XVI  d.^  et  XII  d.  pro  opère, 

*  XXXVIIII  s. 

Summa  :  XXVll  lib.  II  s.  et  VII  d. 
(Fol.  51  vo)  (531)  Item,  inXVIIlI  palumbellis  de   ligno  pro  dicto 

opère  Sancte  Marie  in  turribus XXXIII  s.  et  III  d. 

(532)  Item,  in  XII  planis^  de  li^no  pro  tecto  Sancte  Marie  m 
lurnbue,  ad  rationem  III  s.  et  VllII  d.  per  quamlibet XIA  s. 

deux  contreforts  intérieurs  de  la  tour  à  gauche  en  entrant  dans  le  parvis  ; 
mais  c'est  un  autel,  non  une  église.  L'église  fut  démolie  au  temps  de 
GrimaUli  -  Voir  De  Rossi,  Inscriptione^  christianae  urbis  Romae,  t.  H, 
p.  221,  a"  tOT;  p.  228,  u°  24  ;  L.  Duchesne,  L«7>erpon////cahs,  t.  l,p.  -iSo, 
467;  t'.  IL  p.  260,  339.392,416. 
1.   L'article  539,  ci-dessous,  indique  qu'il  s'agit  de  planches  deslmee* 

à  recevoir  de  la  peinture.  ,      .    ,      •       *. 

0  Latin  classique,  mutulus.  extrémité  d'une  poutre  placée  horizonta- 
lement, modillon  ou  console.  Léopold  Favre,  dans  le  Glo.sanum  de  Du 
Gange  Niort,  1885),  t.  V,  p.  562,  ne  donne  quun  exemple  de  mutellus 
mais  tiré  d'un   document  de  la  Chambre  apostolique. 

3.   Corrigez  opert^>us.  .  -^   •   „* 

4    Le  manuscrit   porte  bien  d.  Sans  doute  certains  ouvriers    étaient 
payés  à  raison  de  16  deniers,  et  les  autres  à  raison  de  12  deniers. 

5.  Solive;  en  italien,  pia^ja. 
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(533)  Item,  in  una  calcaria  '  calcis,  computatis  liburtina^,  lignis 
et  coctura III  lib.  et  XVI  s. 

(534)  Ilem,  in  uno  miliare  de  tabulellis^  pro  tecto  ipsius  Sancte 
Marie  in  turribus V  lib.  et  XV  s. 

(535)  Item,    in  dimidio  centonario   puteolane^  pro  diclo  opère, 

XXIII  s. 

(536)  Item,  in  duobus  miliariis  de  acutis  parvis  pro  ipso  opère, 

XL  s.  et  X  d. 

(537)  Item,  in  duabus  decenis  de  acutis  grossis  pro  ipso  opère. .  . 

VIII  s. 

(538)  Item,  in  XX  centonariis  de  acuti  ^  scarponis  pro  ipso 
opère,  ad  rationem  UII  s.  per  centonarium IIII  lib. 

^539)  Item,  in  ovis'ad  distemperandum  colores  ad  depi^nendum  ^ 
tabuilas  "  in  ipso  frontispicio XXX  d. 

(540)  Item,  in  una  clave  pro  hostio  Omnium  Sanctoruin  in  qua 
mag^istri  tenebant  feramenta  eorum  et  pro  clavatura XX  d. 

(541)  Item,  duobus  hominibus  ad  laborandum  ad  fontem  Paradisi 
pro  duobus  diebus \'III  s. 

(542)  Item,  duobus  magistris  et  V  manualibus  pro  Y  diebus  qui 
laboraverunt  ad  dictum  fontem  scilicet  ad  faciendum  dugariam  et 
purgandum  conductum XL\'IIII  s.  et  X  d. 

(543)  Item,  uni  homini  qui  fodit  foveam  necesarii^  altarariorum  ^, 

mis. 

(544)  Item,  uni  alii  homini  (jui  laboravil  ad  diclam  foveam  una 
die XX  d. 

(515)  Item.  Honianello  qui  laboravil  liibus  diebus  ad  faciendum 
camarellam  '*^  super  dicto  necesario \'1III  s. 

i.  Voir  Du  Cange,  (ilos^iHriiiin,  sous  le  mot  cnl.r.  Ici  le  mot  cnlraria 
parait  signifier  non  un  four  à  cluuix,  mais  son  contenu,  une  cuisson, 
puisque  Ion  comprend  dans  la  dépense  le  bois  [lignia)  nécessaire  au 
chaullage  du  four,  et  le  prix  de  la  cuisson  [coctura). 

2.  La  pierre  dite  travertin,  tuf  calcaire,  servant  à  faire  la  chaux. 

3.  Aisseaux  ou  bardeaux. 

4.  Pouzzolane. 

5.  Corrigez  aculis.  Le  met  est  surchargé.  Nous  ne  savons  ce  que 
signifie  scarponis,  peut-être  d(^s  clous  recourbés,  des  cram[)ons. 

6.  Corrigez  depin(jcndum.  Cf.  plus  haut  cognitella  pour  congiiella. 

7.  Corrigez  tabulas. 

8.  Corrigez  necessarii. 

9.  La  fosse  des  latrines  des  desservants  des  autels. 

10.  Ce  petit  cabinet  élevé  au-dessus  de  la  fosse  des  latrines  devait  être 
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(546)  Item,  uni  manuali  qui   stetit  ad  laborandum    cum    eo.  .  . 

III  s. 

(547)  Item,  in  uno  centonario  et  dimidio  clavorum  pro  ipso  opère, 

Vil  s.  et  VII  d. 

(548)  Item,  uni  alii  manuali  pro  uno  die  ad  idem  opus..  .  .      II  s. 

Sumnia  :  XXV  lib.  X  s.  et  III  d. 

(Fol.  5*2)  (549)  Item  ',  Angelello  muratori  qui  laboravit  ad  aplan- 

dum  fonlem  Paradisi,  pro  tribus  diebus  cum  duobus    nianualibus, 

XIIIIs.  et  Illl  d. 

(550    Ilem,   Romanello    mag^istro    lignaminis    qui    laboravit    in 

ecclesia  in  diversis  locis  cum  uno  manuali,  pro  duobus  diebus. .... 

VU  s.  el  II  d. 

(551)   Die  dominico  qua  [sic]   cantatur  «  Xupcie  facte  sunt  ^   », 

in  XII  faculis  de  cera  unius  libre  per  quamlibet,  que  date  fuerunt 

duocim  •'  canonicis  Sancti  Pétri  ad  deferendum  ad  Sanctum  Spiri- 

tum  ^  ante  Sudarium,  ad  rationem  XXXX'III  cl.  per  librain 

XXXVIII  s.  prov. 

de  bois  puisque  le  HomanelUix  (pii  y  travailla  est  qualifié,  plus  loin 
(art.  550),  magister  lignaminis. 

1.  Le  scribe  avait  d'abord  écrit,  après  item,  le  nom  Romanello^  qu'il 
a  rayé. 

2.  Voyez  plus  loin,  art.  563.  «  In  dominica  qua  cantatur  evangelium 
Nuplie  facte  sunt  in  Cana  Galilée  »,  par  conséquent  le  2*  dimanche 
après  rÉpiphanie,  soit  le  20  janvier  1286. 

3.  Corrigez  duodecini. 

4.  L'hôpital  San-Spirito  in  Sassia.  Il  s'agit  ici  des  cierges  donnés  aux 
chanoines  de  Saint-Pierre  pour  porter  devant  le  Suaire,  le  Volto  sarito, 
conservée  Saint-Pierre,  quand  on  le  transférait  chaque  année  à  l'hôpi- 
tal du  Saint-Esprit,  dan»  une  procession  instituée  par  Innocent  III.  par 
bulle  du  3  janvier  ['2i)H  Potthast,  Heyesta,  u°  326U  ;  publ.  dans  Migne, 
Patrol.  lat.^  vol.  215,  col.  1270,  n°  179)  :  «  Dominica  prima  post  octavas 
Epiphaniaî  quando  illud  legitur  cvangelium  quod  Jésus  cum  discipulis 
suis  in  Cana  Galilea»,  ubi  mater  ipsius  erat,  invitatus  ad  nuptias  aquani 
convertit    in    vinum,    solcmnem   apud    hospitale    vestruni    instituimus 

stalionem Instituimus  ut  effigies  Jesu  Christi  a  beati  Pétri  basilica 

per  ejusdem  canonicos  ad  dictum  hospitale infra  capsam  ex  auro 

et  argento  et  lapidibus  pretiosis  ad  hoc  specialiter  fabrefactam  venerabi- 

liter   deportetur Jubemus    ut    pro    mille    pauperibus    extrinsecus 

adventantibus  et  treconlis  personis  intus  degentibus  decem  et  scptem 
librae  usualis  monetœ',  ut  singuli  accipiant  très  denarios,  unum  pro 
pane,  alterum  pro  vino  aliumque  pro  carne,  ab  eleemosynario  summi 
pontificis  annuatim  vobis  in  perpetuuni  tribuantur  et  canonicis  supra- 
dictis  qui  prœscriptam  effigiem  Salvatoris  processionaiiter  deportabunt, 
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(552)  Item,  eodem  die,  cuilibet  dictorum  canonicorum  XII  d.  \ 
capiunt  in  summa XII  s. 

(553)  Item,  eodem  die,  pro  prandio  dictorum  canonicorum 

V  lib.   prov. 

(554)  Item,  eodem  die  preceptori  et  fratribus  Sancti  Spiritus, 
pro  refectione  pauperum  prout  in  eorum  privilegio  ^  conlinetur  .  . . 

XVII  lib.   prov. 

(555)  Die  dominico,  ultimo  mensis  martii^,  duobus  magistris  qui 
laboraverunt  ad  clausuram  faciendam  circa  altare  sancti  Gregorii 
et  sanctorum  Processi  et  Martiniani  ac  sancte  Petronille 

Vil  s.  et  VI  d. 

(556)  Item,  in  uno  centonario  acutorum,  pro  dicto  opère 

IIII  s. 

(557)  Item,  in  duabus  centris  ^  que  posite  fuerunt  ad  cancellum 
sancti  (}regorii \'1II  d. 

(558)  Item,  tribus  magistris  et  uno  manuali  qui  purgaverunt 
coiiductum  fontis  Paradisi,  pro  uno  die  et  dimidio XIII  s. 

(559)  Item,  in  una  lanterna  de  cornu  que  portatur  de  sero  ad 
inluminandam  ecclesiam Illl   p.   et  \i  d. 

Summa.  :  XXVIl  lib.  et  Xllll  d. 
(Fol.  52  v'^i  (560)  Die  veneris,  XXlIll  mensis  aprilis  ^,  solvimus 

singulis  duodecim  nummi  et  cereus  unius  librae  qui  deferatur  accensus, 

de   oi)lationibus   confessionis   beati    Peiri   prœstentur Débet    huic 

stationi  l^omanus  pontifex  cum  suis  cardinalibns  interesse  ut  et  missa- 
ram  solemnia  celebret  et  exhortatorium  faciat  de  hac  celebritate  ser- 
monem...  »  Cette  institution  de  procession  fut  confirmée,  dans  les 
mêmes  termes,  par  Honorius  111,  le  .i  juilU'L  1223  (Potthast,.  Regesta, 
n°  7040;  Pressutti,  Regesia  llonorii  papae  JII  [1895^,  n°  441G),  et  par 
Alexandre  IV  le  1"  mars  1255  (Pollhast,  Regesta,  n°  15711  ;  publ.  dans 
le  Riillar.  Vaficanum,  t.  1,  [>.  132  . 

1.  Conformément  à  la  bulle  d'Innocent  111  citée  à  la  note  })récédente. 

2.  C'est-à-dire  les  privilèges  d'Innocent  III,  d'Honorius  III  et 
d'Alexandre  IV,  cités  plus  haut,  en  noie.  Ces  privilèges  portent 
qu'on  assignera  au  maître  et  aux  frères  du  Saint-Esprit,  une  somme  de 
17  livres,  monnaie  courante,  de  façon  qu'ils  puissent  distribuer  à 
1.300  pauvres  trois  deniers  chacun.  Trois  deniers  multipliés  par  1.300 
donnent  un  total  de  3.900,  soit  16  livres  5  sols. 

3.  Le  dimanche  31  mars  1286. 

4.  Nous  ne  savons  pas  ce  que  désigne  le  mot  centra.  C'est  un  objet 
de  ferronnerie,  comme  le  prouve  Tarticle  598.  Cf.  aussi  l'art.  588. 

5.  En  1286,  le  24  avril  tomba  le  mercredi  et  non  le  vendredi.  Plus 
haut,  art.  467,  le  24  avril  répond  bien  au  mercredi.  De  ce  synchronisme 
il  faut  retenir  le  quantième,  car  il  s'agit  du  paiement  du  presbyterium  à 
l'occasion  de  la  fête  de  saint  Marc,  laquelle  se  célèbre  le  25  avril. 
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pro  presbilerio^    lettaniarum  sancti  Marchi  ^   pro  tribus  partibus 

contingentibus  dominuni  papam XX  lib.  et  V  s.  prov. 

(561)  Item,  primicerio  ^  et  scolensibus  Urbis,  pro  duobus  annis 
preteritis  conipletis  in  die  Ascensionis  Domini  nostri  Jhesu  Xpisti 
de  mense  maii  anno  Domini  M«CC°LXXXVI,  indictione  XllII. 
pontilicatus  domni  Honorii  pape  IIII^  ejus  anno  II"  et  de  mandato 

ipsius  domni   Honorii  pape 

XXIIll  lib.  prov.,  computalis  XII  lib.  per  annum. 

Summa  islius  faciei  est  XLIIII  lib.  et  V  s. 

(56-2)  Summa  summ.arum  omnium  expensarum  faclarum  m  labo- 

reriis   eccle^ie   l.eali   Pétri   per  totum    dictum  annum  ascendit   ad 

XLIIII  lib.  et  XIIll  s. 
.  (563)  Summa  summarum  peccunie  date  in  faculis  pro  canonicis 
Sancti  Pétri,  retectione  eorum  ac  pauperum  hospitalis  Sancti 
Spiritus,  in  dominica  qua  cantatur  evangelium   Nuptie  facte  sunt 

in  Cana  Galilée,  ascendit  ad XXIIII  lib.  et  X  s.  prov. 

^564)  Item,   summa,  peccunie  date  clero    Urbis  pro   presbiteno 

letaniarum  sancti  Marchi  ascendit  ad XX  lib.  et  V  s.  prov. 

^565)  Item,  summa  peccunie  date  primicerio  et  scoUe  cantorum 
Urbis  pro  duobus  annis  proximis  preteritis  completis  in  die  proxmio 
transacto  Ascensionis  Domini  ascendit  ad  ....  XXIIII  lib.  prov. 
(Fol.  53  (566i  Summa  summarum  omnium  expensarum  factarum 
in  victualibus  tamilie  domus,  grano,  vino,  salariis  predicte  familie, 
riece«.ariisequi,  in  medicinis,  oblationibus  ejusdem  tamdie,  salario 
barberii,  laboreriis  sancti  Pétri,  in  peccunia  data  canonicis  Sancti 
Pelri  et  paupenbus  hospitalis  Sancti  Spiritus  in  dominica  qua  can- 
tatur evangelium  Nuptie  facte  sunt,  peccunia  data  clero  Urbis  pro 
presbiterio  letaniarum  sancti  Marchi  et  peccunia  data  primicerio  et 
scole  cantorum  Urbis  ascendit  ad  CCGLI  lib.  IX  s.  et  X  d.  prov  ^ 

(Fol.  54,   Hic  continentur  expense  facte  per  eundem  magistrum 

1  Presbyt-rium,  distribution  d'argent  faite  par  le  pape,  s  certaines 
fêtes,  aux  officiers,  au  clergé  et  aux  églises  de  Rome.  Voir  Liber  cen- 
suuni,  éd.  Fabre  et  Duchesne,  t.  I,  p.  290  et  suiv. 

0  I  e  chapitre  XXXIX  de  VOrdo  romanus,  inséré  par  Cencius  dans  le 
Ltber  censuum,  est  intitulé  :  .  Qaaliter  domnus  papa  pergit  in  letania 
maiori  in  festo  sancti  Marci.  »  ;éd.  Fabre  et  Duchesne,  t.  l,  p.  30/).  On 
y  trouve  le  détail  de  la  distribution  du  presbijternun  de  la  fête  de  saint 

Marc. 

3.   Le  primicier  de  la  se  kola  cantorum . 

■*.  Ces  chiffres  sont  écrits  sur  un  grattage. 
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Albertum  m  palatio  et  aliis  domibus  domni  pape  apud   Sanctum 
[Petrum]  ^  et  in  jardino. 

(567)  In  primis,  pro  incisioue  cujusdam  arboris  per  quam  ascen- 
debatur  et  intrabatur  in  jardinum  et  pro  satisfactione  dicti  arboris, 

III  s. 

(568)  Die  veneris,  VII  mensis  septembris^,  unimagistro  muratori 
qui  laboravit  ad  evacuandum  et  purgandum  conductum  aque  qui 
est  in  jardino  de  luto,  quia  non  poterat  fluere  aqua  \  scilicet  pro  V 
diebus  preteritis,  videlicet  die  lune,  die  martis,  die  mercurii,  die 
jovis  et  ipso  die   veneris,    ad   rationem  III  s.  in  die,     XV  s.  prov. 

(569)  Item,    tribus    manualibus    qui    laboraverunt    ibidem    per 

\       A-  ..     XXX  s. 

eosdem  aies 

(570)  Item,  tribus  aliis  manualibus  qui  laboraverunt  ibidem  per 

/      /.  VIIII  s. 

duos  dies 

(571)  Item,  duobus  hominibus  qui  laboraverunt  per  XII  dies  ad 
secandum  herbam  in  jardino  et  razias  ^ y."  '      ^^^  ^' 

(572)  Item,  Jacobo  pictori  pro  picturis  quas  fecit  in  palatio 

^       ^  '  XXV  s 

Summa  :  V  lib.  et  XII  s. 

Agrestum^ 

(573)  Item,   in  sale,  silicet  in   una  rublitella,  ad  ponendum   in 

^     /  XIIII  s. 

agresto 

(574)  Item,  in  uva^  pergolese  pro  dicto  agresto XHII  s. 

(575)  Item,  in  aliis  uvis  de  vinea  "^ XX  s. 

(576)  Item,  in  duobus  mortariis  ad  pistandum  dictum  agrestum, 
^       '  II  s.  et  VI  d. 

(577)  Item,    in  duabus    boticellis    ad    ponendum    intus    dictum 

t             '  ...     XXIIII  s. 

agrestum 

(578)  Item,  XVIIIl  hominibus  qui  collegerunt  uvas  in  jardino  pro 


i.   Le  mot  Petrnm  omis. 

2.  Le  vendredi  7  septembre  1285.  ..•»•# 

3.  Le  scribe  avait  écrit  aquam.  On  a  rayé  plus  tard  le  trait  abreviatif 

de  Yni  au-dessus  de  Va  final. 

4.  Mon  confrère  et  ami,  M.  Léon  Dorez,  me  propose  d  interpréter 
razias  par  racines  ;  cf.  le  vénitien  raise,  misa.  En  vieux  franc^ais  le  verbe 
raizer  désigne  lopération  de  l'enlèvement  de  l'herbe  dans  les  rayons  de 
vigne  de  Noël  à  la  fin  de  janvier.  Nous  empruntons  ce  renseignement  au 
livre  de  M.  Roger  Grand,  Le  contrat  de  comptant  (1917),  p.  46. 

5.  Verjus,  pour  servir  à  l'assaisonnement  des  mets. 

6.  Uva  pergolese,  raisin  de  treille. 

7.  Des  raisins  de  vigne  opposés  aux  raisins  de  treille. 


•mmmmmmimmÊmmmmm 


86 


M.    PUOL 


doni( 


dicto  agresto  et  pistaverunt  et  reposuerunt  dictum  agrestum 

^  XLVII  s.  et  X  d. 

(579)  Summa  dictarum  expensarum  faclarum  pro  diclo  a^-resto 
gg^  VI  lib.  Il  s.  et  IIII  d. 

Hujus  faciei  est  summa XI  lib.  Xllll  s.  et  1111  d. 

yVo\.  54  v«)  Vindemiatores. 

(580)  Die  martis.  XI  mensis  septembris<,   vendemiatoribus  qui 
vendemiaverunt  lu  jardino  pro  eodem  die.  .  .     XMII  s.    et  \  111  d. 

(581)  Item,  eisdem   vindemiatoribus  pro  duobus  diebus  sequen- 
tibus,  scilicet  die  mercurii  et  die  jovi? .  "^"^  ^: 

(58*2^  Die  lune  XVll   dicti   mensis   septembris,  uni  homini  qui 

pistavit  uvas  in  vasca,  pro  una  die •  •  •  •  •      I^^^- 

'583i  Summa   prediclarum    expensarum   factarum    in    vindemiis 

^       r,    A  XLI  s.  et  Vlll  d. 

ascendit  ad ^^^'^ 

Die  sabbati. 

.584)  Die  sabbati  sequentiS  III  ma-istris  qui  coperierunt  tectos 

miorum  servientum  domni  pape  apud  Sanctum  Petnim,  pro  \  I 

diebus  cum  X  operibus,  ad  rationeni  III  s.  in  die, XXX  s. 

(585'!   Item,  uni  ferario  pro  duobus  annubs  ferreis  positis  ad  por- 

tam  jardini '"^^^  ^^• 

f586  Item,  VII  manualibus  ad  coperiendum  dictas  domos  pro 
predictis  VI  diebus  cum  XXIl  operibus,  ad  rationem  II  s.  XVI II  d. 
et  XIIII  d.   pro  opère, XLIII  s.  et  VIII  d. 

(587)  Item,  Jacobello  ferario  pro  uno  catarzano  ^  posito  ad 
hostium  prime  aule  palatii  cum  clavi ^  ^  s. 

(588)  Item,  pro  duobus  alijs  catartonis  positis  ad  bucetam  porte 
qua  intratur  ad  domos  servientum  et  qua  ascenditur  ad  capellam, 
cum  una  clave  et  duabus  centris  positis  in  una  caméra  in  palatio, 

^'1  >. 
lluius  faciei  est  summa  VI  lib.  VIII  s.  et  IIII  d. 
(Fol.  55;    589;.    Item,   in  una  clavi  pro  hostio  scallarum   palatu 
domni  pape 

1.  Le  mardi  11  septembre  128''>. 

2.  Le  samedi  22  septembre  1285. 

3.  Le  scribe  avait  d'abord  écrit  caturtano,  puis  il  a  corri<j^é  cniarzano. 
Nous  i«,ni()rons  le  sens  de  ce  mol.  Mais  il  s'agit  évidemment  d'une  ser- 
rure ou  de  (juelque  engin  servant  à  la  fermeture  d'une  porte.  Cf.  art.  588 
et  596.  On  peut  rapprocher  catarzanua  ou  cafartonus  (art.  588)  du  mo 
italien  ca/orcio,  que  me  si^^nale  M.  Léon  Dorez,  synonyme  de  chiavistello 
ou  catenaccio,  cadenas,  verrou. 


COMPTE    DE    LA    MAISON    DE    l'aUMÔNE  87 

(590)  Item,  uni,  qui  se^^avit  pratum  palatii  ubi  est  fons 

V  s.  et  II  d. 

(590  Item,  pro  faciendo  acui  unam  securim  et  duos  roncionos* 

\7TTT  T     1 

pro  vineis  dicti  jardini •  •  • 

(592)  Item,  magistro  Angelo  muratori  cum  duobus  manualibus 
ad  coperiendum  tectum  palatii  in  pluribus  locis  in  quibus  pluebat, 
pro  duobus  diebus,  ad  rationem  III  s.  pro  mag-istro  et  II  s.  pro 
manuali,  et   pro  alio  X  d XI  s.  et  VIII  d. 

(593)  Item  in  quatuor  centonariis  aleorum^  ad  plantandum  in 
dicto  jardino VII  s.  et  VIII  d. 

(594)  Item,  pro  faciendo  aptari  unam  securim XIIII  d. 

(595)  Item,  in  uno  ronciono  pro  vineis  jardini  ^ 

(596)  Item,  in  duobus  catarzonis  positis  ad  portam  curie  palatu 
et  in  duabus  clavibus  ejusdem  palatii  et  in  hostio  prope  portam 
majorem  jardini \  s.  et  lill  c  . 

(597)  Item,  pro  faciendo  aptari  duas  clavaturas  ad  hostium 
scallarum  que  descendunt  ad  tesaurariam XX  d. 

(598)  Item,  Jacobo  ferario  pro  tribus  centris  positis  in  hostio 
camere  in  qua  consueverat  esse  dominus  Ursus ''  et  in  aptalura 
trium  clavium  et  in  una  nova III  s. 

Summa  :  XXXVI  s.  et  XI  d. 

(Fol.  55  v°)  (599)  Die  dominico,  XIIII  mensis  octobris  s,  VI  homi- 
nibus  qui  zappaverunt«  in  jardino  terram  ubi  debent  seminari 
fabe^  pro  V  diebus  cum  XXX  operibus,  ad  rationem  XXX'III  d. 
pro  opère III  lib.  et  X  s. 

1.  (.  Pour  faire  aiguiser  une  hache  et  deux  serpettes.  » 

2.  Ail. 

3.  Le  copiste  a  omis  le  prix  de  cette  serpe.  Au  bas  de  la  page  il  n'a 
additionné  que  les  sommes  qu'il  avait  écrites,  car  le  total  des  dépenses 
inscrites  dans  la  page  donne  bien  36  sols  11   deniers. 

4.  Peut-être  Orso  Orsini  [Ursus  de  filiis  Ursi),  sénateur  de  Rome,  au 
moins  depuis  le  10  juillet  1285,  et  (jui  apparaît  encore  avec  cette  qualité 
dans  une  bulle  du  21  mai  1286.  Voir  Les  registres  d'Honorius  IV  publ. 
par  Maurice  Prou,  col.  622,  n°  927,  et  introduction,  p.  xix. 

5.  Le  dimanche  14  octobre  1285. 

6.  Piocher  ou  plutôt  houer  la  terre.  Zappa  en  italien  désigne  le  hoyau. 
Ce  mot  répond  au  français  sape  ;  sur  ce  mot  et  l'instrumenj  agricole 
qu'il  désigne,  voir  A.  Thomas,  dans  Roniania,  t.  XL,  p.  607,  qui  cite 
(p.  608,  en  note)  la  définition  du  mot  sape  d'après  le  Dictionnaire  du 
patois  des  environs  de  Grenoble  :  «  Outil  tranchant  à  large  lame  horizon- 
tale et  emmanché  comme  une  pioche.  » 

7.  Il  est  intéressant  de  mettre  en  regard  la  théorie  et  la  .pratique. 
Pietrode'  Grescenzi,  qui  écrivait  son  traité  d'agriculture,  vers  l'an  1300, 
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(600)  Item,  VI  hominibus  qui  seminaverunt  fabas  et  cicera  in 
dicto  jardino,  pro  XVI  operibus,  ad  rationem  XXVIII  d.  pro  opère, 

XXXVII  s.  et  IIII  d. 

(601)  Item,  pro  faciendo  zappari  terrain  in  dicto  jardino,  VII 
hominibus  in  qua   debuit  seminari    fraginis  <    (sic)   pro   equo 

XXIII  s.  et  IIII  d. 

(602j   Item,  VIIII  hominibus  qui  seminaverunt  frag^inem  et  por- 

taverunt  fumum  in  dicto  jardino  et  plantaverunt  aléa,     XLVIII  s. 

(603)  Item,  1111  hominibus  (jui  taliaverunt  canas  ^  dicti  jardini 
pro  vineis,  pro  tribus  diebus  cum  XII  operibus,  ad  rationem  II  s. 
pro  opère, aaIHI  s. 

(604)  Item,  pro  taliatura  canarum  et  salicum  in  dicto  jardino, 
H  hominibus,  pro  \1  diebus  cuni  XI 1  operibus,  ad  rationem  II  s. 
pro  opère, W 11  11  s. 

(605)  Item,  duobus  hominibus  qui  ^palaverunt^  vineas  dicti  jar- 
dini cum  \'1I1  operibus.  ad  rationem  II  s.  per  operam,.  .  .      XVI  s. 

(606)  Item,  duobus  hominibus  qui  seminaverunt  pisia  in  dicto 
jardino,  pro  ^' III  operibus,  ad  ralionem  II  s.  pro  opère,..      XVI  s. 

(607)  Item,  in  uno  ronciono  ad  putandum  vineas  dicti  jardini.  .  . 

XXVIII  d. 

(608     Item,  in  una  canella  pro  fonte  palatii XII  d. 

^609)  Item,  pro  faciendo  poflari  fimum  in  dicto  jardino  in  diversis 
locis   ubi   debebant   seminari    fabe  et    fraginis   (sic),  et  m   orto... 

XXXIllls. 

Snmma  :  XlIIl  lib.  et  XVI  s. 
Prima  zapatio  '    vinearum  cl   jiutatio. 
(Fol.  56 i    610)   Die  dominico,  XllI  mensis  januarii\  MI  homi- 
nibus qui  zappaverunt  in  vineis  jardini  pro  sex   diebus  cum  XXX 

operibus,   ad  rationem  II  s.  pro  opère IH  bb. 

(611;   Item,   eoilem  die,  IX  hominibus  qui  putaverunt  in  vineis 

peu  après  le  temps  de  notre  compte,  enseigne  (|u'on  sème  les  fèves,  non 
au  mois  d'octobre,  mais  de  janvier  à  mars  :  «  Spargitur  aulem  semen  in 
locis  calirlis  aut  lemperatis  mensc  januario  ant  fehruario.  .  .  .  sed  et  seri 
potost  mense  martio,  maxime  in  terra  vakle  pingui.  »  (Pétri  Crescen- 
tionsis  De  agricullura,  1.  III,  éd.  Bàle,  1548,  p.  79). 

1.   l-'ra;/»  sans  doute  pour  farrago    cf.   art.  514),  plantes   fourragères. 

•^    En  luar-^e,  on  a  écrit  canas.  Roseaux  dont  on  faisait  des  échalas. 

3.  Hnlever  les  échalas,  UaL  spalare, 

4.  Voir  plus  haut  la  note  de  l'article  599. 

5.  Le  dimanche  13  janvier  1286. 
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dicti  iardini,  pro  VI  diebus  cum  LIIII  operibus,  ad  rationem  lis. 
et  VI  d.  pro  opère, VI  lib.  XV  s.  prov. 

(612)  Item,  V  hominibus  qui  colegerunt  vîtes  m  dicto  jardino 

^    V          -,  XVII  s.  et  IIII  d. 

pro  X  operibus '^  *  _      .  .  . 

(613)  Item,  VIIII  putatoribus  qui  putaverunt  in  vineis  dicli  jar- 
dini cum  XXXVII  operibus,  ad  rationem  II   s.  et  VI  d.  pro  opère, 

IIII  lib.  XII  s.  et  VId. 

(614)  Item,  X  hominibus  qui  zapaverunt  in  vineis  dicti  jardini 
cum   XXXVIII  operibus,   ad  rationem    III   s.   pro   opère, 

V  lib.  et  XIIII  s. 

(615)  Item,  VIll  pueris  qui  colle-erunt  vites  in  vineis  dicti  jardini 
cum  XVII  operibus,  ad  rationem  XX  d.  per  operam, 

XXVIII  s.  et  IIII  d. 

(616)  Die  dominico,  XVII  mensis  martii',  XII  hominibus  qui 
zapaverunt  in  vineis  dicti  jardini  cum  LXVlllI  operibus,  ad  ratio- 
nem  m  s.  pro  opère, X  lib.  et  Mil  s. 

(617)  Item,  eodem  die  VI  hominibus  qui  putaverunt  m  vmeis 
dicli  iardini  cum  XIlll  operibus,  ad  rationem  XXX  d.   in  die  sive 

^  XXX\   s. 

pro  opère, 

(618)  Item,  eodem  die,  VII  pueris  qui  collegerunt  vîtes  in  vineis 
dicti  iardini  cum  XXVIII  operibus,  ad  rationem  XX  d.  pro  opère, 

^  XLVI  s.  et  Vlll  d. 

^619)  Die  veneris,  XXll  mensis  martii  2,  tribus  pueris  qui  coUe- 
fferunt  viles  in  diclis  vineis  cum  XIIII  operibus,  ad  rationem  XX  d. 

^               ,                                                               ..      XXIII  s.  cl  IIII  d. 
pro  opère, . 

(620;  Die  dominico,  XXIIII  mensis  martii  ^  XII  hominibus  qui 
zapaverunt  in  dictis  vineis,  pro  VI  diebus  predictis  cum  LXX  ope- 
ribus, ad   rationem  111  s.  per  operam,.  .  .      X  Iib.   et  X.  s.  proven. 

Summa  :  XLVlll  lib.  VIIII  s.  et  d.  II 

(Fol.  56  v°)  (6-21)  Die  dominico,  ultimo  mensis  martii  ^ XII  homi- 
nibus qui  zapaverunt  in  vineis  dicti  jardini,  cum  LVII  operibus, 
ad  ralionem  III  s.  per  operam, ^'IH  ^'^'  ^l  XI  s. 

(6-i2)  Die  dominico  palmarum"',  VIII  hominibus  qui  zapaverunt 
in  dictis  vineis  jardini,  cum  XXXll  operibus,  ad  rationem  XXXI  d. 

IIII  lib.  II  s.  et  VIII  d. 
pro  opère 

(623)  Item,  tribus  aliis  hominibus  qui  zapaverunt  in  dictis  vineis 

i.  Le  dimanche  17  mars  1286. 

2.  Le  vendredi  22  mars  1286. 

3.  Le  dimanche  24  mars  1286. 

4.  Le  dimanche  31  mars  1286. 

5.  Le  7  avril  1286. 
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cum  XVII  operibus,  ad   rationem  XXX  d.   per  operam, 

XLII  s.  et  VI  d. 

(624)  Die  veneris,  XI  mensis  aprilis ',  IIII  hominibus  qui  zapa- 
verunt  in  dictis  vineis  cum  XII  operibus,  ad  rationem  XXX  d.  per 
operam, XXX  s* 

(625)  Item,  eodem  die,  quatuor  pueris  qui  coUe^'^erunt  mag-na- 
cocias  2  de  dictis  vineis,  cum  X  operibus,  ad  rationem  XIIII  d.  pro 
opère, XI  s.  et  VIII  d. 

(626)  Die  dominico,  XXÏI  mensis  aprilis  3,  Mil  pueris  qui 
collegenint  magnacocias  de  vineis  dicti  jardini,  cum  XXVI  operi- 
bus, ad  rationem  XII  d.  per  operam XXVI  s. 

(627)  Die  dominico,  IIP'^^  exeunt.  mens,  aprilis  ',  \'IIII  pueris 
qui  collegerunt  ma},niacocias  de  dictis  vineis  jardini,  cum  XLV 
operibus,  ad  rationem  XII  d.  per  operam XLV  s. 

(628;  Die  dominico,  V  mensis  maii  •\  VIII  hominibus  qui  impa- 
laverunt  vineas  et  li«^averunt  pro  V  diebus,  cum  XX\'I  operibus, 

ad  rationem  II  s.  per  operam LU  s. 

(629)  Die  dominico,  XII  mensis  maii  ",  VIII  hominibus  qui 
impalaverunt    et    ligaverunt    vites    in    dictis    vineis   jardini,    cum 

XXXVIIII  operibus,  ad  rationem  II  s.  per  operam, 

III  lib.  et  XVIII  s. 
Summa  :  XXVI  lib.   XVIII  s.  et  X  d. 
(Fol.  57)  (630)  Die  dominico,  XVIIII  mensis  maii  ^  VIIII  homi- 
nibus qui  laboraverunt  ad  impalandum  et  lij^andum  vineas  in  dicte 
jardino,  cum  XLVIII  operibus,  ad  rationem  II  s.  per  0[)eram,.  .  .  , 

un   lib.   et  XVI  s. 
(631)   Item,  uni  pro  média  opéra XII  d. 

1.  Le  11  avril  tomba  un  jeudi  en  1286. 

2.  Que  siu^nifie  macjnacocia'l  Mou  confrère  et  ami,  M.  Léon  Dorez,  si 
versé  dans  la  connaissance  de  la  langue  et  de  la  littérature  italiennes, 
a  bien  voulu  me  faire  remarquer  que  inatjnare  est,  en  italien,  la  forme 
populaire  de  niangiarp;  notre  compte  fournit  un  antre  exemple  d'une 
influence  analogue  du  parler  populaire  dans  le  mot  cognitella  (art.  223, 
313,  335,  etc.)  pour  congitella.  Dans  le  mot  magnacocia.  le  premier 
terme  serait  magna  pour  mangia,  et  le  second  terme  coda,  répondant  à 
ritalien  moderne  coccia,  écorce.  Ce  serait  un  insecte  rongeur  d'écorce 
ou  peut-être  une  plante  parasite. 

3.  Corrigez  le  dimanche  21  avril  1286. 

4.  Le  dimanche  28  avril  1286. 

5.  Le  dimanche  5  mai  1286. 

6.  Le  dimanche  12  mai  1286. 

7.  Le  dimanche  19  mai  1286. 
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(632)  Die  dominico,  XXVI  dicti  mensis  maii  '  XI  hominibus  qui 
capaverunt^  in  dicto  jardino  pro  V  diebus  ^  preteritis,  cum  XL\  * 
operibus,  ad  rationem  XXX  d.  pro  opère,.  .      V  lib.   XII  s.  M  d. 

(633)  Die  dominico,  II  intrant.  meus,  junii  %  XI  hominibus  qui 
zapaverunt  in  dicto  jardino  pro  VI  diebus  preteritis.  cum  LX\ 
operibus,  ad  rationem  XXX  d.  pro  opère, ^  •  •  •  ■ 

^  VIII  lib.  XII  s.  et  VI  d. 

Summa  :  XIX  lib.  et  II  s. 

(634)  Summa  summarum  omnium  expensarum  factarum  in  ope- 
ribus jardini  etciuibusdam  operibus  palalii  ascendit  ad  CXXIII  hb. 
III  s.  et  III  d.  prov.,  de  quibus  expense  jardini  fuerunt 

CXI  lib.  VII  s.   et  VIII  d. 

(635)  Item^  summa  peccunie  expense  in  uvis,  sale,  buticelis 
duabus    et   aliis   neccessariis   pro  agresto    facto   pro  domno    papa 

,-,      1  VI  lib.   II  s.  et  IIll  d. 

ascendit  ad 

(Fol.  58)  ^  Eodem  anno  M*^  et  indictione  ». 

Hic  continentur  expensse  que  fiunt  in  palatio  Laterani,  oleo 
Sancte  sanctorum  «  et  custodia  palatii  et   Sancte    sanc- 

torum. 
(636;   lu  primis,  in  calce  et  pro  solutione  magistri  qui  mura  vit 
in  palatio  Lateran.  in  pluribus  locis  et  incoperuit  palatium  ip^suin , 

(637)  Item,  pro  aptatura  porte  ejusdem  palatii H   s- 

(638)  Item,  pro  faciendo  coperiri  palatium  in  diversis  locis.  .  .  .  . 
^       ^  ^  X  s.   et  IIII  d. 

1.  Le  dimanche  26  mai  1286. 

2.  Ailleurs  zapaverunt. 

3.  Le  ms.  porte  die.  Corrigez  diebus. 

4  Le  scribe  avait  écrit  A7.A'\^  il  a  gratté  le  second  A.  Lest  bien 
XLV  qu'il  faut  lire,  car  45  opéra,  à  raison  de  30  deniers  par  opus, 
donnent  la  somme  totale,  indiquée,  do  5  livres  12  sols  6  deniers. 

5.  Le  dimanche  2  juin  1286. 

6.  Cf.  plus  haut,  art.  573  à  579. 

7.  Le  verso  du  fol.  57  a  été  laissé  en  blanc. 

8.  Cette  partie  du  compte,  art.  636  à  649,  a  été  pubhée  par 
M  Ph.  Louer,  sous  le  titre  Le  plu^  ancien  compte  concernant  le  Latran, 
dans  VÉcole  française  de  Rome,  Mélanges,  t.  XIX  ;i899),  p.  6  et  suiv.  ; 
et,  à  nouveau,  par  le  même  auteur  dans  son  livre  Le  Palais  de  Latran, 
p.  210.  C'est  par  erreur  quil  renvoie  au  fol.  581   du   manuscnl;   lisez 

fol.  58.  X      ,  A 

9  La  chapelle  de  Sancta  sanctorum  ou  de  Saint-Laurent,  au  haut  de 
la  Scala  sancta.  Voir  Ph.  Lauer,  Le  Palais  de  Latran,  p.  200  et  suiv. 
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(639)  Item,  in  una  seratura  posita  ad  porlam  de  metalo  '  per 
quam  intratiir  dictum  palatium XXV  s. 

(640;  Item,  pro  faciendo  coperiri  lectum  sale  san^^uinarie  2,  IIII'"' 
ma^istris  et  uni  manuali XI  s.   prov. 

(641)  Item,  pro  faciendo  aptari  très  claves  ejusdem  palatii 

XII  d. 

(642)  Item,  pro  faciendo  aptari  duo  hostia  ad  palatium  novum  "^ 
et  ad  aulam  camerarii m  s.  et  IIII  d. 

(643;   Item,  uni  magistro  qui  coperuit  tectum  ubi  est  Spéculum  *^ 

XVI  d. 
(644)   Item,  pro  faciendo  aptari  portam  que  vadit  ad  cirvinariam  ^, 

XVllI  d. 
(645i  Summa  summarum  predictarum  expensarum  factarum  in 

domibus  palatii  Lateranensis  ascendit  ad III  jib.  III  s. 

(Fol.  58  v°;  Oleum  Sancte  sanctorum. 

(646)  Item  in  XII  cognitellis  olei  pro  Sancta  sanctorum  pro 
loto  anno.  ad   rationem   XII   s.   et  IIII   d.  et  XI  s.  et  IIII  d.  per 

cognitellam VU  ijb.  et  XVI  s.  prov. 

Custodia  Sancte  sanctorum. 


i.  Il  s'agit,  daprès  M.  Lauer,  ouvr.  cité,  p.  209,  de  la  porte  de  bronze 
de  Célestin  III,  dont  les  vantaux  sont  aujourd'hui  à  la  chapelle  de 
Saint-Jean  l'Évangéliste,  dans  le  Baptistère. 

2.  M.  Lauor  Le  palais  de  Latran,  p.  209)  n  a  pu  identifier  celte  sala 
sanguinaria. 

3.  Sur  l'emplacement  du  palatium  novuni^  voir  Lauer,  ouvr.  cité, 
p.  209. 

4.  Spéculum  désigne  un  lieu  doù  l'on  fait  le  guet  ou  doù  la  vue  est 
étendue,  tour  ou  belvédère.  Il  n'est  pas,  ici,  question  de  tour.  L'expres- 
sion «  tectum  ubi  est  spéculum  ->  indi(jue  plutôt  une  plate-forme  établie 
sur  le  toit.  Et  c'est  ce  que  confirme  un  passage  de  la  vie  de  saint 
François,  que  les  critiques  s'accordent  à  considérer  comme  une  interpo- 
lation faite  il  la  fin  du  xiii«  siècle  dans  la  vie  du  saint  écrite  par  saint 
Bonaventure.  On  y  lit  que  lorsqu'en  l'été  de  1210,  François  fut  introduit 
auprès  du  pape  Innocent  III,  celui-ci  se  promenait,  méditant,  dans  \e  Spé- 
culum du  Latran  :  «  Cum  autem  Franciscus;  ad  Bomanam  curiam  perve- 
nisset  etadduceretur  ante  conspectum  sancti  pontificis  essetcpie  Christi 
vicarins  in  palatio  Lateranensi,  in  loco  qui  dicitur  Spéculum  deambu- 
lans,  altis  occupalus  medilationibus,  Christi  famulum  tanquam  ignotum 
repulitindignanter  »,>lc/a.Sanr/or.,oct.,  t.  II,  p.  59i,  §  244).  Les  termes 
«  in  loco  )-  paraissent  indiquer  que  cette  terrasse  était  couverte. 

^.  Cellier.  Avant  cirvinariam.  le  mot  cisternam  rayé. 
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(647)  Item,  custodi  Sancte  sanctorum  predicte  pro  eadem  custo- 
dia totius  anni  completi  ultimo  die  presentis  mensis  maii  ^  ad 
rationem  VIII  s.  per  mensem, IIII  lib.  et  XVI  s.  prov. 

Custodia  palatii  Lateranensis. 

(648)  Item,  custodi  palatii  Lateranensis  predicti,  pro  eadem 
custodia  lotius  anui  completi  ultimo  die  mensis  maii  presentis,  ad 
rationem  XXX  s.  per  mensem  quemlibet,.  ...  XVIII  lib.  prov. 

Summa  huius  faciei  est  XXX  lib.  et  XII  s. 

(649)  Summa  summarum  omnium  expensarum  factarum  in 
domibus  palatii  Lateranensis,  oleo  pro  Sancta  sanctorum,  custodia 
predictorum  palatii  et  Sancte  sanctorum  ascendit  ad 

XXXIII  lib.  et  XV  s. 

(Fol.  59)  (650j  Summa  summarum  omnium  expensarum  facta- 
rum in  victualibus  domus  helemosine  Sancti  Pétri,  grano  et  vino, 
salariis  familie  predicte  domus,  neccessariis  equi,  in  medicinis, 
oblationibus  ejusdem  familie,  salario  barberii^  laboreriis  Sancti 
Pétri,  in  peccunia  data  canonicis  Sancti  Pétri  et  pauperibus  hospi- 
talis  Sancti  Spiritus  in  dominica  qua  canlatur  evangelium  «  Nupcie 
facte  sunt  >,  peccunia  data  clero  Urbis  pro  presbiterio  letaniarum 
sancti  Marchi  et  peccunia  data  primicerio  et  scole  canlorum  Lrbis, 
expensis  factis  iu  operibus  jardini,  quibusdam  operibus  palatii 
Sancti  Pétri,  expensis  factis  in  nvis,  sale,  duabus  buticelis  et  aliis 
neccessariis  pro  agresto  facto  pro  domno  papa,  expensis  factis  in 
domibus  palatii  Lateranensis,  oleo  Sancte  sanctorum  et  custodia  pre- 
dictorum palatii  et  Sancte  sanctorum  ascendit  ad 

V^XIIII  lib.  X  s.  et  V.  d.  prov. 

(651)  Facta  ratione  de  omnibus  receptis  predictis  anni  predicti 
ad  omnes  expensas  supradictas  restant  pro  caméra  domni  pape..  .  . 

Vc  LXXXIII  lib.  et  VI  s.  prov.  '. 

(652)  Facta  autem  ratione  de  receptis  ad  expensas  sub  anno 
Domini  M»  CC*^  LXXXIIII",  per  quam  predictus  magister  Alberlus 
debebat  recipere  a  Caméra  GCCCXXMII  lib.  XVI  s.  et  VI  d.  prov., 
prout  in  qualerno  ipsius  rationis  plenius  continetur,  ac  facta  eliam 
ratione  de  suprascriptis  receptis  ad  expensas  sub  anno  Domini 
M*^  CC"  LXXXVo,  per  quam  dictus  magister  .Albertus  débet  restituere 


1.  31  mai  1286. 

2.  Cette  somme  est  exacte.  La  recette  totale  avait  été  de  1097  livres 
16  sols  .)  deniers  (cf.  art.  140'.  Le  total  des  dépenses  s'élevant  à 
514  livres  10  sols  a  deniers,  le  reliquat  est  bien  de  583  livres  6  sols. 
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dicte  Camere  V'  LXXXIII  lib.  et  VI  s.  prov.,  prout  in  presenti  qua- 
terno  continetur,  apparet  quod  dictus  magister  Albertus  debeat 
restituera  dicte  Camere.  .  . .      CMIII  lib.  VIIII  s.  et  VI  d.  prov.  * . 

1.  Celte  somme  est  exacte.  Maître  Albert  devait  à  la  Chambre,  sur  le 
compte  de  1285-1286,  une  somme  de  583  livres  6  sols;  mais  la  Chambre 
lui  redevait,  sur  le  compte  de  1284-1285,  la  somme  de  428  livres  16  sols 
6  deniers.  La  différence  est  bien  de  154  livres  9  sols  6  deniers. 
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TABLE     ALPHABÉTIQUE 


Les  chiffres  renvoient  aux  articles  du  compte.  Les  mots  qui 
figurent  dans  le  compte  à  Tablatif  pluriel  ont  été  inscrits  dans  la 
table  au  nominatif  pluriel. 


Acuti,  556  ;  —  grossi, 
537  ;   —   parvi,   536  ; 

—  scarponi    (?),  538. 

—  Cf.  Clavi. 
Agnus,  456. 


Angelellus,      murator,    Buceta  porte,  588. 

549.  —  Cf,  Angélus.    Buratalura  panis,    1^1, 
Angélus        (magister),        161,    168,    181,    199, 


Agrestum,     573,     574, 

576-579,  635.  650. 
Alaris  (in),  115. 


207,  220,    231.  240, 

250,  260,    283,  303, 

326,  336,     362,  371, 

396,  424,    436,  452, 

462,  482,  502. 


murator,  592.  —  Cf. 

Angelellus. 
Angnus.  —  V'otr  Agnus. 
Annuli    argentei,    116; 

—  l'errei,  585. 
Albertus  (magister)  [de    Aquilini,  nioneta,   105.     Buticele,   635,   650. 
Parma,  canonicus  et    Argentuni,   9,    16,    26,        Cf.  Boticelle. 
elemosynarius  Sanc-        28,   32,   41,     43,    50, 

60,    65,    71,    75,    81, 

89,    100,     114,     126, 

134. 
Arthoclea,  184. 
Ascensio   Domini,  fes-    Galcaria  calcis,  533. 

tum,    123,   137,   496,    Calx,  533, 636. 

561,  565. 


ti  Pelri],  1,  2,  13, 
30,  45,  62,  77,  96, 
123,  titre  avant  Vart. 
iAl ,  titre  avantVart. 
ùb  j ,  yyoZ. 

Aléa,  156,  593,  602. 

Almoracia,  389,  394. 


Cabalata  vel  Caballata, 
mensura.  Caballate 
musti,  121.  — Caba- 
late  vini,  508. 


Altararii[Sancli  Flétri],    Asinus,  442. 


Camarella  super  neces- 
[sjario  altarariorum, 


543. 
rius. 


Cf.    AUare-    Assumptio   boate    Vir- 


54;j. 


ginis,  214,  215 


Altare    majus    ecclesie    Aula    camerarii    Lale- 
Sancti  Pétri  in  Urbe,        rani,   642.    - 
2,  18,  27,  28,  35,  43,        aula     palatii 
52,   68,   74,  82,    102,        Pétri,  587. 
129,  140.  Avelane,  355. 

Altarerius  (fraler  Ma-    Avena,  163. 
theus),  474,  520.    — 

Cf.  Altararii.  Barberius  cloniushele- 

Amidale,  163,  182,  189,        mosine,     518,      519, 
190,   193,    206,    218,        521,566,650. 
299,    315,    322,   329,    Beati     Pétri     ecclesia,    Cane  pro  vineis,  603. 
341,    342,    350,    364,        in     Urbe.    —      Voir    Canella   pro  tonte  Pa- 

Sanctus  Petrus.  latii  Sancti  Pelri, 608, 

Bononienses        grossi,    Canonici  ecclesieSanc- 

nionc'ta,  23,  39.  ti  Pétri  in  Urbe,  551- 

Boticelle,   577.  —  Cf. 

Buticele. 


Caméra    domini   pape, 
651,  652. 
Prima    Caméra,       in      palatio 
Sancti        Sancti  Pétri,  588  ;  — 
domini  L'rsi,  598. 
Camerarii     iAula),     in 
palatio  Lateran.,  642. 
Cancellus       [al  ta  ris] 
Sancti    Grogorii     in 
ecclesia  Sancti  Pétri, 
557. 


4a  1 


■il)-*. 


385,    399, 

—     Lii)re     amidala- 
rum,  413,  432. 
Andrée  (Feslum  Sanc- 
ti), 321,  322. 


553,    563,    566,   650. 
—  Cf.  Capitulum. 
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Capare,     632.    —     Cf. 

Zappare. 
Capella      [in       palatio 

Sancti  Pétri],  588. 
Capestriim  equi,  489. 
Capitulum     ecclesie 

Sancti  Pétri  in  Urbe, 

1,  30,  45,  62,  77,  96. 

—  Cf.  Canon  ici. 
Capretus,  481,  496. 
Carlinus  auri,  moneta, 

30. 
Carnes,  143,  145,  147 
150-154,  157,  159 
161,  164-16';,  170 
172,  174,  177-179 
181,  184-188,  191 
192,  194,  195,  198 
202,  205-208,  212 
213,  215,  216,  219 
221.  223,  226-230 
233,  235,  237,  240 
243,  244,  247-249 
254-256,  258 
263,  265, 
272,  275, 
282,  284, 
291,  293, 
300,  303, 
30",  310,  312,  314 
317,  319,  320,  324 
326-328,  331,  333 
335,  338-340,  345 
347,  352-356,  359- 
361,  363,  366-370 
373-375,  377,  380- 
384,  387-391,  394- 
398,  401,  403,  405 
408,  409,  458-461 
464,  466,  't7 1-475 
478-482,  485-487 
489,  492,  494,  496 
499-503:  —  ad  po 
nendum  in  sale,  402 

—  récentes,  459  ;  — 
salate,  174,  179,402 
458,476;  — salse,  459. 

Carnispluvium ,  dies 
dominica  quinqua- 
gesime,  i08,  410. 

Carote,  316,  321. 


251, 
261, 

270, 
279, 
289, 
298, 


268- 
277 
286 
296 
305 


Carte  ad  scribendum 
expensas,  148. 

Caseum,  142,  158,  174, 
176,  183,  204,  218, 
253,  274,  295,  309, 
323,  365,  379,  386, 
393,  400.  407,  456, 
463,  470,  491  ;  — 
recens,  472,  473. 

Castanee,  346.  —  Scor- 
tiiim  castanearum, 
260. 

Calartoni,  588.  —  Cf. 
Catarzoni. 

Catarzoni,  587,  596.  — 
Cf.  Catartoni. 

Catini,  278. 

Caula  ferea.  522. 

Gaules,  156,  261,  263, 
272,    283,    321,  359, 


361 
380 
401 
Cena, 
150 
159 
172 
181 
191 
198 
208 
216 
226 
237 
270 
284 
296 
305 
314 
326 
335 
352 
363 
373 
382 
394 
403 
436 
466 
482 
492 


367,  373-377, 
382,   ,393,    398, 

498. 

143,    145,     147, 

152,     154,     157, 

161,     164-167, 

174,    177,    179, 

184,     186-188, 

192.    194,    195, 

202,  205,  207, 
212,  213,  215, 
219-221,  223, 
230,  233,  235, 
244,  249,  268, 
275,  277,  279, 
289,  291,  293, 
298,  300,  303, 
307,  310,  312, 
317,    319,  320, 

328,  331,  333, 
338-340,     345, 

356,  359,  361, 
3C.6,    368,    370, 

375,  377,  380- 
384,  387-391, 
396,  398,  401, 
405,  408,  429, 
459,  460,  464, 
471-475,  478- 
485-487,      489, 

494,  499,  501. 


Centonarium,  pondus. 

—  Centonaria  aculo- 
rum,  538,  556  ;  — 
aleorum,    156,    593  ; 

—  de  cepis,  201  ;  — 
clavorum,  547  ;  — 
puteolane,  535. 

Centre,  posile  :  ad  bu- 
cetam  porte,  588  ;  — 
ad  cancellum  Sancti 
Gregorii,  557  ;  —  in 
hoslio  camere,  598. 

Cèpe,  151,  170,  172, 
174,  175,  176,  178. 
179,  181,  191,  196- 
198,  —  Cenlonaiia 
de  cepis,  201 . 

Cera  (Facule  de),  551. 

Cica  re/  cici,  122. 

Cicera,  600. 

Cirvinaria  Laierani, 
644. 

Clausura  altaris  Sancti 
regorii,  ooo. 

Clavatura,  185,  540, 
597. 

Claves,  185,  540,  587- 
589,  596,  598,  641. 

Clavi,  547 .  —  Cf.  Acuti. 

Clerus  Urbis.  564,  566, 
650. 

Cognitela,  mensura 
olei,  223.  —  Cf.  Co- 
Sfuitella. 

Cogiiitella  vel  Cognile- 
la,  mensura  olei,  223, 
313,  335,  371,  436, 
469,  646. 

Colores  (Dis  tempe- 
rare),  539. 

Columbe,  408. 

Composita,  321.  421, 
425. 

Conductus  aque  in  jar- 
dino,  568;  —  Fontis 
Paradisi,  542,  558. 

Copercule  pro  pigna- 
lis,  405. 

Coquina,  475. 

Coquinare  341  ;  — vic- 
tus,   271. 


V 


Coquinatura  panis,  371. 

—  Cf.  Coquitura. 
Coquitura   panis,    151, 

161,  168,  181,  199, 
207,  220,  231,  240, 
250,  260,  272,  283, 
293,  303,  326,  336, 
362,  371,  396,  413, 
424,  436,  452,  462, 
470,  482,491,  502. 

Coquus  domushelemo- 
sine,  510. 

Crudamen,  11 ,  17,  19, 
27,34,42,  51,  59,  67, 
72,  74,  80,  93,  101, 
113,    117,    127,    136. 

Curia  palatii  Sancti 
Pétri,  596. 

Cuslodia  palatii  Late- 
ranensis,  648,  649  ; 
— SancteSanctorum, 
647. 

Decena  vel  decina,  pon- 
dus. —  Decena  de 
acutis,  537  ;  —  de 
carnibus  salalis,  476  ; 

—  de  lardo,  387;  — 
sagiminis,  324. 

Decina,    pondus,    387. 

—  Cy.  Decena. 
Depignere  pro   depin- 

gere,  539. 
Distemperare   colores, 

539. 
Domus  helemosine, 
titre  avant  Vart.  I H , 
171.  180,  199,  201, 
209,  218,  222-224, 
253,  284.  292,  293, 
313,  324,  335,  336, 
365,  371,  381, 
400,  403,  413, 
417,  435,  436, 
448,  454,  463, 
466,  469,  470,  470, 
491,  503,  510,  519. 
520,566,650.~Orlus 
domus  helemosine, 
282,  609. 
Domus      servientium 


354, 
387, 
414, 
*-*4, 


pape,  apud  Sanclum 
Petrum,    584,     586, 
588. 
Dugaria    Fontis   Para- 
disi,  542. 

Equus  domus  helemo- 
sine, 176,  185,  475, 
489,  511  -  516,  566, 
601,650. 

Fabe,  599,  600,  609;  — 
fracte,  421,  425,438, 
445,  452. 

Facule  de  cera,  551  , 
563. 

Familia  domus  helemo- 
sine, 171,  183,  199, 
209,  224,  284,  293, 
335,  3.54,  365,  381, 
403,  410.  417,  435, 
448,  454,  466,  503, 
517,   518,    521,    566. 

Familiares domus  hele- 
mosine ,  506 ,  508 , 
510. 

Far,  152,  157,162,  183, 
186-190,  193,  194, 
218,  315,  322,  329. 
342,  350,  304,  399. 

Faseoli,  218. 

Feniculi,  309,  311,  312, 
317,  330,  332,  336, 
339-3  51,343-345,357, 
.36 1,  366. 

Fenum,  512,  516. 

Feramenta,  540. 

Ferarius,  585,  587,  598. 

Foratura  equi,  515, 
516. 

Ficus,  120,  176,  423  ; 
—  sice,  306. 

Filum.   118.   119. 

Fi  m  us,  009. 

Fons  palatii  Sancti 
Pelri],  608.  —  Fons 
in  prato  palatii  [Sanc- 
ti Pétri  :,  590.  —  Fons 
paradisi  Sancti  Pé- 
tri, 522,  541,  542, 
549,  558. 


Fovea  neces[s]ariialta- 
rariorum,  543,544. 

Frago,  pro  equo,  514, 
516,  601,  602,  609. 

Frontispicium  Sancte 
Marie  in  Turribus, 
523. 

Fructus  jardini  palatii 
domini  pape  apud 
Sanctum  Petrum , 
120,139. 

Fumus.  — Voir  Fimus. 

Furnaria  domus  hele- 
mosine, 518. 

Galina,  376. 

Granum,  506,  507,  509, 
566,  650. 

Gregorii  (Altare  Sanc- 
ti), in  ecclesia  Sancti 
-"etri,  Doo. 

Grocus,  374.  —  Cf.  Za- 
framen. 

(ùieltj,  moneta,  106. 

Helemosine  domus.  — 
Voir  Domus  hemelo- 
sine. 

llerba  in  jardino  pala- 
tii Sancti  Pétri  , 
571. 

Herbe,  141,  143,  145, 
146,150,153-155,166, 
169,  195,  202,  205, 
207.  208,  212,  219, 
226,  235,  250.  262, 
266.  268,  270,  271, 
277,  281.  285.  307, 
308.  319,  338,  349, 
350,  385,  396,  397, 
409,  4M,  412.  415- 
419,  421-423,  425- 
429,  431-438,  445, 
448-450,452-454,456, 
458,  463,  464,  484, 
487,  488,  491,  501  ; 
—  minute,  273,  370, 
407. 

Ilonorius  papa  IV, titre 
général,    litre    avant 
Vart.  HO,  561. 
7 
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Hortus.  —  Voir  Ortus. 

Hostia  palatiinoviLate- 
rani,  642.  — C/".  Por- 
ta. 

Hostium  [in  palaiio 
Sancti Pétri  ,camere 
domini  Ursi,  598;  — 
prime  aule  palatii 
Sancti  Pétri,  587  ;  — 
prope  portam  majo- 
rem  jardini,  596  ;  — 
scallarum  palatii  pa- 
pe, 589  ;  —  scallarum 
que  descendunt  ad 
tesaurariam,  597.  — 
Cy.  Porta. 

Impalare  vineas,  628, 
630  ;  —  vites,  629. 

încensum,   il8,   119. 

Incisoria  de  li^no , 
456. 

Jacobellus  ,     ferarius  , 

587.  —  Cf.  Jacobus. 

Jacobus,  ferarius,  598. 

—  Cf.  Jacobellus. 
Jacobus,  pictor,  572. 
Jardinus    palatii    pape 

apud  Sanctum  Pe- 
trum,  120,  121,  139, 
140,  4*2,  491,  567, 
568,  571,  578,  580, 
591,  593,  595,  599- 
607,  609-618,  622, 
626,  627,  629,  630, 
632-634,650.— Porta 
jardini,  585.  —  Porta 
major    jardini,    596. 

—  Cf.  Ortus. 
Juliaria  ad  purgandum 

ordeum,  176,  475. 

Laboreria  vel  laboraria 
ecclesie Sancti  Pétri, 
titre  avant  l'art.  521 , 
562,566,650.     ' 

Lanterna  de  cornu , 
559. 

Lardus,  314.  — Decena 


M.    PROU 

de  larde, 387.  —  Libra 
de  lardo,  374. 

Lateranense  palatium, 
636-645,  649.  —  Cus- 
todia,  648,  650.  — 
Palatium  novum  , 
642. 

Latuce,  148,  150,  156, 
179,  182,  185,  186, 
188,  191,  204,  246, 
250,  460,  462-464, 
467,  473-475,  477, 
481,  482,    493,    496. 

Laurentii  (Beati)  fes- 
tum,  209,  210. 

Lavatura  pannorum 
domus  helemosine, 
171,  199,  209,  224, 
284,  293,  335,  35i, 
365,  381,  403,  417, 
435,  448,  454,  466, 
474,   503. 

Letanie  vel  lettanie 
Sancti  Marchi,  560, 
564,566,650. 

Libra,  pondus.  Libra 
amidalarum,413,432; 

—  argenti  l'e/ cruda- 
*  minis,  11,  27,  34,42, 

72,  74,  93,  101,  113, 
114,  127,  136  ;  —  de 
lardo,  374;  —  pipe- 
rate,  467  ;  -  piperis, 
333  ;  —  piperis  con- 
tusi,   163,    374,   494 

—  piperis  pisti,  362 

—  de  risis,  413,  439 

—  de    sinapis,    371 

—  zomini,  378,  423 
zuchari,  413.  —  Fa- 
cule    de    cera    unius 
libre,  551. 

Ligare  vineas, 628, 630  ; 

—  vites,  629. 
Lignamen.  Magistri  de 

lignarnine,  526  ,  550. 
Lignum.  Ligna  prococ- 
tura  calcis,  533  ;  — 
pro  domo  helemo- 
sine, 169,  176,  180, 
291,   292,    336,    407, 
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442,444,491.  —  Inci- 
soria  de  ligno,  456. 
—   Napus  de  ligno, 
260. 
Lupini,  432, 


Macinaregranum,  507. 

Macinatura  ad  facien- 
dum  sinapium,    371. 

Magistri,  videlicet  ope- 
rarii,  540,  542,  555, 
558,  584,  640,  643  ; 
—  lignaminis,  526, 
550  ;  —  muratores, 
523,  528,  568,  592, 
636. 

Magnacocie,  625-627. 

Manchosia  feni,  512. 

Manuales,  524,  525, 
527,  542,  546,  548- 
550,  558,  569,  570, 
586,  592,  640;— ma- 
jores, 529  ;  —  mino- 
res, 530. 

Marchi(Letanie  Sancti), 
560,  564,  566,  650. 

Marescalcitura  equi , 
515,  516. 

Marti  nia  ni  (Altare 
Sancti),  in  ecclesia 
Sancti  Pétri,  555. 

Matheus  (frater),  alta- 
rerius,  474,520,521. 

Medicinare,  376. 

Medicine,  481,  517, 
521,  566. 

Mensure.  —  Voir  Ca- 
balata,  Cognitella, 
Manchosia,  Milia- 
rium,  Rublitella,  Ru- 
blum,  Scortium. 

Miliarium  de  acutis, 
536;  —  de  tabulellis 
pro  tecto,  534. 

Milium,  292,  293,  394. 

Ministeria  ecclesie 
Beati  Pétri  in  Urbe, 
1,  13,  27,  28,  30,  43, 
45,  59,  60,  62,  74, 
77,  96,  123,140. 


S- 


Mole  ad  faciendum  sal- 
sam,  475. 

Monete.  —  Voir  Aqui- 
lini,  Bononienses, 
Carlinus,  Guelfi, 
Provenienses,  Bave- 
gnani,  Romanini,  Se- 
nensis,  Steriingi,  Tu- 
ronenses,  Yeneti. 

Monete  argenti  di- 
verse, 85. 

Mortarii.  576. 

Mostarda,  212,  215, 
226,  263,  270,  271, 
286,  305,  312,  314, 
.326,  328,  359-361, 
363,  367,  368,  401. 

Mu  rare,  523. 

Muralores,  523,  528, 
549,  568,  592,  636. 

Mustum,  121. 

Mutelli  positi  in  fron- 
tispicio  ecclesie 
Sancte  Marie  in  Tur- 
ribus,  526. 

Napus  de  ligno,  260. 
Nativitas  Domini,  346, 

347. 
Neces[s]arium     altara- 

riorum,  o^o,  .)-*j. 
Nicele,  351.  —  Cf.  No- 

cele. 
Nocele,  164,  351. 
Nuces,   120,    346,    406, 

456.  —    Scortium  de 

nucibus,  414. 
Nupcie     facte     sunt 

(Dominica   dies    qua 

canlatur),    551,    563, 

566,  650. 

Oblationes   in  ecclesia 
Sancti   Pelri,   1-140. 

—  Oblationes  familie 
domus  helemosine, 
518,  521,  566,  650. 

Oleum     ad     comeden- 
dum,  301,   302,  462. 

—  Oleum  Sancte 
Sanctorum,  646,  649, 


650.  —  Cognitella 
olei,  223,  313,  335, 
371,  436,469. 
Omnes  Sancti.  Feslum 
Omnium  Sanctorum, 
293.  —  Hostium 
Omnium  Sanctorum, 


540. 


Opéra,  621,  623,  624, 
626-631.— C/'.Opus. 

Opus,  523-530,  584, 
586,  590,  600,  603- 
606,  610-630,  632- 
634,  650.  —  Opus 
altaris  Sancti  Pétri, 
556  ;  —  ecclesie 
Sancte  Marie  in  Tur- 
ribus,  528,  531,  535- 
538  ;  —  neces[s]arii 
altarariorum,  547, 
548.  —  Cf.  Opéra. 

Ordeum,  176,  475,511, 
516. 

Ortus  [domus  helemo- 
sine], 282,  609. -Cy. 
Jardinus. 

Ostium.  —  Voir  Hos- 
tium. 

Ova,  147,  14Q,  156, 
157,  160,  165,  173, 
174,  177,  184,  197, 
204,  212,  215,  218, 
221,  225,  232,  239, 
241,  256.  258,  267, 
274,  281,  295,  300, 
302,  309,  323,  330, 
345,  349,  365,  379, 
381,  384,  386,  390, 
391,  393,  400,  408, 
410,  457-459,  468, 
477,  484,  488,  491, 
494,  498  ;  —  ad  dis- 
temperandum  colo- 
res, 539. 

Palatium  pape  apud 
Sanctum  Pelrum, 
120,  169,  176,  291, 
407,  567-609,  634, 
650.  _  Voir  Latera- 
nense palatium. 


Palee  pro   equo,    513, 

516. 
Palmarum     (Dominica 

dies),  622;  — (sabb.), 

77,95. 

Palumbelle  de  ligno, 
pro  opéra  Sancte  Ma- 
rie inTurribus,  531. 

Panis,  151,  161,  168, 
181,  199,  207,  220, 
231,  250,  260,  272, 
283,  293,  303,  326, 
336,  362,  371,  396, 
413,  424,  436,  452, 
462,  470,  482,  491, 
502,  520. 

Panni.  —  Voir  Lavatu- 
ra pannorum. 

Papa  iDominus),  560, 
titre  avant  Vart.  567, 
589,  635,  650. 

Paradisus  Sancti  Pétri. 
—  Voir  Fons  Para- 
disi. 

Parasides,  278. 

Pascha,  96,  119,  457. 

Pauperes  Sancti  Spiri- 
tus  [in  Sassia^,  554, 
563,  566,  650. 

Pergolese  (Uve),  574. 

Persica,  120. 

Pétri  (Festum  dedica- 
tionis  beati ',  30,  44. 

Pétri  et  Pauli  (Festum 
apostolorum),  168. 

Petronille  (Altare 
Sancte),  in  ecclesia 
Sancti  Pétri,  555. 

Petrosila,  346,  352, 
367,  396,  404,  436, 
452,  457. 

Pictor,  572. 

Picture       in        [)alatio 

Sancti  Pelri,  572. 
Pignate,  405,  489;  — 
ad  c  o  q  u  i  n  a  n  d  u  m  , 
271,  341. 
Piper.  Libra  piperis, 
333  ;  —  piperis  con- 
tusi,  163,  374,  494  ; 
—  piperis  pisti,  362 . 
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Pipera  ta.    Libra    pipe- 
raie,  467. 
Pira,120,  164,  185,186. 
Pisces,    141,   148,    155, 
162,    163,    168,    169, 
175,    182,    189,    19.-^, 
196,    203,    209,    210, 
214,    217,    231,    23«, 
245,     251-253,     257. 
259,    266,    271,    273, 
274,    276,    280,    281, 
287,    288,    290,    292, 
294,    301,    302,    304, 
308,    315,    316,    318, 
321,    322,    325,    329, 
332,   336,    337,    341- 
344,    346,    34s,    350, 
351,    357,    358,    362, 
364,    371,    372,    378, 
385,    392,    399,    404, 
406,    407,    410,    412- 
414,   417.    419,    t22, 
424,   425,    427,    428, 
430,    433-435,     437- 
450,    453-456,      462, 
469,    476,    t83,    490, 
i95.  497. 

Pisia,  606. 

Pista re  agrestum,  576, 
578  :  —  uvas,  582. 

Plane  de  Hj^nio,  pio  tec- 
to,  532. 

Planlatioaleortini,  :;93, 
«i02. 

Polastri,  154,  282,356; 

—  de  Sabinia,  251. 
Ponia,  120. 
Pondéra.  —   Voir  Ceii- 

tonarium,       Decena, 
Libra,  L'iicia. 

Pori,347,  348,354,  372. 

—  Cf.   Porri. 
Porri,  327,  365.  —Cf. 

Pori. 
Porta  :  ad  citvinariani 
Laterani,  644  ;  — 
curie  palatii  .Sancii 
Pétri,  596  ;  —  domo- 
rum  servientium  [in 
palatio  Sancti  Pétri], 
«^88  ;  —  jardini    [pa- 
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lalii    Sancti     Pétri], 
585  ;  —  jardini,  ma- 
jor, 596  ;  —  Latera- 
ni,  637  ;  —  de  meta- 
lo,    [Laterani],    639. 
—  Cf.    Hostia,  Hos- 
tium. 
Portulace,     148,     151, 
157,    160,    164,    166, 
171,    182,    183,    185, 
186,  201. 
Portunace,  201.  —  Cf. 

Portulace. 
Prandium,     143,     145, 
147,     150-152,     154, 
157,    159,    161,   164- 
167,    170,    172,    17i, 
177,    179,    181,    184, 
186-188,     191,     192, 
ly^      195,     198-202, 
205,    207,    208,    212, 
213,     215,    216,  219- 
221,    223,    226,    230, 
233,    235,    237,  244, 
249,    268,    270,    275, 
277.    279,    28t,    289, 
291,    293,    296,    298, 
300,    303,     305,    307, 
310,    312,    314,   317, 
319,     320,     326-328, 
331,   333,    335,    338- 
340,     345,    352-356, 
359,    361,    363,    366, 
368,     370,     373-375, 
377,     380-382,     384, 
387-391,      .394,     396, 
398,    401,    403,    405, 
408,   459,     460,    464. 
466,    471-475,     478- 
482,     485-487,     489, 
4:»2,    49  ^,    499,    501, 

*•    O   «-Y 

Pratum   palatii  [Sancti 

Pétri],  590. 
Preceptor     et     fia  très 

Sancti     Spiiitus    [in 

Sassia  ■,  554. 
Presbiterium     letania- 

i*um    Sancti   Marchi, 

300,  564,  566. 
f^rimicerius  scole  can- 


torum     Urbis,     561, 
565,  566,  650. 

Processi  (Altare  Sanc- 
ti), inecclesia  Sancti 
Pétri,  555. 

Prov[enienses]  [dena- 
rii],  moneta,  10,  13, 
15,  18,  24,30,  31,  33, 
35,48,49,54,58,61, 
63,  66,  70,  76-81,83- 
86,  88,89,91,92,97- 
99,  102,  105,  109, 
115,  120,  121,  123, 
128-133,  138,  140, 
505,  506,  511,  516, 
551,  560,  561,  563, 
564,    ,568,    651,  652. 

—  Proven[ienses] 
denarii,  68,  69,  90, 
94,  96,   110-112. 

Pueri,    615,   618,    619, 

625-627. 
Pur^are        conductum 

a({ue  in  jardino,  568; 

—  conductum  fontis 
I^iradisi,  5t2,  558  ;  — 
ordeum,  176,475. 

Purgatura  grani,  507, 
509.  —  Cf.  Purgare. 

Pntatio  vinearum,  607, 
litre  avant  Vart.  610, 
611,  613,  617.  —  Cf 
Taliatura. 

Putatores,  613. 

Puteolana,  535. 

Quadragesima,  413. 

Hape,    296,    298,     321, 

352,  370. 
Ravegnani,    moneta, 

129.— C/-.  Ravenat. 
Itavenat.,  moneta,  135, 

—  Cf.   Raveg-nani. 
Razie,  571. 
Risi,  214,299,363,385, 

454.  —  Libre  de  risis, 

413,439. 
Romanellus,    map^ister 

li.y:naminis,  545,  550. 
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Romanini  grossi,  mo- 
neta, 7,  108. 

Roncioni,  ad  putandum 
vineas,  607  ;  —  pro 
vineis,  591,  595. 

Rublitella  salis,  222  , 
573. 

Rublum,  mensura.  Ru- 
blum  grani,  506  ;  — 
ordei,  511  ;  —  panis, 
151,  161  ,  168,  181  , 
199,  207,  220,  231, 
240,  250,  260,  272, 
283,  293,  303,  326, 
336,  362,  371,  396, 
413,  424,  436,  452, 
462,  470,  482,  491, 
502. 

Sabinia  (Polastri  de), 
251. 

Sagimen.  Decena  sagi- 
minis,  324. 

Sal,  187,  635,  650.  — 
Rublitella  salis,  222, 
573.  —  Carnes  ad 
ponendum  in  sale  , 
402.  —  Tence  ad  po- 
nendum in  sale,  410. 

Sala  sa ngu inaria  Lale- 
rani,  640. 

Salaria  familie  domus 
lielemosine,  510-521, 
566,  650. 

Salate  [Carnes],  179. — 
Cf.  Salate   (Carnes). 

Salate  (Carnes),  174, 
179,  402,  458,  476.~ 
Cf.  Sal  se  (Carnes). 

Salsa,  475. 

Salse  (Carnes),  459.  — 
Cf.  Salate  (Carnes). 

Sancla  Maria  in  Tur- 
ribus,  ecclesia,  523, 
539. 

Sancta  Sanclorum,  La- 
terani .  Gustodia  et 
oleum,6i6,  647,  649, 
650. 

Sanctus  Petrus,  eccle- 
sia in  Urbe.    —  Fes- 


tum  dedicationis,  30, 
44.  —  Laboreria,  522- 
56  ,  566,  650.  —  Cf. 
Altararii,  Altare  ma- 
jus,  Canonici,  Capi- 
tulum ,  Fons  para- 
disi,  Gregorii  (Altare 
Sancti)  ,  Jardinus  , 
Ministeria,  Oblatio- 
nes,    Palalium. 

Sanclus  Spiritus  [in 
Sassia]  ,  hospitale. 
Pauperes,  554,  563, 
566,650.  — Preceptor 
eLfratres,  554.  —  Su- 
darium,  551. 

Sanguinaria  (Sala),  La- 
lerani,  640. 

Sapo,  176. 

Scalle  palatii  Sancii 
Pétri,  589,  597. 

Scalogne,  157, 175,  190. 

Scarponi     aculi),    538. 

Scola  cantorum  Urbis, 
565,  566.  —  Cf.  Sco- 
lenses. 

Scolenses  Urbis,  561. 
—  (jf.  Scola  canto- 
rum. 

Scortium  ,  mensura  . 
Scortium  castanea- 
rum,  260  ;  —  cico- 
rnm,  122  ;  —  faseolo- 
rum,  218  ;  —  de  nu- 
cibus,  414  ;  —  ordei, 
511. 

Secatio  herbe  et  razia- 
rum,  571. 

Securis,  591,  594. 

Semina  diversa,  282. 

Seminatio  ciceroruni , 
600;  — fabarum,  599, 

600,  609  ;  —  fraginis, 

601,  602,  609;—  pi- 
siorum,  606. 

Senazona,  177. 

Sen[ensis],  moneta,  vi- 
delicet  dimidius  de- 
narius,  43,  44,  126, 
127,  134. 

Se  ratura,  639. 


Servientes    pape,   584. 

Sinapi.  Libra  de  sina- 
pis,  371. 

Sinapium,  321,  371 . 

Spalaie  vineas,   605. 

Spéculum  Laterani  , 
643. 

Sportela  ad  portanduni 
pisces,  414. 

Stabulum  equi,   185. 

Sterling!,  moneta,  5,  6, 
13,  14,  22,25,45,  46, 
56,64,  68,  78,  91,98, 
99,  103,  133.—  Ster- 
ling! novi,  38,  52,  83, 
104,  124,131  ;  —  ve- 
teres,  69,  84,  125. 

Sudarium,  551. 

Tabule,  in  frontispicio 
Sancte  Marie  inTur- 
ribus,  526,  539. 

Tabulelle  pro  teclo 
ecclesie  Sancte  Marie 
in  Turribus,  534. 

Taliatura  canarum,  603, 
604  ;  — salicum,604. 
—  Cf.  Putatio. 

Tecta  domorum  ser- 
vientium pape,  584, 
586. 

Tectum  ecclesie  Sancte 
Marie  in  Turribus , 
532,  534  ;  —  Latera- 
ni, 640,  643  ;  —  pala- 
tii Sancti  Pétri,  592. 

Tence  ad  ponendum  in 
sale,  410. 

Tesauraria  [in  palatio 
Sancti  Pétri],  597. 

Testum,  405. 

Tiburtina,  533. 

Tramulatura  vini,  508, 
509. 

Turonenses  grossi,  mo- 
neta, 3,  20,  36,  47, 
53,  57,  73,  87,  107, 
123. 

Turonenses  parvi,  mo- 
neta, 66,  130. 
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Uncia,  pondus,  9,  H, 
19,26,27,  28,  32,34, 
41-43,  50,  51,  67, 
71,  72,  74,  75,  80, 
81,  89,  93,  100,  113, 
116,  126,  127,  134, 
136. 

Urbs,  561,  564,  566, 
650. 

Urceoli  pro  vino,    333. 

Ursus  (Dominus),  598. 

Uve,578,582,  635,650; 
—  pero^olese,574;  — 
de  vinea,  575. 

Vasca,  582. 

Veneti  grossi,  moneta, 
4,14,  21,  37,  48,  55, 
77,  82,  97,    102,  132. 

Vetura  vini,  508,    509. 

Victualia     famille    do- 


mus  lie]emosine,141- 

505,  566,  650. 
Vindemia tores  ,     580  , 

581. 
Vindemie,580,58l,583. 
Vinea  (Uve  de),  575, 
Vinee    jardini    ^palatii 

Sancli    Pétri],     591, 

595,    603,    605,    607, 

610,     611,     613-620 

622-630. 
Vinnm,  292,    333,  509 

566,  650. —  Cabalale 


vini,  508. 


Vites,    612,    615,    618, 

619. 
Vota,  H 6. 

Zaframen,  494  ;  —  cum 
pipere  contuso,  163. 
—  Cf.  Grocus. 


Zapatio  vinearum,  titre 
avant  Vart.  610.  — 
Cf.  Za[)pare. 

Zappare  vel  zapare  ter- 
rain, 599,  601  ;  —in 
jardino,  632,  633;  — 
in  vineis,  610,  614, 
616,  620,  622-624. 

Zomen.  Libra  zomini, 
378,  423. 

Zucharum,183, 189,21 4, 
242,  299,  322,  350, 
36  f ,  385,  454. —  Libra 
zuchari,  413. 

Zuchi,  164,  167,  170, 
172,  174-176,  178, 
179,  181,  184,  191, 
196-198,  201,  203, 
210,  211. 
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